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    Том 1 Глава 1

    "Jinjijo Transportation", что означает " не губи собственную жизнь", — это транспортная компания, которая в последние годы быстро разрослась.
Чтобы объяснить предысторию появления этой транспортной компании…
В Империи Элдора 100 лет назад внезапно появилось нечто, называемое "вратами". И через эти врата начали появляться монстры из других миров. Неожиданно. Нерегулярно.
По мере появления монстров у некоторых избранных граждан империи начали проявляться особые способности. Тех, кто обладал сверхспособностями, такими как телекинез, ясновидение, усиление, телепортация и т. д., называли эсперами, а тех, кто излечивал их от побочных эффектов, возникающих в результате использования сверхспособностей, — гидами.
Гиды излечивали эсперов с помощью проведения.
Проведение осуществлялось посредством физического контакта, такого как держание за руки или объятия, и чем интенсивнее был физический контакт, тем сильнее был эффект.
Причина успеха компании Jinjijo Transportation заключалась в следующем:
Она могла перевозить гидов, которым требовался эспер с способностью к телепортации или передвижению, для перемещения между регионами без участия самого эспера.
На окраине Империи Элдора — острова Филиа.
Первый филиал компании существовал именно в этом месте, граничащем с морем. Я руководила этим филиалом в качестве его менеджера.
На побережье, где уже начинало смеркаться, я лежала на шезлонге с прекрасным видом на море, наслаждаясь пейзажем. И в работе, и в любви, казалось, всё шло хорошо, поэтому я чувствовала себя спокойно.
Ах, вот как и должны жить люди — наслаждаясь таким досугом.
— Чем дольше я на него смотрю, тем красивее кажется море.
Я пошевелила пальцами ног. Лежа на шезлонге лицом к голубому летнему морю, наслаждаясь лёгким летним ветерком, без каких-либо серьёзных забот о завтрашнем дне.
Наконец-то я почувствовала себя как в раю. В этот момент я увидела, как приближается Марко, которого я послала за холодным кофе.
— Мастер! Я принёс ваш кофе.
— О, спасибо.
— Поздравляю с успешным заключением контракта сегодня. Наша хозяйка добрая, хорошо работает и к тому же красива — это потрясающе.
Я нежно погладила кудрявые волосы Марко. Невинный вид Марко, уроженца островов Филиа, или, если выразиться не слишком любезно, деревенского парня, был поистине очарователен. Он был надёжным сотрудником нашего филиала.
— Даже если это просто лесть, спасибо.
— Это не лесть! Мне так интересно, чем вы занимались до того, как стали руководителем филиала. Думаю, вы наверняка делали что-то потрясающее, что я даже представить себе не могу.
— ……
Чем я занимался до этого?
Я работала как проклятая, чтобы погасить долг своих родителей, находясь под присмотром трёх головорезов из Рыцарей Аллена, которым было наплевать на мои права как человека.
Воспоминания об этом времени спустя столько лет вызывали у меня мурашки по спине. Это были изнурительные дни, к которым я никогда не хочу возвращаться.
— Происходило ли что-нибудь необычное, пока я была в особняке графа?
— Нет, ничего. Но у нас не так много работы… Может, стоит заняться рекламой, чтобы люди узнали о нашей транспортной службе?
— Нет! В рекламе нет нужды.
Мне предстояло получить деньги от семьи графа, и как только сделка с ними будет заключена, слух об этом разнесётся сам собой.
Не было никакой необходимости торопиться.
— Конечно, я очень рад, что сделка с семьёй графа состоялась, и не сомневаюсь, что наш транспортный сервис будет процветать, но… Э-э, наш филиал же не обанкротится, правда? — Марко спросил очень осторожно, стараясь не задеть мои чувства как руководителя филиала.
— Ру-руководитель, не волнуйтесь. Никаких шансов, что это место закроется или обанкротится.
Потому что именно я — настоящий руководитель Jinjijo Transportation, и я не собираюсь закрывать его.
Я ничего не сказала и просто залпом выпила кофе.
— Мастер! Я буду уважать вас и следовать за вами. На вас действительно можно положиться. Хе-хе.
Я улыбнулась Марко в ответ, подражая его "хе-хе". Именно тогда я заметила что-то в руке Марко.
— Кстати, Марко, что это у тебя в руке?
— О! Это газета. Я читал её, пока вы не пришли. Случайно взял её с собой, когда спешил принести вам кофе.
— Можно и мне почитать?
— Конечно! Вот, держите.
Я на мгновение отложила кофе, который держала в руках, и взяла газету, протянутую Марко.
— Мастер, тут есть очень интересная статья, хотите посмотреть?
— Интересная статья? О чём она?
— Это статья о трёх самых известных эсперах в Челси-Центре! Она связана с их бывшим гидом, который погиб в результате несчастного случая.
Их бывший гид, погибшая в результате несчастного случая, — это я.
Я была гидом трёх самых известных мужчин в Челси-Центре. И чтобы уйти с этой работы, я инсценировала свою смерть и сбежала на острова Филиа.
Марко перелистнул несколько страниц газеты и указал на статью, которую прочитал.
— Реальность отличается от того, что известно: на самом деле эти трое мужчин не могут забыть её.
Содержание статьи, которую я прочитала, граничило с абсурдом. Там говорилось, что трое эсперов, которые мучили меня в столице, до сих пор скучают по мне, хотя я мертва.
— Вы думаете, что трое самых известных мужчин-эсперов лелеяли память о своём бывшем гиде, которая скончалась? Что вы об этом думаете, Мастер?
— Лелеяли? Чушь какая-то!
Вспомнив о различных унижениях, которым я подвергалась со стороны этих троих мужчин, невольно воскликнула.
— Простите?
— Кхм. Ничего.
— Её звали Йерена? Интересно, а может, она на самом деле жива, а не мертва?
О, наивный Марко. Этот человек стоит прямо перед тобой.
— Я не знаю.
— ……
— Марко. Тебе пора возвращаться в филиал и отмечаться у Бонни. Я дочитаю газету и вернусь в свою комнату.
Он, похоже, понял, что я не хочу обсуждать эту тему. Больше ничего не сказал и просто согласился сделать так, как я велел.
— Тогда до завтра!
Марко склонил голову в знак прощания, а затем побежал к зданию филиала.
Как только он полностью исчез из поля моего зрения, из моих уст вырвались слова, словно монолог.
— Почему они не могут просто оставить в покое человека, который официально считается мёртвым?
Пожалуйста, просто действуйте в соответствии с первоначальным сюжетом. Я надеялась, что они забудут обо мне — статистке, отклонившейся от первоначального сюжета.
Я покачала головой, не в силах понять эсперов из Рыцарей Аллена. Если я была для них так ценна, как утверждалось в статье, они должны были хорошо относиться ко мне, пока я была там.
Все, что я испытала от них, — это угнетение, вымогательство и угрозы.
«Всё же здесь они меня никогда не найдут».
Я стёрла все следы своего пребывания и застряла в этой глуши. Вероятность того, что они меня найдут, была близка к нулю. Ведь они ничего обо мне не знали.
Они, наверное, даже не подозревают, что у меня есть "настоящая способность", благодаря которой транспортный бизнес процветал.
Я ещё чуть-чуть вытянулась на шезлонге и продолжила читать газету. Я планировала вернуться в своё жилище, когда совсем стемнеет.
Ш-ш-ш, ш-ш-ш.
Именно тогда, на пляже, где единственным звуком был шум волн, я почувствовала чьё-то присутствие. Не успела я обернуться, как кто-то уже стоял передо мной.
Этим "кем-то" оказался безымянный мужчина, с которым я в последнее время часто сталкивалась. Подол его плаща слегка развевался под ночным морским бризом.
Плечи прямо стоящего мужчины почему-то казались опущенными. Хотя я не могла разглядеть его лицо из-за капюшона, мужчина, судя по всему, был не в лучшем настроении. В этот момент мужчина сам отодвинул его. И тогда открылось красивое лицо, которое, казалось, сияло даже в темноте.
Это было идеальное лицо, от которого, однажды взглянув, невозможно было оторвать взгляд.
Это было лицо… которое я знала.
Я знала, кто он такой.
— ……!
К-как ты нашел это место?
Не в силах даже подумать о бегстве, я застыла на месте. Моё тело, которое до этого лениво растянулось, напряглось. Когда я медленно закрыла и снова открыла глаза, мужчина подошёл совсем близко.
Он смотрел на меня холодным взглядом, словно айсберг в разгар зимы. Его губы, лишенные малейшего намека на улыбку, слегка шевельнулись.
— Йерена.
Йерена.
Имя, которое, как я думала, больше никогда не будут произносить в мой адрес, точно ударило по моим ушам. Меня не называли этим именем с тех пор, как я сбежала сюда от тех троих мужчин.
Этот мужчина, красивый лицом, но жестокий в своих поступках. Он оказался одним из "трёх самых известных эсперов в столице", о которых всё время говорил Марко. И среди них он был самым неприятным собеседником, тем, с кем я меньше всего хотела сталкиваться.


    Том 1 Глава 2

    Год назад я попала в Империю Элдора.
Я до сих пор ясно помню тот день. День, когда я наконец-то сдала экзамен на государственную службу, к которому готовилась 4 года. День, когда я от радости перебрала с друзьями. День, когда я была настолько пьяна, что не заметила знак «Ведутся строительные работы».
Я упала в большой люк и потеряла сознание.
Когда я пришла в себя, жизнь государственного служащего, о которой я так долго мечтала, полностью исчезла.
Я оказался в романе "Я соблазнила обладателей способностей", который читала в свободное время, готовясь к экзамену. И я стала Йереной, гидом класса C, которого используют главные герои-мужчины и который умирает до появления главной героини.
Чёрт, если бы я знала, что так будет, я бы не читала этот роман. Я бы не училась так усердно.
Я глубоко сожалела об этом, но у меня не было много времени, чтобы отрицать эту ужасную реальность. Оказавшись в том месте, где Йерена проявила себя как гид класса C и была призвана в Центр.
Йерена погибала в тот момент, когда действие романа переходило от начала к середине. Я чувствовала, что, если буду продолжать отрицать реальность, не принимая её, то могу умереть как собака.
Кроме того, была ещё одна причина, по которой Йерена, несмотря на то что она была гидом класса C, а не класса A, стала гидом для Рыцарей Аллена — лучшего рыцарского ордена Империи.
Дело в том, что её коэффициент совместимости с Бенджамином Висенте, эспером № 1 в Империи, превышал 90 процентов. За исключением главной героини, у которой коэффициент совместимости с Бенджамином составлял 99 процентов, у меня был самый высокий коэффициент совместимости с ним.
Для справки: чем выше коэффициент совместимости между эспером и гидом, тем лучше эффект от наставничества.
Другими словами, они могли лучше смягчать побочные эффекты, возникающие в качестве реакции на использование сверхспособностей. Была также причина, по которой я должна была стать их гидом, несмотря на то, что знала будущее Йерены.
Йерена Ботман.
Она была старшей дочерью бедной баронской семьи, а её родители были зависимы от азартных игр и имели огромные долги. Йерену чуть ли не продали в Центр. Фактически, её родители полностью отказались от родительских прав на неё после того, как получили от Центра крупную сумму. Это означало, что как бы со мной ни обращались в Центре, даже если бы мне поручали задания, явно грозящие смертью, я не могла отказаться от приказов Центра.
Пока я не погашу ту огромную сумму, которую получили её родители… полностью покинуть Центр было невозможно.
Поэтому у меня не было выбора, кроме как стать рабыней, нет, "гидом" для Рыцарей Аллена. Я планировала работать на них, чтобы заработать деньги и уйти отсюда до того, как наступит час смерти Йерены, но…
─⊰❦⊱─
Когда я прибыла в Лес Пандоры, первое, что я почувствовала, — это сильный запах крови. Поскольку я очень не люблю такие запах, тошнота сразу подступила ко горлу. Прикрыв рот рукой, я пошатываясь направилась туда, где видела знакомый затылок.
В лесу царил полный хаос. Повсюду валялись несколько рыцарей с тяжёлыми ранениями, а их гиды присматривали за ними. Один из членов Рыцарей Аллена, к которым я принадлежала, тоже был серьёзно ранен. Раненым оказался Барон, эспер, известный как "тот, кто может свободно перемещать всё по своему желанию". Барон прислонился к дереву с большой раной в нижней части живота.
— Ба-Барон! Ты в порядке?
Я поспешно подбежал и приложил руку к нижней части живота Барона. Как только я это сделал, его серебристые глаза бросили на меня холодный взгляд.
— Почему ты так опоздала? Ты что, сюда ползла? Бесполезна, как всегда.
…После того как я с таким трудом добрался сюда, этот ублюдок! Я слегка прищурился, глядя на Барона. Ровно настолько, чтобы не обидеть его слишком сильно.
Барон Мекензи.
Он был наследником рода маркизов Мекензи и эспером, специализирующимся на телекинезе и перемещении. Благодаря своим загадочным серебристым волосам и серебристым глазам барон на первый взгляд напоминал фею. Но на самом деле он был человеком с самым взрывным характером среди рыцарей Аллена. Взрывной — это мягко сказано, проще говоря, он был просто засранцем.
— Если бы ты опоздала еще чуть-чуть, я бы мог погибнуть.
Я не могла много сказать по поводу опоздания. Гиды без способностей к перемещению вынуждены были отправляться в районы, кишащие монстрами, с помощью эсперов, обладающих способностями к телепортации. Обычно кто-то из рыцарей ордена, обладающий способностью к перемещению, приезжал и забирал гида. Но этот ублюдок Барон ни разу не взял меня с собой.
Его оправданием было то, что ему не нужен был проводник класса C, который даже не был класса A. Обычно я отправлялся в поход с помощью эсперов-телепортаторов из других рыцарских орденов или из Центра. Если даже это было невозможно, я ехала на карете или шла пешком.
К сожалению, сегодня не было эсперов, которые могли бы мне помочь. Так что в итоге я доехала до этого коварного леса на карете. Наверное, я единственный гид, который путешествует на карете. Ха.
«Ты, кобель. Если бы ты с самого начала взял меня с собой, я бы не опоздала, знаешь?»
Проглотив эти слова, которые хотела сказать, я вместо этого извинилась.
— …Ха-ха. Прости.
Между зубами вырывались прерывистые вздохи.
— Забудь об этом. Просто возьми меня за руку.
У меня не было способностей к исцелению, но я могла успокоить взбудораженный разум и тело обладателя способностей. К счастью, Барон был эспером класса А, поэтому, если волновые частици его тела стабилизировалась, он мог в некоторой степени исцелить себя сам.
Я взяла руку Барона, которую он неохотно протянул мне. Как только это сделала, цвет начал возвращаться на бледное лицо Барона.
Он крепко сжал мою руку. Барон, который обычно презирает гидов, сегодня, казалось, отчаянно нуждался в моей помощи. Его рана, должно быть, была довольно серьёзной.
Его лицо с сомкнутыми губами было прекрасно, как у ангела. Проблема заключалась в его проклятых устах, из которых сыпались только ругательства. В этот момент из ворот, диаметр которых, судя по всему, составлял около 30 метров, появился Красный Дракон. Его звали Радон. Именно он ранил Барона и нескольких других рыцарей.
— Граааа.
Монстр широко раскрыл пасть и издал пронзительный рык. Радон был монстром класса А — жестоким существом, которое в последнее время часто появлялось в Лесу Пандоры. Как только он появился, вперед выскочил мужчина крепкого телосложения.
Его чёрные волосы мягко развевались при движении. Мужчина, совершивший огромный прыжок, вонзил большой меч в пасть дракона, которая была в сотни раз больше его собственного тела.
—Кряаг!
Тело дракона, издавая крики, начало падать вниз.
Радон, который принёс много жертв, был на грани гибели. Словно не желая упустить открывшуюся возможность, мужчина вытащил из-за пояса ещё один меч.
Вскоре мечи мужчины обрушился на шею монстра. С ужасающим звуком, словно что-то тяжёлое было перерезано, крик дракона полностью стих. Хотя было очевидно, что дракон мёртв, мужчина, словно всё ещё не удовлетворённый, приступил к отсечению его конечностей.
Я перестал смотреть на эту ужасающую сцену.
— …Я хотел сам убить этого ублюдка.
Барон, у которого рана в какой-то момент перестала кровоточить, прикусил нижнюю губу. Он оттолкнул мою руку и встал с того места, где сидел.
—Эй, Ламберт. Полегче, ладно?
Человек, который полностью расчленил дракона, направился к нам. Его тень ложилась большим пятном на меня, когда я беспомощно сидела на земле. Лицо этого человека, когда он смотрел на меня, было ужасно бесстрастным.
Это выражение было точно таким же, как и то, с которым он смотрел на дракона ранее. На-наверняка он же не хочет расчленить и меня за опоздание…?
Учитывая безжалостный характер этого человека, такое предположение не было совсем невозможным. До того, как стать Йереной, я четыре года подрабатывала в круглосуточном магазине. Я славилась своим отличным обслуживанием клиентов. Настало время продемонстрировать свои навыки обслуживания.
— Л-Ламберт, сэр! Отличная работа!
— ……
Мужчина сохранял бесстрастное выражение лица. Я решила попробовать еще немного ему польстить.
— То, как вы нанизали Радона на вертел, как шашлык, было действительно круто!
— ……
Опять никакой реакции.
— Может, на ужин приготовим барбекю? Шашлыки!
— ……
Мужчина слегка нахмурился.
…Чёрт. Похоже, это не срабатывает.
— Тогда на ужин…
Мужчина наконец разжал свои толстые губы.
— Пойдём обратно.
Приглашения пойти вместе не последовало. Мужчина и Барон уже удалялись.
Похоже, мне суждено вернуться в Центр пешком. Вздох.
Имя мужчины, чьё лицо всегда оставалось бесстрастным, было Ламберт Хайдеггер.
Он был…
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    Он был наследником рода маркизов Хайдеггеров и эспером, обладающим способностью усиления.
С чёрными волосами, слегка загорелой кожей и красными глазами, он также прославился как рыцарь, владеющий двумя мечами. Говорили, что мечи, усиленные Ламбертом, могли прорезать практически всё на свете. Его называли «человеком, которому не нужны копьё и щит».
Хотя молчаливый Ламберт мог показаться лучше грубияна Барона, на мой взгляд, они оба были одного поля ягоды. Он тоже мог быстро перемещаться, усиливая своё тело, но ни разу не взял меня с собой.
И этот парень тоже...
Как раз когда я подумала об этом, один из эсперов, лежавших неподалёку, обратился ко мне:
— ...Ты ведь гид Йерена, верно?
— Да!
Прошло уже почти три месяца с тех пор, как я присоединилась к Рыцарям Аллена. Похоже, я успела прославиться как та самая Йерена, которую постоянно оставляют позади.
— Если это не слишком нагло с моей стороны, не хочешь, чтобы я отвёз тебя обратно в Центр?
— Правда? Серьёзно?
— Да. Благодаря Рыцарям Аллена наши люди не погибли. Это будет своего рода благодарностью. Прости, если моё предложение показалось навязчивым. Эспер дружелюбно улыбнулся. Я не знала, из какой он семьи, но он мне уже нравился.
— Я была бы вам очень благодарна!
— Хорошо. Тогда подождите немного. Сначала я позабочусь о наших рыцарях, а потом вернусь.
— Да, конечно!
Я облегчённо вздохнула. Пешком до Центра отсюда идти целых три часа, так что немного подождать было сущей мелочью. В этот момент мужчина, возвращавшийся к своим товарищам, словно что-то вспомнил и обернулся.
— Кстати... Бенджамин сегодня тоже не вышел на службу?
Бенджамин Висенте.
Командующий Рыцарями Аллена, наследник герцогского рода Висенте и эспер № 1 в Империи.
Я не видела этого человека уже целый месяц.
Более того, за все три месяца после вступления в орден я встречала его всего несколько раз. Пожалуй, дольше всего мы общались в день первого знакомства. Да и то не больше получаса. Можно сказать, что я практически его не знала. Он никогда не участвовал в операциях, если только не появлялся монстр класса S. Именно поэтому многие за его спиной называли Бенджамина высокомерным.
Однако никто не осмеливался говорить это открыто. Причина была проста: в Бенджамине всё было безупречно. Его внешность была настолько совершенной, что ходили слухи, будто он вовсе не человек. Несмотря на то что он не относился к мечникам, его телосложение также было выдающимся.
Кроме того, он был наследником герцогского рода Висенте — могущественного дома, к которому не смела прикасаться даже императорская семья.
Вступить в конфликт с Бенджамином означало рисковать собственной жизнью. Поскольку он постоянно держался особняком, даже его способности оставались загадкой. Единственной широко известной способностью была проницательность — дар видеть слабые места любых объектов.
«Но на самом деле Бенджамин скрывает способности куда более ужасающие, чем простая проницательность».
Прочитав роман, я знала все его секреты.
В любом случае, связываться с ним мне совершенно не хотелось. Бенджамин из романа был опасным человеком. Более того, именно он сильнее всех запутывал главную героиню. Я и так уже жила жизнью Йерены, обречённой на трагический конец. Не было никакой необходимости приближаться к самому опасному персонажу этой истории.
«Просто не буду сталкиваться с ним до тех пор, пока не уйду отсюда».
Мне не хотелось умирать здесь, словно бездомной собаке.
─⊰❦⊱─
Вернувшись в Центр вместе с рыцарями другого ордена, я сразу рухнула на кровать в своей комнате.
Челси — столица Империи Элдора.
Именно здесь располагался Центр Челси, названный в честь столицы. Это учреждение управляло всеми аспектами жизни гидов и эсперов, а также предоставляло жильё тем, кому больше некуда было идти. В их число входила и я, оставшаяся без дома после того, как родители фактически продали меня Центру.
Вздох.
Если и было что-то хорошее, так это то, что выделенная мне комната оказалась вполне приличной.
«По крайней мере, намного лучше той крошечной квартиры, где я готовилась к экзамену на госслужбу».
Я вспомнила своё прежнее жильё. В той тесной однокомнатной квартирке едва помещались кровать и маленький письменный стол. Стены были настолько тонкими, что стоило мне случайно громко выпустить газы, как кто-нибудь тут же приклеивал на дверь записку.
«Эй, не могла бы ты перестать издавать эти отвратительные звуки?»
Эй!
Пускать газы — естественная физиологическая потребность, ясно? Ничего отвратительного в этом нет, чёрт возьми!
«Ха... А ведь я думала, что навсегда попрощалась с такой жизнью после сдачи экзамена».
И кто бы мог подумать, что я окажусь в теле Йерены — девушки, которой суждено умереть, ненадолго заменив главную героиню в роли гида Рыцарей Аллена. Жизнь действительно была странной штукой.
Согласно сюжету романа, Йерена погибала в день, когда врата в Лесу Пандоры начали стремительно разрастаться. Тогда внезапно появилось огромное количество монстров класса S, поставивших всех эсперов в крайне тяжёлое положение.
Рыцари Аллена, которых называли «бешеными псами» за то, что они никогда не отпускали добычу, не стали исключением.
Барон и Ламберт тоже получили тяжёлые ранения. Пока все сражались и истекали кровью, Бенджамин так и не появился.
Йерена погибла, отчаянно выполняя свою работу на поле боя.
И не просто погибла.
Её буквально разорвали на куски.
До самого последнего вздоха Йерены ни Барон, ни Ламберт так и не пришли ей на помощь.
Причина была проста. Их внимание отвлекла главная героиня. День смерти Йерены стал одновременно днём дебюта главной героини в качестве наставницы.
Поздно пробудившаяся наставница была направлена туда, где почти все её коллеги уже погибли. Конечно, Рыцари Аллена отвлеклись на неё не потому, что она была красивой.
У этого была куда более серьёзная причина. Она напоминала им одного человека. После смерти Йерены наконец появляется Бенджамин.
Он поочерёдно расправляется с вышедшими из-под контроля монстрами. Невероятно, но в одиночку уничтожает всех существ, с которыми ещё мгновение назад не могли справиться остальные эсперы.
Затем он смотрит на холодное тело Йерены и тихо произносит:
— Уродливая кукла умерла.
Это было не сожаление и не насмешка. Лишь холодная констатация факта.
Уродливая кукла.
По какой-то причине Бенджамин называл Йерену именно так. И только после этого он впервые обращает внимание на главную героиню. В тот момент в его прежде безразличных глазах мелькает странный огонёк.
«Если бы этот ублюдок появился раньше, Йерена не умерла бы».
Скорее всего, Бенджамин просто не считал чужие жизни чем-то важным.
Это было очевидно.
Даже сейчас он почти не участвовал в сражениях независимо от того, сколько людей погибало. Как бы то ни было, Бенджамина не было уже месяц. Никто в Центре не знал, где он находится.
Тем временем врата в Лесу Пандоры открывались почти ежедневно. К счастью, пока что появлялись лишь монстры класса A. Но у меня было нехорошее предчувствие.
День смерти Йерены приближался.
«Мне нужно убраться отсюда раньше. Но как?»
Конечно, я могла просто отказаться от работы гида. Никто не держал меня здесь силой. Проблема заключалась в деньгах, которые родители Йерены получили от Центра. Если я уйду, не вернув долг, меня вполне могут объявить в розыск.
Чтобы выплатить такую сумму на зарплату гида, мне пришлось бы работать ещё несколько десятилетий. К тому же ходили слухи, что из-за финансовых трудностей Центр собирается урезать зарплаты. Словно в подтверждение этих слухов, выплату жалования задержали до назначения нового директора.
Остальное меня волновало мало, но задержка зарплаты приводила в настоящую ярость. Будь моя воля, я бы схватила директора Центра за воротник и хорошенько встряхнула.
Самое смешное заключалось в том, что зарплаты гидов и эсперов класса S и A продолжали расти. Официальное объяснение звучало так: высококлассным специалистам необходимо хорошо платить, чтобы их не переманили другие государства.
«То есть низшие чины могут спокойно умирать с голоду?»
— Ох... моя голова.
Что же мне делать дальше? От размышлений виски начали пульсировать. Именно в этот момент кто-то без стука вошёл в мою комнату.
Я подняла голову.
Несмотря на поздний час, был только один человек, который мог позволить себе настолько бесцеремонно ворваться сюда.
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    — …Лорд Ламберт?
Ламберт, одетый в повседневную одежду, слегка кивнул.
— Неужели вы пришли, чтобы попробовать те шашлычки, о которых я упоминала ранее?
Услышав мои слова, Ламберт слегка нахмурился.
…Похоже, дело не в этом.
— Тогда вы пришли на проведение?
— Именно так.
На этот раз я нахмурилась. Работать гидом для Ламберта было непросто. Бенджамин, которого редко можно было увидеть, не получал такого.
А Барон, который меня не любил, легко справлялся с этим, просто держась за руки. С другой стороны, молчаливый Ламберт, как ни странно, очень любил такие сеансы. И не через держание за руки или объятия, а через другие формы физического контакта.
Я приподнялась с кровати и наблюдала, как он приближается. Вскоре кровать глубоко просела. Ламберт, забравшийся на кровать, ничего не сказал.
Его глаза, сверкающие как вспышка в темноте, подошли очень близко. В тот момент, когда я закрыла глаза, я почувствовала его горячие губы. Меня коснулось теплое дыхание, несоответствующее такому недоброму человеку. Я обхватила руками толстую шею Ламберта и ждала, когда это закончится.
Поцелуй с красивым мужчиной?
Это было то, чего я, как абитуриентка на государственную службу, очень жаждала. Но односторонний поцелуй без эмоционального обмена, исключительно для удовольствия этого мужчины, не был прекрасен. К тому же я не могла понять, почему Ламберт получал силу через поцелуи.
Когда у меня начало перехватывать дыхание, я оттолкнула Ламберта от себя, но он, конечно же, не сдвинулся с места. Этот ублюдок не отпустил бы меня, пока сам не захотел бы прекратить поцелуй. Только после того, как я ударила его по груди, он наконец отстранился.
Он слегка сжал мои волосы и тихо зарычал.
— Тебе не понравилось?
Разве это вообще вопрос?
Мне никак не могло понравиться то, что происходило без учёта моих чувств.
— Отвечай.
Ламберт вел себя так, будто не отпустит мои волосы, пока я не отвечу.
— …Было нормально.
Это был уклончивый ответ, потому что я не могла заставить себя сказать, что мне понравилось.
«Если бы тебя поцеловал кто-то, кто тебе не нравится, ты бы понял, как я себя чувствую».
Неспособная говорить честно, я упрямо скривила губы. Я была довольно слаба в рядах рыцарей Аллена. Ламберт или Барон, если бы захотели, могли бы убить меня в мгновение ока.
Поскольку они тоже были детьми из знатных семей, занимающих весомое положение в империи, они не понесли бы сурового наказания, даже если бы убили такую простолюдинку, как я.
Чёрт, это классовое общество.
— В следующий раз я тоже попрошу об этом.
Его заявление о том, что и в следующий раз он будет получать проведение через поцелуи, заставило меня содрогнуться.
Тем не менее я кивнула в знак согласия.
Я снова проявила слабость. Если я не сошла с ума, то не могла ему противиться. Ламберт, который до этого смотрел на меня блестящими глазами, словно на чудовище, встал.
Как обычно, он вышел из комнаты, не сказав ни слова.
— Ха, я собираюсь уволиться.
Я вытерла рукавом губы, запачканные слюной.
─⊰❦⊱─
Нет, но, если подумать, мне действительно стало плохо.
Я разочаровалась в Ламберте, который грубо обращался со мной, несмотря на то что я безропотно давала ему восстановятся и не сопротивлялась.
«Хватать меня за волосы — это уже перебор».
Но, может, это и моя вина, что я ни пискнуть не осмелилась. Я шла по саду перед Центром, ворча про себя.
Было уже довольно поздно ночью, но я не могла заснуть. Прежде всего, я не могла заснуть, потому что чувствовала себя просто ужасно.
Я добросовестно выполняю свою работу, но люди, которым я помогаю, только презирают меня… В саду никого не было. Только фонари, расставленные тут и там, освещали мои ноги.
Как долго я уже так бродила по саду?
Хотя сейчас не тот сезон, когда бывает холодно, мне почему-то стало прохладно. Мне стало страшно идти в одиночестве по тёмному месту. Казалось, что в любой момент может выскочить что-то нечеловеческое.
Я обернулась. Смогу я заснуть или нет — в любом случае, мне показалось правильным вернуться в Центр. И именно в этот момент я почувствовал чье-то присутствие позади себя.
«Н-не может быть, настоящий призрак…?»
Я застыла на месте, окаменев. Мне было страшно до смерти, что это призрак. Тем временем присутствие позади меня становилось всё ближе и ближе.
Топ, топ.
Услышав эти шаги, я наконец повернула голову назад. У меня дрожал подбородок. Вскоре в поле моего зрения появился человек, весь в чёрном. Седые волосы, чёрные глаза и черная как смоль форма.
Мужчина, бесшумно приблизившийся ко мне, был бесстрастен. Но я не могла не заметить холод, который едва уловимо исходил от него.
Один только его вид заставлял меня сжать плечи.
Мужчина слегка приоткрыл губы.
— Здравствуйте.
Это было явно обращено ко мне.
Я посмотрел на мужчину, словно зачарованная.
— ……
Наши взгляды встретились.
Я не могла произнести ни слова под его бесстрастным взглядом.
— Ты всё ещё жива.
Как будто он ожидал, что я уже давно умерла.
Мужчина смотрел на меня властно, словно давя на меня.
— Наша уродливая куколка. Давно не виделись.
Единственный человек здесь, который называет меня уродливой куклой.
Бенджамин Висенте. Это был он.
Честно говоря, я испугалась больше, чем при встрече с призраком. Бенджамин обладал устрашающей аурой, которая заставляла людей напрягаться, просто находясь в одном помещении с ним.
Теперь он стоял передо мной лицом к лицу.
— Почему ты пришёл?
— Похоже, ты не рада этому.
Один уголок его ранее бесстрастных губ медленно приподнялся.
Я почувствовала там холодок.
— А, нет. Дело не в этом, просто это так неожиданно!
— Поступил приказ от Его Величества. Я могу игнорировать приказы директора Центра, но даже мне немного сложно пойти против повеления императора.
Я спросила с недоверием.
— Может быть, это … из-за ворот в Лесу Пандоры?
— Для уродливой куклы это довольно точное предположение.
— Ха-ха. Это и так очевидно.
— Это не было комплиментом.
Разве было бы плохо принять это за комплимент?
— Скоро об этом объявят официально, но я скажу тебе заранее.
— ……
— Скоро из ворот хлынут рои монстров класса S.
Безумие. Когда монстры класса S начнут вырываться роями, Йерена погибнет!
Неужели этот день приближается так быстро?
— Ты в порядке?
— ……
— Ты побледнела.
Бенджамин протянул руку и грубо погладил меня по щеке.
— Ты выглядишь, как человек, который вот-вот умрёт.
У тебя что, дар предвидения? Я действительно тот, кому скоро придётся умереть.
— Почему? Ты что, действительно неизлечимо больна?
Бенджамин усмехнулся, сказав это. Казалось, он всегда рассматривал чью-то смерть как развлечение для себя.
Для него было типично проявлять безразличие к смерти других.
— Или ты боишься монстров, которые скоро появятся?
— …Я боюсь. И я не смертельно больна, но мне кажется, что срок моей жизни немного сократился.
В этот момент часы на моём запястье начали интенсивно вибрировать. Эти часы, выглядевшие точно так же, как Apple Watch, были изготовлены эспером, обладающим способностью Величайший кузнец.
И это был предмет, выданный всем эсперам и гидам, принадлежащим к Центру. На квадратном дисплее появились красные буквы.
Возникла ситуация «Код Зеро»!
Появление монстра класса S!
Местоположение — сектор A-1 Леса Пандоры!
Всем эсперам и гидам, получившим это сообщение, предписывается выдвигаться!
Часы были ультрасовременными, но, поскольку сообщения отправляли люди, в них иногда встречались опечатки.
Особенно в экстренных ситуациях.
Код Ноль— это приказ, требующий от вызванных эсперов и гидов безоговорочно выдвигаться на задание, за исключением чрезвычайных обстоятельств.
Если они этого не сделают, а ситуация ухудшится или будут жертвы, те, кто не выдвинулся, могут быть привлечены к ответственности.
Конечно, Бенджамин, лучший эспер в Центре, также был исключением из этого правила.
Тем не менее, судя по тому, как он смотрел на свои вибрирующие часы, он, похоже, носил их довольно часто. Поздно ночью в Центре начали зажигаться огни, один за другим.
Когда я посмотрела на небо, то увидела фигуру эспера, пересекающего ночное небо. Разве развертывание не происходит слишком быстро?
«Ах, я не хочу выходить на задание… Как же я доберусь до леса?»
Чтобы дойти отсюда до сектора А-1 леса Пандора, требовалось целых два часа. Скоро мне придётся обратиться к начальству с просьбой построить базовый лагерь в лесу Пандора.
Но перед этим мне следует уйти отсюда.
— Может, я тоже спустя долгое время пойду на место событий.
Удивлённая этими словами, я опустила взгляд с неба.
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    — Ты сам пойдёшь, Бенджамин? — спросила я, ошеломлённо моргнув.
— Не вижу причин, почему бы и нет.
— А... а как же остальные?
А как же Барон или Ламберт?
Бенджамин ответил без промедления.
— Если я иду, то в них нет нужды, разве не так?
— ……
— Будет хорошо, если они не будут мешать.
Это было чрезмерно высокомерное заявление. Но это не была безосновательная уверенность.
Я уже однажды видела, как Бенджамин сражался с монстром. Его фигура, наносящая смертельный удар, пронзая уязвимое место противника, была одновременно жестокой и прекрасной. Мне показалось, что эти два, казалось бы, несочетаемых слова прекрасно гармонировали друг с другом.
— Пошли.
Мне хотелось покачать головой.
— У меня есть право отказаться?
Бенджамин снова ответил без промедления.
— Будет довольно тяжело, если я стану твоим дисциплинарным офицером.
— Я-я пойду! Пошли!
Я тоже не хотела, чтобы Бенджамин наказал меня за то, что я не вышла на задание.
— Взамен на этот раз я сам отвезу тебя туда.
— Ты с ума… То есть правда?
Упс. Это заявление оказалось настолько неожиданным, что я едва не выругалась.
— С ума?
— Су... Сумасшедше красивый Бенджамин любезно предлагает отвезти меня туда! Эта девчонка готова глубоко поклониться в знак благодарности! …вот что я хотела сказать. Ха-ха.
Чёрт. Мне что, придётся так жить?
Я не могла игнорировать ошеломляющее ощущение реальности, обрушившееся на меня.
Бенджамин хихикнул и поднял меня на руки.
— Скоро ты назовёшь меня сумасшедшим ублюдком.
Моя надуманная отмазка не сработала ни на йоту.
Вздох… Я отчаянно хотела вернуться к жизни студентки, готовящейся к экзаменам на государственную службу.
Думаю, так было бы легче для моей психики.
─⊰❦⊱─
Было ясно, что мы летим в загробный мир, а не на поле боя.
Сильный ветер обдувал мне лицо, и я едва могла держать глаза открытыми. Пейзаж внизу, который я успевала замечать лишь мельком, выглядел пугающе. Бенджамин, неся меня, летел с ужасающей скоростью, высоко над землёй.
Если и было в этом что-то хорошее, так это то, что в прошлой жизни я очень любила кататься на американских горках. У меня был некоторый иммунитет к скорости и острым ощущениям. Проблема заключалась в том, что это было в десять раз быстрее, чем те американские горки…
Я крепко вцепилась в воротник Бенджамина.
Пожалуйста, не дай мне упасть и умереть здесь. Но Бенджамин, словно полностью игнорируя моё желание, ускорился ещё больше. Вдалеке я заметила мерцающие красные языки пламени.Похоже, до места назначения оставалось недалеко.
— Удобно, да?
У-удобно что?
Разве Бенджамин не знает даже первой буквы слова «удобство»?
— По-похоже, мы уже почти на месте, так что можно немного сбавить скорость?
— Что? Ты хочешь быстрее?
— А, нет… Ааа!
Не успел я ответить «нет», как Бенджамин ускорился. Теперь я даже не могла открыть глаза.
—Подожди! Если ты меня здесь высадишь, я смогу идти…
— Что? Ты хочешь, чтобы я тебя просто сбросил?
— Нет, нет! Если ты меня уронишь, я умру!
Похоже, молчание было единственным способом спасти свою жизнь. Я сжалась в комок, надеясь, что этот опасный полет скоро закончится.
Сколько минут прошло так?
Когда я поняла, что полет закончился, меня бросило на землю. Я открыла глаза, которые до этого держала закрытыми.
— В следующий раз я лучше пойду пешком... Фу. Так будет гораздо лучше.
— Разве ты не говорила мне однажды, чтобы я тебя не оставлял?
И то, что он меня оставил, и то, что перенёс меня с таким риском, — и то, и другое было крайне жестоко. Просто ужасно!
Бенджамин обернулся и рассмеялся по причинам, которые я не могла понять.
Я с опозданием огляделась.
Перед моими глазами предстала картина: лес, окрашенный в красный цвет, Эсперы, валяющиеся на земле, и монстр класса S, виновный во всём этом. Этим монстром оказался Апофис — чудовище более высокого уровня, чем Красный дракон Радон класса A.
Как и Радон, Апофис принадлежал к расе драконов и отличался тем, что у него было три головы. Его основной способностью была Токсичность. Это был монстр, для победы над которым требовался эспер-целитель или гид.
— Уродливая кукла. Спрячься здесь.
Бенджамин спрятал меня за деревом довольно далеко от монстра. Затем, не дожидаясь моего ответа, он прыгнул вперёд.
Я наблюдала за ним, плотно прижавшись к дереву. Бенджамин парил в воздухе, глядя вниз на Апофиса, который свирепо раскрыл пасти. Из длинных пастей Апофиса валил фиолетовый дым. Это был ядовитый газ, который при вдыхании мог разорвать внутренние органы.
«Но на Бенджамина он совершенно не действует. Потому что у Бенджамина тоже есть способность нейтрализовать токсины».
Другими словами, его тело было невосприимчиво ко всем ядам. В общем, у него есть все самое лучшее. Я прикрыла рот и нос рукавом, чтобы не отравиться. Из тела Бенджамина поднимался фиолетовый дым. Его цвет был насыщеннее, чем у яда Апофиса.
В его слегка приподнятой руке начала формироваться фиолетовая сфера. Похоже, он собирался использовать Массового убийцу — одну из своих скрытых способностей.
Будучи монстром класса S, он, должно быть, посчитал, что его невозможно убить обычными атаками. Я полностью согласен с его рассуждениями.
Буум!
Раздался громкий звук, от которого у меня зазвенело в ушах.
Это был звук от сферы, выпущенной в сторону головы Апофиса.
—Рааарк!
Апофис испустил крик боли, поворачивая две головы, которые не были поражены.
Даже когда он широко раскрыл пасти и угрожающе зарычал, Бенджамин неторопливо уклонялся от всех его атак. Ему даже удалось избежать того, чтобы эти пасти хотя бы слегка задели его одежду. В руках Бенджамина сформировались ещё два шара. Он прицелился и без малейших колебаний выпустил сферы в оставшиеся головы.
Бах! Бах!
Звуки последовательных взрывов сильно ударили по моим барабанным перепонкам.
Словно запустили фейерверк — искры разлетелись по ночному небу. Вскоре после этого воцарилась странная тишина. Бенджамин, который до этого парил в небе, спустился на землю и посмотрел на меня. Он сделал мне знак рукой, сохраняя по-прежнему бесстрастное выражение лица.
— Иди сюда.
Глаза Бенджамина, встретившиеся с моими, были окрашены в фиолетовый оттенок. Такое изменение происходило каждый раз, когда он использовал Массового убийцу. Я колебалась, подходить ли к нему. Холодные, застывшие фиолетовые глаза казались страшнее, чем Апофис.
— Если ты не подойдёшь, я сам пойду к тебе.
Бенджамин начал идти прямо ко мне.
По пути он отбрасывал ногой упавших эсперов, которые мешали ему пройти.
В этот момент я вспомнила одну важную деталь.
Условие использования способности Массовый убийца…
[Должны быть другие люди, которых противник уже убил.]
[Чем больше убитых, тем сильнее усиливается способность Массового убийцы.]
Это была способность, достойная сильнейшего, и, черт возьми, еще и жестокая. Бенджамин в несколько шагов оказался рядом со мной...
— Я покажу тебе кое-что интересное.
Он быстро шёл, неся меня на руках. Мы прошли мимо почерневшего, горящего Апофиса. Когда мы проходили мимо него, оттуда поднялся ужасный зловоние.
Наконец Бенджамин остановился перед воротами, из которых появился дракон.
Ворота, увиденные ночью, напоминали кратер действующего вулкана. Внутри мерцали красные пламена. Насколько мне было известно, внутри должна была стоять невыносимая жара...
— Неугасающий кратер, из которого поднимаются безжарные пламена.
Иногда люди так называли эти врата.
С тех пор как я стала Йереной, я редко подходила близко к вратам. После падения в люк у меня осталась настоящая фобия любых провалов и отверстий. И не только желудок у меня скручивало. Голова тоже кружилась, и я чувствовала, что могу потерять сознание, если буду слишком долго смотреть на ворота.
Теперь было то же самое.
— Э-э… Похоже, ситуация разрешилась, так что, может, вернёмся?
— ……
Бенджамин не обратил никакого внимания на мои слова.
— У меня… у меня трипофобия.
«Но я не хочу смотреть на это одна».
Почему, черт возьми?
Я попыталась вырваться из объятий Бенджамина, но он не отпускал моё крепко сжатое тело.
— Смотри. Видишь, как что-то мерцает внутри?
Даже не глядя внутрь, всё перед моими глазами мерцало.
— Скоро появятся бесчисленные сильные монстры.
— Думаю, я сейчас потеряю сознание… У меня действительно трипофобия, знаешь?
Моя нижняя губа дрожала, когда я это говорила.
— Уродливая кукла. Какая же ты слабачка. Я хочу бросить тебя в ворота.
— Б-Бенджамин!
— Тсс. Не кричи.
Я нахмурилась. Зрение помутилось, и пот начал просачиваться на ладони.
— …Пожалуйста, отведи меня обратно в Центр…
Это оказалось последним, что я успела сказать.
Темнота.
Мир перед глазами потемнел, и я потеряла сознание. Совсем как в тот день, когда упала в люк и оказалась в этом мире.
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    Когда я пришла в себя, кто-то нежно прикасался к моим щекам. Это было не сильное прикосновение, а скорее легкое, словно перышко.
«Кто это… Может, это Бенджамин?»
Я приподняла тяжелые веки. Перед глазами открылось бескрайнее небо. Погода была идеальной. Можно сказать, ни облачка на горизонте.
Нет, постойте. Может, у Центра отлетел потолок или что-то в этом роде…? В этот момент мою щеку снова прикоснулись. Когда я перевела взгляд в сторону, то встретилась глазами с маленьким круглым существом.
—Кю!
Кю? Это что, только что прозвучало «кю»?
—Кю-кю!
Существом, издававшим звуки «кю-кю», оказалась маленькая птичка.
Белая птичка размером с мою ладонь. Она тыкала меня в щёку одним из своих крыльев, словно хотела, чтобы я проснулась. За птичкой я могла видеть лесной пейзаж, который видела прошлой ночью. Почерневший, сгоревший лес выглядел убого. Только тогда до меня наконец дошло: Бенджамин бросил меня в лесу.
Этот ублюдок... Я должна была догадаться, что так и будет. Каким бы ужасным ни был его характер, кто вообще оставляет потерявшего сознание человека одного посреди леса?
— Ааааа! Я так хочу отсюда выбраться.
Когда я закричал, белая птичка повторила мои слова.
—Кюю!
Как будто соглашаясь.
— Ты понимаешь, что я говорю?
— Кю-кю!
«Да».
— Ты похожа на птенца. Где твои родители?
— Кю-у!
«У меня никогда не было родителей».
…Э?
Я что, только что поняла слова птенца?
─⊰❦⊱─
В этом мире, хотя и крайне редко, существовала способность понимать язык животных и приручать их.
Это была не активная способность с условиями активации, а пассивная способность, с которой рождались лишь избранные…
Её называли Способностью приручителя.
─⊰❦⊱─
Когда я вернулась в Центр после двухчасовой прогулки, главной темой обсуждения был подвиг Бенджамина, который в одиночку победил монстра класса S Апофиса.
Я не понимаю, почему то, что он бросил на месте потерявшего сознание гида, не стало предметом обсуждения. Я вошла в Центр, сжимая дрожащие ноги.
«Мне противно, я голодна, ноги болят… Это просто кошмар».
Как только я вошла в Центр, я столкнулась с Линдой, гидом класса А, с которой я иногда обмениваюсь приветствиями.
— Слышала, Бенджамин наконец-то продемонстрировал свои навыки? — Спросила она.
Она была одной из поклонниц Бенджамина. Я ответила без особого энтузиазма.
— Да, слышала.
— Интересно, какую способность он использовал. Слышала, он создал фиолетовые сферы… Может, какая-то способность усиления?
Массовый убийца — гораздо более жестокая и мощная способность, чем это. Я сделала вид, что не в курсе.
— Я тоже не знаю. Он не из тех, кто подробно рассказывает о своих способностях.
— Верно. Слышала, даже новый директор Центра не много знает о его способностях.
— ……
— Мне кажется, что такая скрытность — это так круто.
Чёрт возьми! Что такого крутого в скрытности? Я вспомнила события прошлой ночи. Его безжалостность, с которой он тащил меня к воротам, полностью игнорируя мои слова о трипофобии.
Бенджамин, который оставил меня без сознания в лесу и исчез в одиночку.
«… Если бы появились ещё одни врата, я могла бы умереть мучительной смертью».
Я в очередной раз болезненно осознала, что мне нужно защищать себя. Прошло всего три месяца с тех пор, как я стала Йереной, но мне казалось, что я каждый день балансирую на грани жизни и смерти. Я решила поделиться с Линдой тем, что пережила, и рассказать о настоящей сущности Бенджамина.
— Но я же тоже была там.
— Ого! Так ты тоже видела эту историческую сцену?
— Да. Прогремел огромный взрыв! И Апофис сразу же погиб.
— Он потрясающий.
— Но Бенджамин оставил меня там, так что мне пришлось идти пешком всю дорогу сюда.
Линда, с выражением лица влюблённой девочки, тут же ответила:
— Ого! У тебя, наверное, отличная выносливость.
Сумасшедшая. Она что, вообще не умеет сочувствовать людям? Впрочем, я и не ждала от тебя особого сочувствия. Центр, нет, Империя ставит во главу угла сильных людей. Гиды класса C, такие как я, получают лишь чуть лучшее обращение, чем те, кого выбрасывают. Тем не менее, я могу гордиться тем, что я гид класса C, потому что я личный гид Рыцарей Аллена.
— … Дело не в этом, разве тебе не следует сказать что-то другое?
Когда я заговорила угрюмым голосом, Линда, похоже, наконец поняла, что я имел в виду.
— Да ладно тебе. Ты лучше всех знаешь, насколько занят Бенджамин, будучи личным гидом этой команды. Как он мог бы ещё и о гиде класса C заботиться?
Как я и думала. Не только Линда, но и почти все остальные гиды и эсперы, наверное, думают точно так же. Даже если бы я устроила одиночный протест с лозунгом "Улучшите условия труда гидов!", они бы на меня и глазом не взглянули.
Потеря меня — гораздо, гораздо меньшая потеря, чем потеря Бенджамина.
— Эй, убирайся.
— …Э-э, что?
— Я сказала „убирайся“, потому что не могу терпеть твоих разговоров.
Мир, в котором плохо относятся к гидам класса C. Я отчаянно хочу сбежать отсюда. В этот момент маленькая птичка, которую я прижала к груди, высунула голову.
—Кюу?
Линда посмотрела на птицу.
— Ой! Что это? Завтрак? Жареная птичка очень вкусная, знаешь ли.
— Кю-у-у-у! Кю-кю!
«Если не хочешь сама оказаться на вертеле, лучше помолчи!»
Я едва сдержала смешок.
— Она просит тебя заткнуться.
— О чем ты вообще говоришь?
— Я говорю тебе уйти. Умоляю, пожалуйста, просто уйди…
— Боже. У тебя в Центре ни одного друга нет… Я пытаюсь с тобой поговорить, а вот что получаю.
Линда, наконец собираясь уйти, мимоходом слегка толкнула меня в плечо. Если бы она не была гидом класса А из хорошей семьи, я бы уже схватила её за волосы. Линда ушла, а Блесс ещё долго смотрела ей вслед.
— Кю-ю-ю...
«Плохая девчонка».
Я не могла с ней не согласиться.
─⊰❦⊱─
Конечно, это абсолютно не мои слова.
Но вот эта малышка. Похоже, она считает себя каким-то драконом. Обычно только драконы могут извергать огонь. Однако птица выглядела совершенно не как дракон. Она больше походила на воробья, чем на дракона. Я не смогла сдержать хихиканья при мысли о том, что из такого крошечного клюва может вырываться пламя.
— Но всё же ты — единственная, кто встал на мою сторону.
Малышка следовала за мной с тех пор, как мы встретились в лесу. Я принесла её сюда, подумав, что она хочет пойти со мной.
Конечно, я спросила у птицы, что она об этом думает.
— Эй, ты хочешь жить со мной?
— Кю-кю.
«Я согласна».
В её голосе слышалось странное спокойствие.
В любом случае, мы благополучно добрались до моей комнаты. Когда я плюхнулась на кровать, птичка залезла мне на живот и начала чистить себе крылья клювом.
— Мы же не можем всё время называть тебя просто птичкой. Давай придумаем тебе имя.
— Кю-кю!
«Давай».
Я ненадолго задумалась.
— Блесс. Как тебе?
Блесс. В переводе это означает «благословение».
Птичка перестала чистить крылья и несколько раз кивнула.
— Кю-кю-кю.
«Неплохо».
Но почему-то её смех прозвучал так, словно это был не милый птенец, а древний демон, задумавший что-то нехорошее.
— Ну... Будем считать, что тебе нравится.
Интересно, можно ли мне вырастить эту птичку?
─⊰❦⊱─
После дневного сна и утоления голода раздражение, испытанное утром, казалось, улеглось.
С ясным умом я задумалась о Способности Укротителя, которая внезапно проявилась в Йерене. Прошло уже три месяца с тех пор, как я стала ею. За это время я была настолько занята адаптацией к этому месту и выходом на боевые задания, что даже не думала о том, чтобы попробовать поговорить с животными.
Ну, в любом случае, нормальный человек и не стал бы думать о том, чтобы общаться с животными…
Во всяком случае, у Йерены из романа не было способности Укротитель. Но у Йерены из романа не было и трипофобии, так что появление новой способности не было чем-то странным.
В конце концов, прежней осталась только оболочка Йерены, а внутри находился другой человек. Обнаружение этой новой способности было весьма кстати. Мне казалось, будто я случайно вытянула скрытый козырь.
«Если я правильно использую эту способность, разве она не поможет мне сбежать из Центра?»
Однако, к сожалению, поскольку это была малоизвестная способность, информации о ней было не так много. В таких случаях вполне естественно обратиться в гильдию, специализирующуюся на сборе информации.
— Решено. Пора впервые за долгое время выбраться в город.
В городе была гильдия, расположенная в заднем переулке, услугами которой часто пользовалась главная героиня романа.
Я собиралась пойти туда.
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    — Кюу─у!
Блесс тоже дала понять, что хочет присоединиться.
Рыцари Алана и так почти никогда не следовали моим указаниям, а Бенджамин, который вчера вечером был активен, снова исчез. Другими словами, моё отсутствие не имело значения. Я как раз собиралась получить разрешение у сотрудников центра, чтобы ненадолго покинуть его.
Возможно, для меня это была лишняя процедура, но о личных выходах постоянного гида команды часто сообщали эсперам команды.
— …Э-э, но, гид Йерена.
— Да?
— Как только я подал заявку на выход, Барон вызвал вас.
— Что? Почему так внезапно? Насколько я знаю, он даже не участвовал во вчерашнем сражении.
Барон чувствовал себя несколько ущербным по сравнению с Бенджамином. Возможно, именно из-за этого он часто не участвовал в сражениях, где задействовался Бенджамин.
Удивительно, что эти двое вообще оказались в одной команде.
— Возможно, лучше спросить у него самого о причине. А пока почему бы тебе не пойти к Барону?
— Эх… Этот ублю… То есть, где Барон?
— Он говорит, что находится в процедурном кабинете на третьем этаже.
Почему человек, которому не нужно лечение, находится в процедурном кабинете?
Я сильно нахмурилась.
─⊰❦⊱─
Барон сидел на диване, словно с картинки.
Его ухоженные серебристые волосы и пронизанные меланхолией серебристые глаза придавали ему таинственный вид. Он выглядел как герой трагического романа, который до сих пор не может забыть свою первую любовь.
«Если бы он только молчал, его можно было бы назвать идеальным красавцем».
— Раз уж ты пришла, почему бы тебе не присесть? На что ты так уставилась?
…На этот рот. Фу!
Барон наклонил голову, как будто предлагая мне сесть возле него. Я пока что села напротив него. Резкие слова Барона были адресованы не только мне. Само собой разумеется, что он так же резко обрушился на Ламберта и Бенджамина, да и с главной героиней он разговаривал довольно резко.
У него была небольшая извращённая жилка, поэтому Барону нравилось видеть, как его слова ранят главную героиню. Он сначала тщательно ранил главную героиню, а потом утешал её, надеясь, что она поддастся его влиянию.
Если подытожить одной фразой, то это выглядит так.
«Манипулятор-ублюдок».
— Я слышал, что вчера приходил Бенджамин.
— Д-да, д-да.
— Ты же не проводила этого ублюдка, правда?— Сказал Барон, скрипя зубами.
— Нет. Как ты знаешь, он не принимает гидов.
Бенджамин почти не нуждался в проведении, потому что использовал свои способности иначе, чем большинство эсперов.
— Запомни это. Этот ублюдок презирает тебя, гида ранга C, даже больше, чем я.
Хм. Скорее всего, он не столько презирал меня, сколько считал куклой.
Как уродливую куклу, которую можно без зазрения совести выбросить на улицу.
— Тебе лучше прислушиваться ко мне, а не к Бенджамину. По крайней мере, я не отказываюсь от твоего проведения только потому, что ты гид класса C.
Да, конечно. С крайне недовольным выражением лица каждый раз, когда получаешь его.
— Если в итоге ты будешь больше слушать Бенджамина, чем меня, твоя жизнь станет невыносимой.
— Почему?
— Даже если Бенджамин будет хорошо к тебе относиться, это будет лишь временно. А если я увижу, как ты подлизываешься к Бенджамину, я разозлюсь и больше никогда не буду с тобой общаться.
— Хм.
— Я же не отказывался общаться с тобой последние три месяца, верно?
«Мне кажется, было бы лучше, если бы ты вообще со мной не разговаривал.»
Я лишь сжала пересохшие губы, не сумев ничего ответить.
— Ты же не собираешься по-дурацки влюбиться в Бенджамина, правда?
— Я не влюблюсь в него.
Барон слабо улыбнулся, словно остался доволен моим ответом.
Дурак. Я в тебя тоже не влюблюсь, знаешь?
Но что раздражает, так это то, что он из тех, у кого лицо всегда строгое, поэтому его улыбка просто прекрасна.
— Но разве ты поэтому меня позвал? А не потому, что тебе нужено проведение?
Барон несколько раз неловко прочистил горло.
— Просто ты обычно ведёшь себя так глупо, что я хотел тебя предупредить.
— А-ха.
Если перевести речь Барона на нормальный язык, получалось примерно следующее:
— Ты глупая, так что слушай меня. Ты будешь несчастна, если будешь уделять внимание другим. Тебе следует следовать за мной.
…Это же полный газлайтинг, да?
Я вопросительно посмотрела на Барона.
Эй, почему ты так со мной поступаешь? Но я же не главная героиня, которую можно манипулировать.
— Ты закончил говорить? Мне нужно кое-что сделать, так что я на минутку выйду.
Барон бросил на меня взгляд, когда я встала.
— …О.
Когда я уже собиралась сделать ещё один шаг, я услышала тихий голос Барона.
— Раз ты всё равно здесь, почему бы тебе не провести сеанс, прежде чем уйти?
Правая рука Барона неловко протянулась ко мне. Мне хотелось верить, что мне показалось, будто кончики его ушей слегка покраснели.
— Поторопись, — Подтолкнул он меня.
Честно говоря, я не хотела брать руку Барона.
К тому же он даже не участвовал в сражении. А это значит, что ему не нужны мои силы. Но если я проигнорирую протянутую руку Барона, то не могу предсказать, какой суровый приказ может последовать. Он мог бы даже помешать моей прогулке, устроив истерику.
«Этого ни в коем случае нельзя допустить. Смерть Йерены приближается!»
Я наконец взяла руку Барона.
Глубоко вздохнув, я почувствовала, как из моей руки течет какая-то энергия. Это была энергия, успокаивающая разум и тело эсперов, выведенных из равновесия или пострадавших в бою. Это была энергия, в которой Барон сейчас совершенно не нуждался.
Он крепко сжал губы, из которых обычно льются лишь грубые слова, и сосредоточился на том, чтобы принять это. Как и ожидалось, лицо с закрытым ртом выглядело весьма восхитительно, и я тихонько насладилась этим зрелищем.
Прошло некоторое время, и я попыталась отпустить его руку. Именно в этот момент он схватил её, когда та пыталась отстраниться. Почти одновременно Барон открыл глаза.
— Думаю, этого достаточно, разве не так?
Но Барон не отпускал кончики пальцев, которые держал. Его рука, прикоснувшаяся к моей, стала горячей.
— Э-э… Куда ты идёшь?
Почему он вдруг заинтересовался моим местонахождением?
— Я иду в город, чтобы кое-что выяснить.
— Что ты собираешься выяснять?
«Почему я должна…»
Я уже собиралась спросить, почему я должна тебе это говорить, но замолчала. Кажется, я поняла, почему Барон вел себя иначе, чем обычно. Наверное, он пытается ухватиться за мои слова, чтобы не дать мне уйти. Чтобы мучить меня.
Какой же он извращенец, в общем.
В этот момент мне пришла в голову блестящая идея. Причина, которая заставила бы Барона отпустить меня, при этом не нанеся мне никакого вреда.
Я опустила взгляд и слегка нахмурилась. Как будто мне грустно. Как будто мне больно. В этот момент мне внезапно вспомнилось, что меня бросил Бенджамин, и у меня сдавило горло.
— Я хочу навестить родителей.
— А?
— Я беспокоюсь о родителях, которые продали меня в центр… Хочу узнать, как у них дела.
Это была бы ложь.
Мне было совершенно неинтересно, как живут родители Йерены. Я была бы благодарна, если бы они просто не набирали новых долгов из-за азартных игр и не беспокоили меня. Но этот глупый Барон, похоже, проглотил мою игру с крючком, леской и грузилом.
— Как глупо, тц. Зачем беспокоиться о людях, которые тебя бросили?
— …Ты прав. Наверное, я идиотка.
Ты, должно быть, идиот. Не понимаешь, что я играю… Я про себя напевала песню, которая когда-то мне нравилась.
Барон произнёс добрые слова недобрым голосом.
— Будь добра к тем, кто сейчас рядом с тобой.
— Ты имеешь в виду себя, Барон?
— Сама догадайся. Мне что, тебе всё до мелочей объяснять?
— Д-да, д-да.
Если будешь так продолжать говорить, ты сам себе жизнь испортишь. Я знала будущее Барона. Конец того, кто своим плохим отношением манипулировал главной героиней, — это неудача в любви. Барон никогда не победит Бенджамина, которому он всю жизнь завидует, ревнует и перед которым чувствует себя неполноценным. Другими словами, главная героиня выбирает Бенджамина в качестве своего партнера.
— А теперь убирайся.
Я кивнула Барону, который своими собственными словами собирался разрушить свою жизнь. Ворчание было слышно до самого момента, когда я вышла из процедурного кабинета. Как только я вышла из оттуда, Блесс, которая пряталась в моём халате, дала о себе знать.
— Кю-ю-ю... Кю-кю...
«Какой неприятный тип. Это ему следовало бы убираться».
Какая же Блесс прямолинейная.
— Не переживай.
Я погладила её по голове.
— У Барона всё равно не самый счастливый конец.
Именно поэтому я не желала Барону несчастья за то, что он так небрежно обошёлся со мной. Со временем он сам по себе станет несчастным.
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    Город, который я посетила спустя долгое время, был точно таким, каким я себе представляла романтический фэнтезийный мир. Красочные платья и костюмы, дома в европейском стиле и гирлянды, украшающие улицы. Это был городской пейзаж, которого я не видела в Челси-Центре.
Челси-Центр находился примерно в 30 минутах езды от города, а вокруг него раскинулся густой лес, препятствующий проникновению посторонних.
Другими словами, из моего окна открывался вид только на лес.
«Раз уж мне суждено было вселиться в кого-то, то почему бы мне не оказаться в теле глупой злодейской барышни?»
Тогда я могла бы жить на этой великолепной улице, не завидуя положению главной героини и просто занимаясь своими делами, пока главные герои не влюбились бы в мою изменившуюся личность… Я могла бы создать историю, в которой злодейка становится главной героиней.
Жаль, что я вселилась в второстепенного персонажа, чья жизнь висела на волоске. Но как бы мне ни было жаль, я не могу изменить тот факт, что я вселилась в Йерену, так что хватит уже сожалеть об этом.
Место, куда я направляюсь сейчас, — это гильдия Сладкого Мёда , самая известная гильдия в империи.
Гильдия Сладкий Мёд время от времени появлялась и в оригинальном произведении. В основном в сценах, где главная героиня беседовала с мастером гильдии.
Если говорить прямо, мастер гильдии не был кандидатом на роль главного героя. Он играл роль помощника, поддерживающего главную героиню. Возможно, именно поэтому он не выделялся и о его личности почти не упоминалось.
Однако был момент, когда главная героиня подумала так:
«Судя по его корректному поведению, достоинству и культурной речи, он, должно быть, молодой господин из какой-то знатной семьи».
Аристократ, да. Интересно, кто он такой.
Я тоже не уверена в личности мастера гильдии. Но, учитывая, что он до самого конца сохранял в тайне просьбу главной героини и не причинил ей вреда, он, похоже, неплохой человек. Поэтому я собирался спросить у него, есть ли способ заработать деньги, используя мою новую способность, то есть способность Укротителя.
Если бы мне удалось просто погасить долг, я бы сразу же смогла сбежать из центра. Может быть, мастер гильдии подскажет хороший способ? В конце концов я остановилась перед оптовым магазином картофеля.
Место, где были сложены кучи неровного картофеля, называлось «Горячий картофель».
Здесь, глубоко под землёй, находилась штаб-квартира гильдии. Я знала, где она скрывалась , благодаря роману. Я бросила взгляд на рабочих, переносивших картошку, а затем осторожно вошла внутрь. Как только я вошла, меня поприветствовала старушка с седеющими волосами.
— Что привело вас сюда?
Я вспомнил содержание оригинала и назвала старушке пароль для входа в гильдию.
— Картофель и мёд — отличное сочетание.
— ……
Старушка просто уставилась на меня, не произнося ни слова.
Может, это… не был пароль?
Мне нравились картофельные чипсы , поэтому я запомнила эту часть довольно подробно.
— Они — просто супер-отличное сочетание.
— ……
…Может, это тоже не то?
Прошло несколько секунд, которые показались мне десятками минут. Глаза старухи, смотревшие на меня, сузились.
— Иди за мной.
О! Наверное, это и был правильный пароль.
Я вздохнула с облегчением и последовала за старухой. Она кивнула подбородком в сторону двери, расположенной в самой глубине картофельной лавки.
— Заходи.
Я кивнула.
Когда открыла дверь, меня встретила кромешная тьма. В темноте, где ничего не было видно, я осторожно прижала Блесс к себе, спрятав её под мантией. Я чувствовала тепло птички в своей руке. Это небольшое, но ощутимое тепло успокаивало меня.
Если бы не это маленькое живое существо, я, наверное, дрожала бы от страха. В этот момент мне вдруг показалось, что земля проваливается. Это не было чем-то вроде провала, но пространство, на котором я стояла, опускалось вниз.
Похоже, место, в которое я вошла, было чем-то вроде лифта.
Дзинь.
Под веселый звук движение остановилось. В то же время дверь раздвинулась. Из открытых дверей хлынул яркий свет.
— Добро пожаловать в гильдию Сладкого Мёда.
Меня поприветствовал низкий, глубокий мужской голос. Когда я открыла глаза, прищурившись от яркого света, то увидела человека, который заговорил.
Примерно в двадцати шагах от лифта стоял большой стол, и мужчина сидел за ним. На нём был большой капюшон, словно он пытался скрыть свою личность.
«Даже в оригинальном произведении он носил капюшон и до самого конца не показывал своего лица».
Я обратилась к мужчине.
— Вы… мастер гильдии?
— Верно.
И я не смогла сдержать кашель, услышав следующие слова мужчины.
— Пожалуйста, зовите меня "Дорогой Мастер Гильдии", клиент.
— …Кхм.
Не только я была удивлена этим сладким обращением; я услышала голос Блесс из-под своей одежды.
—Кю. Кю.
«Я в шоке».
Я чувствовала то же самое.
«Дорогой».
Это было обращение, которое я никогда в жизни не использовала, поэтому я колебалась, стоит ли его произносить.
— Если мне придётся выбирать между "Дорогой" и "Лучший", как насчёт "Лучший"?
Мастер гильдии ответил твёрдо.
— Посетитель. Если вы нажмёте кнопку [Закрыть] в правом нижнем углу, вы покинете это место в том же виде.
Другими словами, если я не назову его «Дорогой», мне придётся уйти. Чёрт.
Увидев кнопки, которых раньше не замечала, я опустила взгляд.
[Открыть] и [Закрыть].
Я нажала кнопку [Открыть] и вышла из комнаты, похожей на лифт, к магистру гильдии.
—Вы тоже просите мужчин называть вас [Дорогой]?
— Какая отвратительная мысль… Мне нравятся женщины, клиент.
— ……
— Итак, ты собираешься сделать запрос или уйти?
Я проиграла. А ведь именно я срочно нуждалась в информации. Для мастера гильдии я была всего лишь случайной клиенткой… нет, дорогушей. Интересно, сколько у него таких "Дорогуш". Но это было несущественное любопытство.
Я глубоко вздохнула и ответила.
— Я оставлю заявку, До…рогой.
Фуу, жуть какая!
— Тогда давайте присядем и поговорим?
— Да.
Я села на пустой стул напротив стола.
— Клиент, с какой просьбой вы пришли?
— Есть одна способность, которую я хотела бы, чтобы вы изучили.
— Не „вы“, а „Дорогой“.
Ах, черт. Он действительно одержим этим титулом. Я скривила губы и обратилась к нему так, как он хотел.
— До…рогой.
— Да, что это за способность?
В голосе мастера гильдии слышалась едва уловимая улыбка.
«Интересно, смогу ли я узнать побольше о способности Укротитель, которая позволяет приручать животных?»
Но улыбка была недолгой: как только я упомянула способность Укротитель, мастер гильдии произнес: «Хм».
Затем он на несколько секунд замолчал. Похоже, он был удивлён тем, что я спросила об этой способности.
«Ну, пользователи способности Укротитель в романе тоже не фигурировали».
О способности я узнала совершенно случайно, изучая различные способности после того, как стала Йереной. Настолько неизвестной была эта способность.
— Это та способность, которой вы обладаете, клиент?
— Я не могу вам этого сказать.
Мастер гильдии наклонил голову, как будто спрашивая: «Что вы имеете в виду?»
Я наклонилась вперед над столом и пристально уставилась на капюшон мастера гильдии.
Затем я многозначительно сказала:
— Раскрытие информации о том, кто обладает способностью Укротитель, и есть информационная ценность того заказа, который я делаю на этот раз.
Йерена бедна, знаете ли. Заработок, который понемногу поступал от работы гидом, каждый месяц откладывался, чтобы восполнить деньги, которые забирали родители Йерены.
Причина, по которой я смогла прийти в гильдию с запросом, несмотря на это, заключалась в существовании такого понятия, как информационная ценность.
Гильдия была скорее информационной. Здесь информацию ценили больше, чем товары. Узнать о обладателе способности Укротитель, которая практически не встречалась в империи. Это была информация, от которой гильдия не имела права отказаться. Если бы я правильно разыграла свои карты, то могла бы даже получить деньги в качестве вознаграждения за информацию.
Но я не хотела заходить так далеко.
Я не могла предсказать, как отреагирует Дорогой, нет, мастер гильдии, личность которого мне неизвестна, если я потребую денег.
Причина, по которой я смогла с уверенностью выдвинуть это предложение, заключалась в том, что в романе был подобный эпизод.
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    Проще говоря, главная героиня поступила именно так и получила информацию от гильдии бесплатно.
Большая часть информации, которую главная героиня передала магистру гильдии, касалась Рыцарей Аллена.
Она, в частности, раскрыла много информации о Бенджамине, о котором до этого было известно очень мало. Некоторые из скрытых способностей Бенджамина стали известны миру именно благодаря главной героине.
Конечно, если бы я захотела, то, прочитав роман, я тоже могла бы раскрыть конфиденциальную информацию о Бенджамине, Бароне, Ламберте или тех проклятых людях. Но я не могла этого сделать, потому что не хотела давать им повод для преследований.
Я планировала покинуть центр после того, как заработаю деньги, чтобы погасить долг. Было правильно не создавать ничего, что могло бы стать проблемой в будущем. Помолчав некоторое время, мастер гильдии рассмеялся.
— Ха, ха-ха-ха. Клиент, который пришёл на этот раз, довольно интересный.
— Итак, что вы собираетесь делать?
— Хорошо. Я принимаю это предложение. Однако, если предоставленная вами информация окажется ложной, вам придётся заплатить штраф… Вы согласны?
Моя информация ни в коем случае не могла быть ложной.
Иначе я бы не смогла понять слов Блесс.
— Всё в порядке. Я уверена в себе.
— Тогда на этот раз я сделаю исключение и позволю тебе заплатить позже, клиент.
— Хорошо.
Рука мастера гильдии, лежавшая на столе, поднялась в воздух. Он прочитал что-то вроде заклинания приятным голосом, словно призывая настоящий мёд.
Potato Wiki.
Как только он произнес эти почему-то успокаивающие слова, перед моими глазами развернулась впечатляющая сцена. Появились бесчисленные жёлтые квадратные ячейки, похожие на компьютерные папки.
«Прямо как в романе».
Таинственный мастер гильдии, личность которого оставалась неизвестной. Он тоже был эспером. Однако у него не было наступательных способностей, и всё, чем он обладал, — это способность информационного типа под названием Великая библиотека.
Его информационный инвентарь, который он называл "Картофельная вики", содержал самую разную информацию.
Главная героиня романа была очень очарована этим.
Тогда она спросила у мастера гильдии следующее:
—…Откуда мастер гильдии знает столько разнообразной информации? Вы, может быть, человек, проживший очень долгую жизнь?
— Ах, эта способность передается в нашей семье из поколения в поколение. Можно сказать, что с каждым наследованием объем информации увеличивается.
Вот что он ответил.
В этот момент у меня возникли два вопроса.
Первый: «Почему он не упомянул о мёде главной героине?», а второй: «Может ли мастер гильдии, обладающий исключительно не боевыми способностями, на самом деле быть эспером, принадлежащим к Челси-Центру?»
Хотя в Центре Челси были эсперы с наступательными способностями, такие как придурки из Рыцарей Аллена, иногда встречались и эсперы с неатакующими способностями, например, целители или кузнецы.
…Конечно, я никогда не слышала о способностях информационного типа.
Пока я был погружна в раздумья, я увидела, как рука мастера гильдии нажала на одну из жёлтых кнопок.
— …Способность Укротитель. Это способность, которая не только позволяет общаться с живыми животными, но и приручать их. Согласно научным отчётам, монстров из других миров, то есть тех, что проникают через врата, приручить невозможно. Способность Укротитель не играет значительной роли в борьбе с монстрами, поэтому, несмотря на её редкость, она не ценится особо.
Мастер гильдии добавил, словно желая меня утешить, что эта способность может оказаться очень полезной в сельской жизни. Значит, я не могу приручать даже монстров из других миров. Если бы я только могла приручать монстров, я бы, возможно, стала сильнее, чем эсперы.
Тогда я могла бы в бою насмехаться над Бароном, говоря: «Это всё, на что ты способен?»
Точно так же, как Барон ругал меня за опоздание на поле боя.
— Последней зарегистрированной обладательницей способности Укротитель была женщина по имени Виктория, которая появилась 5 лет назад и в настоящее время занимается сельским хозяйством и дрессировкой лошадей.
— Хм. А есть ли способ заработать большие деньги, используя эту способность? Кроме как вести ранчо!
— Большие деньги…
Он быстро пролистал другие файлы. Затем, словно найдя что-то, воскликнул: «О!»
— Есть какая-нибудь хорошая идея?
— Да.
— Пожалуйста, расскажите!
— Potato Wiki, отключить.
Вместо ответа мастер гильдии закрыл Potato Wiki. Все папки, которые были разложены у меня перед глазами, исчезли.
— Прежде чем я вам расскажу, мне нужно сначала кое-что услышать.
Он опустил подбородок на руки, сложенные на столе. Хотя глаза мастера гильдии были скрыты капюшоном, я почувствовал необъяснимый, леденящий блеск.
— Ч-что?
— Кто обладает способностью Укротитель?
Вздох. Наконец-то пришло время раскрыть мою личность?
Я последовала его примеру и опустила подбородок на руки, лежащие на столе.
— Тот, у кого есть эта способность, — это…
Я не смогла плавно закончить фразу. Кто-то прервал меня на полуслове.
— Кю-кю!
Это была Блесс, которая внезапно высунула мордочку из мантии, издавая озорной звук.
— Блесс! Что ты тут выскакиваешь!
Блесс замахала крыльями.
Её сверх-сверх-миниатюрные ножки в форме трезубца приземлились на стол.
Блесс выпятила свой пушистый белый живот в сторону мастера гильдии. Затем она начала суетливо шевелить своим маленьким клювом.
— Кю-кю, кю-кю.
«Не связывайся с моим хозяином»
Услышав эти слова, я не смогла сдержать смеха.
— Что такое?
Я, хихикая, пересказала ему слова Блесса.
— Она говорит: „Не связывайся с моим хозяином“.
Почему Блесс стоит там так величественно и при этом выглядит так мило?
— Это моя домашняя птичка, Блесс.
— Значит, как и ожидалось, этот клиент…
В этот момент Блесс снова открыл клюв.
—Кю-кю-кю… Кю-уу.
«Этот человек выглядит неприятно…»
— ……
—Кю-кю-кю! Кю-кю-кю!
«Пощадите бедного хозяина!..»
— ……
— Думаю, она хочет побыстрее подсказать нам, как заработать деньги, ха-ха.
Поглаживая круглую головку Блесса, я наконец раскрыла свою личность.
— Я — обладатель способности Укротитель.
Однако мастер гильдии, не проявив ни малейшего удивления, спокойно ответил.
— Штраф… Я забыл упомянуть, что он в 100 раз превышает гонорар за задание.
— …Что?
Меня сейчас принимают за сумасшедшего?
— Ха. Откуда ты узнала пароль для входа в гильдию? Мы не принимаем кого попало.
Этот человек. Он не поверил ни единому моему слову!
Я глубоко нахмурился.
— Я не вру! Я действительно могу понимать, что говорит Блесс!
Мастер гильдии потеребил кончик подбородка своей длинной белой рукой. Похоже, он раздумывал, верить мне или нет.
Что ещё мне нужно сделать, чтобы этот человек мне поверил? Я с досадой посмотрела на Блесс. Эта озорница сложила крылья на бедрах. Как будто она тоже была разочарована.
Это действительно забавно. Как раз когда я собиралась погладить Блесс по её очаровательной маленькой головке, губы мастера гильдии разжались.
— Хорошо. Тогда могу я проверить тебя по-своему?
— Конечно. Мне подойдет что угодно, лишь бы я смогла продемонстрировать способность Укротитель.
Мастер гильдии кивнул, а затем пару раз постучал по стене за своей спиной. И тут произошло нечто удивительное. В месте, которое совсем не походило на дверь, начала появляться небольшая щель.
— Минки, выходи.
Как только мастер гильдии произнес эти слова, из щели с глухим стуком выскочило что-то маленькое и белое! Оно подошло ко мне и завиляло хвостом.
Это была собака с пушистой белой шерстью и впечатляющими чёрными глазками, похожими на пуговицы. Я пробормотала слово, которое, как мне показалось, могло обозначить породу собаки.
— Пом...? Это померанец?
— Пом? Что это такое?
—А… то есть, я говорила о породе собаки.
Мастер гильдии ответил твёрдо.
— Это смешанная порода ши-тцу.
В ответ раздался лай от собаки, якобы представляющей собой смешанную породу ши-тцу.
— Тяв, тяв.
Невероятно, но слова этой собаки, якобы представляющей собой смешанную породу ши-тцу, естественным образом переводились в моей голове.
«Я не смешанная порода!»
— Он говорит, что он не смешанная порода.
— Хочешь поговорить ещё?
Я кивнулв. Это было несложно.
— Так, Дорого Мастер Гильдии — твой хозяин?
— Гав, гав-гав……
«Он хозяин, но……»
Ши-тцу-метис слегка скорчил морду. Как будто он не слишком любил своего хозяина.
—Гав-гав! Гав-гав! Гав-гав-гав!
Я перевела в точности то, что кричал ши-тцу-метис.
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    — Если даже хозяина, который гоняет тебя как собаку, всё равно называют хозяином, то, наверное, да?
Ши-тцу, словно благодаря меня за то, что я донесла его чувства, высунул розовый язык и принялся лизать мне руку.
— Дорогой Мастер Гильдии так сильно тебя загружает? Ну-ну, не плачь.
— Гав-гав-гав-гав.
«Да, именно так. Мне очень тяжело».
…По крайней мере, именно это он и сказал. Я невольно задумалась, не издевается ли мастер гильдии над этим милым псом. Но, судя по тому, каким ухоженным он выглядел и как блестела его шерсть, скорее всего, это было не так.
— Хм. Понятно.
Почему-то голос мастера гильдии прозвучал тише обычного.
— Минки, молодец. Можешь возвращаться.
Минки бросил на хозяина быстрый взгляд, словно пытаясь понять его настроение, а затем юркнул обратно через открывшийся проход.
…Почему-то мне показалось, что пёс тоже понял наш разговор.
Но, конечно же, это было невозможно.
— Завтра я сообщу тебе результаты проверки. Если ты её пройдёшь, то расскажу, как заработать деньги с помощью способности Укротитель. Разумеется, никакого штрафа не будет.
— Хорошо.
— Но если не пройдёшь...
В тот же миг из-за спины мастера гильдии хлынула тяжёлая, давящая аура.
Хотя он не использовал никаких боевых способностей, всё моё тело невольно напряглось, словно инстинктивно ощущая опасность.
— В таком случае тебе придётся заплатить за свою ложь, проводница Йерена.
— …Я действительно… Э? Но откуда вы знаете моё имя?
В тот момент моё лицо всё ещё скрывал капюшон, и, разумеется, я ни разу не называла своего имени.
В голосе мастера гильдии послышалась улыбка.
— Клиент, дверь на выход уже открыта.
Он указал пальцем мне за спину — на дверь, похожую на лифт, через которую я вошла сюда ранее. Похоже, меня без всяких церемоний выставляли за дверь.
Но подождите.
Как мастер гильдии собирается узнать, прошла я испытание или нет? Это вызывало у меня серьёзные сомнения, однако к тому моменту кабина уже открылась, и мне не оставалось ничего другого, кроме как войти внутрь.
─⊰❦⊱─
В кабинете, из которого только что ушла Йерена, мастер гильдии ещё некоторое время сидел, погружённый в размышления.
«Та птица по имени Блесс, которую привела Йерена...»
Судя по всему, сама девушка считала её обычной птицей. Однако мастер гильдии знал кое-что, о чём она даже не догадывалась.
«Она очень похожа на странную птицу, пришедшую через Врата».
Через Врата проникали не только свирепые монстры.
Иногда вместе с ними появлялись и безобидные на первый взгляд существа — такие, как эта птица.
Похоже, их клиентка об этом не знала. Даже если не брать в расчёт способность Йерены, его уже заинтересовал тот факт, что она смогла приручить существо, пришедшее через Врата. Пожалуй, за последнее время это была самая любопытная клиентка, которую он встречал.
— Минки.
На зов мастера гильдии из двери за его спиной вышел вовсе не пёс, а высокий мужчина. Его светло-серые, почти белые волосы напоминали по цвету шерсть Минки.
— «Даже хозяин, который гоняет тебя как собаку, всё равно остаётся хозяином?»
— Ха-ха. Разве не ты заставил меня работать как собаку буквально несколько минут назад?
— Итак, Минки. Гид Йерена действительно правильно истолковала твои слова?
— Да, мастер.
Человек, который ещё недавно изображал Минки — якобы помесь ши-тцу, — на самом деле оказался эспером со способностью Трансформация.
Его настоящее имя было Эванс. Он служил правой рукой и помощником мастера гильдии.
— Значит, способность Укротитель действительно существует...
— Похоже на то.
Мастер гильдии ненадолго замолчал, а затем недовольно цокнул языком.
— Но, Эванс, тебе не кажется, что ты слишком долго лизал руку клиента? Какая антисанитария.
Эванс смущённо отвёл взгляд.
— Но от руки клиента очень приятно пахло.
— Продолжишь в том же духе — и действительно превратишься в ши-тцу.
— Тогда вам придётся взять на себя ответственность и вырастить меня, хозяин.
— Как всегда, последнее слово должно остаться за тобой.
Эванс лишь усмехнулся, явно не собираясь уступать.
— Но вам ведь тоже понравилась гид Йерена, мастер.
— ...
— Я же знаю: вы разрешаете называть себя "Дорогой" только тем людям, которые вам нравятся.
Мастер гильдии ничего не ответил.
Вместо этого он поднялся со своего места и снял капюшон. Из-под него рассыпались роскошные золотистые волосы.
— Хватит. Пора возвращаться в Челси-Центр.
На губах мастера гильдии появилась едва заметная улыбка.
— Кажется, вскоре нас ждёт нечто весьма интересное.
─⊰❦⊱─
По дороге обратно в Челси-Центр я неожиданно заметила Ламберта.
Несмотря на своё крепкое телосложение и суровый вид, он стоял в цветочной лавке и внимательно выбирал цветы. Разумеется, здороваться с ним мне совершенно не хотелось. Поэтому я остановилась в стороне и решила немного понаблюдать.
— Блесс, только тихо. Он не должен нас заметить.
Спрятавшаяся под моей одеждой Блесс тихонько пискнула в знак согласия.
По крайней мере, её щебетание точно не выдаст наше присутствие. Вскоре Ламберт вышел из магазина с большим букетом белых хризантем в руках.
Он направился куда-то с мрачным выражением лица. Мне казалось, я догадывалась, куда именно. Разве не туда, где покоится «она» — женщина, которой уже давно нет в этом мире? Та, ради которой он купил белые хризантемы.
«Женщина, которую все трое мужчин, изводящих Йерену, до сих пор хранят в своих сердцах».
Она связывала Ламберта, Барона и Бенджамина. Можно сказать, что именно она была центром их общих детских воспоминаний. Если бы она дожила до настоящего времени, возможно, именно она стала бы главной героиней этой истории.
Но ей была уготована жестокая судьба. Она умерла совсем молодой, оставив после себя глубокую рану в сердцах трёх мужчин.
Первая любовь Ламберта, Барона и Бенджамина...
И по удивительному совпадению она была поразительно похожа на девушку, которая позже появится в их жизни в качестве главной героини.
Причина, по которой те трое мужчин остались безучастны, когда Йерену разрывали на части монстры.
Причина, по которой они не попытались её спасти.
Всё началось в тот день, когда они встретили главную героиню. Потому что она напомнила им женщину, которую они когда-то потеряли.
И это потрясло всех троих.
— ...
Я молча шла по улице, наблюдая за Ламбертом. Не то чтобы я намеренно следовала за ним. Просто наши пути совпали. Так прошло некоторое время. Вскоре я увидела, как Ламберт вошёл на кладбище.
Остановившись на некотором расстоянии, я продолжила наблюдать. Он замер перед одним из надгробий.
На камне было высечено:
«Диана. Покоится здесь»
Диана.
Не проводник и не эспер — обычная девушка из графской семьи. Талантливая, добрая и всеми любимая.
Для трёх мужчин, которых окружающие сторонились из-за их тяжёлого характера, она была единственным настоящим другом. Как я и предполагала, Ламберт пришёл именно сюда.
В романе о ней часто говорили так:
«Диана была святыней в сердцах этих троих мужчин».
Лицо Ламберта, опущенное к надгробию, было исполнено глубокой печали. Сейчас он выглядел совсем не так, как тогда, когда безрассудно притянул меня к себе и поцеловал. Это был человек, потерявший кого-то по-настоящему дорогого.
И всё же...
Глядя на него сейчас, я испытывала к нему что-то вроде жалости.
Совсем чуть-чуть.
Буквально на размер блошиной печени.
Я уже собиралась перестать следить за Ламбертом. Если задержусь здесь ещё хоть ненадолго, он вполне может заметить меня благодаря своей необычайной наблюдательности. Именно в тот момент, когда я собиралась сделать шаг назад, мои наручные часы внезапно завибрировали.
Это был сигнал тревоги.
Где-то открылись Врата и появились монстры.
— Ай!
От неожиданности я вздрогнула и невольно вскрикнула. Подняв голову, я тут же встретилась взглядом с алыми глазами Ламберта. Между нами оставалось приличное расстояние. Моё лицо скрывал капюшон, поэтому я была уверена, что он меня не узнает, но...
Ламберт широкими шагами направился ко мне. Остановившись прямо передо мной, он холодно произнёс:
— Йерена? Что ты здесь делаешь?..
Его голос звучал резко. Похоже, сам факт того, что я оказалась на этой территории — в его личном святилище, — вызывал у него раздражение.
Я невольно попятилась.
— Я... это место...
Слова застряли в горле. От напряжения у меня закружилась голова. Мысли смешались, и я совершенно не понимала, как выбраться из этой ситуации.
«Что делать?»
Пока я лихорадочно искала выход, чувствуя, как по спине стекает холодный пот, мне неожиданно пришла в голову неплохая идея.
Перед уходом из Центра я наговорила Барону какую-то ерунду о том, что собираюсь искать родителей Йерены, которые когда-то её продали.
Разве нельзя воспользоваться этим оправданием ещё раз?
Я нарочно прикусила губу изнутри, чтобы на глазах выступили слёзы.
— Я пришла сюда, потому что услышала слухи, что здесь могут быть похоронены мои родители... И случайно встретила вас, сэр Ламберт.
На самом деле я понятия не имела, что стало с родителями Йерены. В романе о них ничего не говорилось, а значит, и я ничего не знала.
Да и узнавать, честно говоря, не собиралась. Возможно, они уже давно умерли. Так или иначе, я упомянула родителей лишь для того, чтобы скрыть истинную причину своего появления здесь. В конце концов, было бы трудно объяснить, почему я случайно оказалась на кладбище вслед за Ламбертом только потому, что мы шли в одном направлении.
В ответ не прозвучало ни слова.
Ламберт молча протянул руку и снял с моей головы капюшон, низко надвинутый на лицо. В следующий миг я оказалась лицом к лицу с его пристальным взглядом.
Одного этого взгляда хватило, чтобы я застыла на месте. Казалось, я не могла пошевелить даже пальцем. Ламберт смотрел на меня так, словно перед ним стояло чудовище, которое он собирался убить собственными руками.
Это было до ужаса страшно.
«Я вообще отсюда живой уйду?..»
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    Так не пойдёт. Я решила, что нужно немного улучшить свою игру.
— Хнык! Хоть это и родители, которые продали меня в Центр… когда я узнала, что они умерли, мне стало так грустно…
— ……
— Это был такой сильный удар, что мне даже хочется взять несколько выходных и отдохнуть от работы гида.
«Моя актёрская игра… сработала?»
Я украдкой подняла взгляд, чтобы посмотреть на лицо Ламберта. Однако выражение его лица оставалось совершенно бесстрастным. Казалось, даже если проткнуть его иглой, из него не вытечет ни капли крови.
«…Я провалилась.»
Похоже, лучше было сменить тему. Вместо того чтобы продолжать давить на жалость в надежде вызвать у него сочувствие, я опустила взгляд на наручные часы, где только что появилось уведомление.
Ситуация “Код Один”!
Обнаружен монстр ранга А!
Местоположение: Лес Пандора, сектор B-7!
Эсперам и гидам, получившим это сообщение, немедленно выдвинуться к месту происшествия!
Сегодня ситуация не выглядела такой уж срочной — в оповещении не было ни единой опечатки.
— Похоже, монстры появляются даже тогда, когда людям не до них. Вы тоже получили уведомление, сэр Ламберт?
Ламберт взглянул на свои часы и коротко кивнул.
— Вы собираетесь выдвигаться?
— А вы?
— Я?.. Не знаю. Мне вообще обязательно идти?
Честно говоря, особой пользы от меня всё равно не будет. Стоило мне озвучить свои мысли, как бровь Ламберта едва заметно дёрнулась.
...Кажется, этого говорить не стоило.
— Конечно, я пойду! Если рыцарь Ордена Аллена отправляется на задание, я тоже должна последовать за ним!
— Отправляется не Орден Аллена. Отправляюсь я.
Разве это не одно и то же? Подавив свои настоящие мысли, я поспешно кивнула.
— Да-да, конечно. Именно вы, сэр Ламберт.
— Идём.
По его виду казалось, что он готов прямо сейчас взмыть в сторону Леса Пандоры.
— А что насчёт меня? Мне опять добираться пешком?
— Ты...
Неужели Ламберт впервые собирался взять меня с собой? В душе тут же вспыхнула преждевременная надежда. Впрочем, прожила она меньше минуты.
Оттолкнувшись от земли, Ламберт взмыл в воздух прямо с того места, где стоял. Казалось, ещё немного — и он пронзит собой небеса. Взлетев словно птица, он исчез из поля зрения всего за одно мгновение.
И только спустя пару секунд до меня окончательно дошло:
— Меня опять бросили.
Наверное, это моя судьба. Но сколько времени вообще займёт дорога отсюда до Леса Пандоры?
Впрочем, против монстра ранга А я вряд ли чем-то помогу. Если за дело возьмётся Ламберт, то каким бы сильным ни был этот монстр, его наверняка уничтожат без малейшей жалости.
Я опустила взгляд на Блесс, тихо устроившуюся у меня на руках.
— Блесс. Мне ведь не обязательно туда идти, правда?
Мой единственный союзник в этом мире тут же откликнулся:
— Кю?
«А если тебя отругают за то, что ты не пошла?»
— Кю-у-у!
«Тогда давай хотя бы сделаем вид, что идём.»
Ответ Блесс оказался на удивление реалистичным. Почему-то мне показалось, что к её совету действительно стоит прислушаться. Тяжело вздохнув, я всё же поплелась вперёд.
─⊰❦⊱─
Тем временем на кладбище, которое покинули Йерена и Ламберт.
В этом месте, лишённом человеческого присутствия и почему-то источавшем холод даже среди бела дня, появилась одинокая фигура.
Это был Бенджамин в своей чёрной, словно сама ночь, форме. Он прибыл сюда ещё раньше Ламберта и Йерены и, заметив их появление, сразу же спрятался за деревом с широким стволом.
Сейчас Бенджамин держал в руках старую куклу. Сделав несколько шагов своими длинными ногами, он остановился перед одним из надгробий.
Из его слегка приоткрытых губ вырвался тихий голос, полный сожаления:
— Диана...
Перед глазами Бенджамина возник образ Дианы такой, какой она была больше десяти лет назад — здоровой и улыбающейся. В его памяти она навсегда осталась ребёнком, которому так и не суждено было повзрослеть.
Диана, ровесница Бенджамина, умерла в одиннадцать лет. А способности эспера пробудились у него лишь год спустя — когда ему исполнилось двенадцать.
До того как его сила окончательно проявилась, эмоциональное состояние Бенджамина было крайне нестабильным.
Будучи бесспорным наследником герцогства Висенте, он с самого детства находился под пристальным вниманием окружающих. От него ожидали выдающихся способностей.
Герцогство Висенте из поколения в поколение славилось тем, что давало миру могущественных эсперов. Поэтому никто не сомневался, что однажды и Бенджамин пробудит столь же исключительную силу.
Однако самого Бенджамина постоянно преследовала одна мысль:
«А что, если этого не произойдёт?..»
Страх не оправдать ожиданий окружающих превратил его детство в череду мучительных дней.
Что, если он не станет сильным эспером?
Если это случится, разве семья не отвернётся от него?
Эти мысли постоянно терзали Бенджамина, медленно подтачивая его разум.
Так продолжалось до тех пор, пока он не встретил Диану. Они познакомились совершенно случайно на одном из светских приёмов. Диана с рождения отличалась слабым здоровьем, но, несмотря на это, была удивительно умной и жизнерадостной.
— Бенджамин, ты уже сияешь просто потому, что существуешь.
— Не стоит так бояться. Сила эспера вовсе не гарантирует счастья.
— Жизнь, которая со стороны кажется ослепительной, на самом деле может быть очень несчастной.
Добрые слова Дианы стали для него спасением. Они были единственной опорой, позволявшей ему выдерживать жизнь в семье, где ценились лишь способности. Но незадолго до того, как у Бенджамина пробудились силы эспера, Диана покончила с собой.
— ...Я хотел стать сильным эспером и однажды с гордостью рассказать тебе об этом.
Его способности всё же проявились. Поэтому его не изгнали из семьи. Более того, со временем он стал сильнейшим эспером во всей Империи.
И всё же Бенджамин не был счастлив.
Потому что рядом больше не было Дианы — человека, который искренне порадовался бы за него. Теперь у него осталась лишь старая кроличья кукла, которую она когда-то так любила. Бенджамин поднял игрушку перед собой.
— Эта кукла, которую ты так любила... Она ведь ужасно уродливая, правда?
На его губах появилась слабая улыбка.
— Мой гид выглядит совсем как она. Поэтому каждый раз, когда я смотрю на неё, мне хочется её дразнить.
Особенно когда Йерена хмурится или строит недовольные гримасы, желание подразнить её становится ещё сильнее. Бенджамин провёл пальцем по потёртому уху кролика.
— Иногда мне даже хочется убить мою уродливую проводницу, похожую на эту куклу.
В этот момент в его глазах мелькнул холодный, пугающий блеск. Однако почти сразу выражение его лица вновь стало безмятежным. Словно только что прозвучавшие слова были не более чем невинной шуткой.
— Мне не нравится, что после твоей смерти в этом мире осталась лишь твоя кукла.
Монолог Бенджамина продолжался.
— Но я не могу этого сделать, потому что...
Он замолчал и зажал кроличью куклу под мышкой.
— Потому что даже если я убью её, тебя это не вернёт.
Впрочем, если она... нет, если Йерена окажется на грани смерти, всё будет иначе.
— Было бы лучше, если бы жива осталась ты и стала моим гидом. Тогда Йерена никогда не заслужила бы моей ненависти.
Правда ведь, Диана?
Его голос, похожий на тихий плач, растворился в воздухе, так никем и не услышанный. Бенджамин отвернулся от могилы.
Его целью были Врата, возле которых появились монстры.
─⊰❦⊱─
К тому времени, когда я добралась до Врат на нанятой повозке, всё уже было кончено. Участвовавшие в бою эсперы один за другим покидали место сражения, а сотрудники Центра зачистки занимались утилизацией останков монстров.
Я взглянула на тушу, аккуратно разрубленную на десять частей. Это был Девятихвостый — монстр лисьего типа ранга А. Несмотря на свой ранг, он считался весьма неприятным противником.
Причиной была его основная способность — Очарование.
Любой, кто попадал под воздействие этой способности, начинал испытывать навязчивое влечение к выбранной цели независимо от пола. И проявлялось это обычно самым прямолинейным способом — через чрезмерный физический контакт.
Поскольку на подобные задания обычно отправляли эсперов, обладающих способностями к Детоксикации, серьёзных проблем возникнуть не должно было.
По крайней мере, так предполагалось.
Нет.
Так должно было быть.
Я настороженно огляделась по сторонам, выискивая взглядом каких-нибудь идиотов из Ордена Аллена.
Разумеется, никого поблизости не оказалось.
Кроме Ламберта, я не знала, кого ещё отправили на это задание, но, судя по всему, после победы над Девятихвостым все уже вернулись в Центр.
— Чёрт... Я опять всё пропустила.
Как раз когда я решила, что пора отправляться обратно, чья-то тёплая рука крепко легла мне на плечо.
— ...!
Вздрогнув от неожиданности, я резко обернулась. Почти в то же мгновение горячая ладонь коснулась моей щеки. А затем я почувствовала мягкое прикосновение к губам.
— Ммф!
Поцелуй.
Совершенно неожиданный поцелуй. Потрясённая, я уставилась на человека, чьи губы только что накрыли мои. Перед глазами возникло слегка склонённое лицо, длинные ресницы и брызги крови Девятихвостого на щеке.
Это был Ламберт, который ещё совсем недавно сражался на поле боя. Поцелуй, явно выходивший за рамки обычного приветствия, продолжался. Лишь спустя мгновение я опомнилась и попыталась оттолкнуть его. Но сдвинуть с места человека с таким крепким телосложением оказалось почти невозможно.
Наоборот, ладонь Ламберта скользнула к моему затылку и крепко удержала меня, не позволяя отстраниться.


    Том 1 Глава 12

    «Ламберт, чёртов ублюдок... Только не говори, что ты попал под действие Очарования Девятихвостого?»
Эта мысль промелькнула у меня в голове почти мгновенно. От нехватки воздуха на глаза навернулись слёзы.
Меня бесило всё.
То, что меня вынуждали терпеть нежелательный физический контакт.
То, что я ничего не могла противопоставить его подавляющей силе.
И даже то, что впоследствии всё это наверняка спишут на необходимость наставничества.По ощущениям это было даже хуже, чем несколько раз подряд провалить экзамен на государственную службу. Сейчас я могла сделать лишь одно — попытаться образумить его и дождаться, пока действие Очарования ослабнет.
В такие моменты я особенно сожалела, что не обладаю способностью нейтрализовывать подобные эффекты. Из глаз скатилась горячая слеза.
«Пожалуйста... Неужели никто не оттащит этого сумасшедшего от меня?..»
В этот момент я почувствовала какое-то движение у себя на груди. Это была Блесс — мой единственный союзник в этом мире. Похоже, малышка, надёжно спрятанная под мантией, зашевелилась и принялась тереться головой, пытаясь выбраться наружу.
«Не вылезай. Если Ламберт случайно дёрнется, тебя просто разорвёт на части.»
Я не могла просить помощи у такого крошечного создания. Плотнее запахнув мантию, я не позволила Блесс выбраться наружу.
Значит, придётся справляться самой. Я уже решила, что просто укушу Ламберта за язык. О последствиях можно подумать потом. Сейчас важнее было спасти себя. Как раз когда я собралась привести свой план в исполнение
— Угх...
Ламберт тихо застонал.
Наши губы, которые слишком долго оставались прижатыми друг к другу, наконец разомкнулись. В следующее мгновение его тело обмякло и рухнуло вниз.
Бух.
Ламберт тяжело повалился на землю. Судя по всему, он потерял сознание.
— Ха... ха...
Освободившись от этого безумного поцелуя, я наконец смогла перевести дыхание. И тут до меня донёсся голос человека, который только что вырубил Ламберта.
— Он всегда ведёт себя подобным образом?
Голос мужчины показался мне смутно знакомым. Это был человек, которого я меньше всего ожидала здесь увидеть. И уж тем более не ожидала, что именно он придёт мне на помощь.
Между сбившимися вдохами и выдохами его имя само сорвалось с моих губ:
— Б-Бенджамин?..
Одетый в чёрную форму, Бенджамин стоял неподалёку, сжимая в левой руке плюшевого кролика. И его внешний вид, и само его появление здесь казались крайне странными.
— ...
Вместо ответа он лишь молча смотрел на меня. Его лицо, обычно совершенно бесстрастное, сейчас выглядело немного иначе.
Бенджамин словно...
— Ты... злишься?
Да.
Он выглядел рассерженным. Плотно сжатые губы наконец разомкнулись.
— Не знаю.
— Так это ты только что помог мне?
— Прежде чем я отвечу, сначала ответь на мой вопрос.
Бенджамин не сводил с меня взгляда.
А затем спросил:
— Ты всегда проводишь именно так?
В его голосе слышалось явное недовольство. Словно сама мысль о том, что направление может происходить подобным образом, ему категорически не нравилась.
Бенджамин никогда не получал от меня проведение. Разумеется, он знал, как обычно проходит этот процесс. Но, возможно, подобное он видел впервые.
Не исключено, что до сих пор он считал проведение чем-то вроде держания за руки, как это было с Бароном. Я перевела взгляд на Ламберта, всё ещё лежавшего без сознания на земле.
— ...
И всё же...
Когда Бенджамин успел так бесшумно подойти? И каким образом ему удалось вырубить Ламберта?
— Мисс Йерена, заставлять человека так долго ждать ответа довольно жестоко.
Лишь после этих слов я наконец собралась с мыслями.
— Ну... Он часто так делает, но сегодня, кажется, немного перестарался из-за воздействия очарования монстра.
Я вовсе не пыталась его оправдать. Просто опасалась последствий. Если Ламберт узнает, что я наговорила лишнего за его спиной, неприятностей потом не избежать.
Однако...
Почему Бенджамин выглядит таким недовольным? И что мне вообще отвечать, если он начнёт расспрашивать дальше?
— Может, ты просто смутился, увидев, как люди целуются на публике? Не думала, что ты такой консервативный, Бенджамин.
Я попыталась обратить всё в шутку.
В конце концов, я всего лишь беспомощный гид С-ранга, которому приходится как-то выкручиваться. Но стоило мне договорить, как выражение лица Бенджамина стало ещё мрачнее.
«Чёрт.»
Похоже, ответ оказался совсем неудачным.
— Быть консервативным вовсе не плохо...
Я собиралась продолжить, но Бенджамин заговорил первым:
— Может, мне отвезти тебя в Центр?
От столь неожиданной любезности я невольно растерялась. И в тот же момент мне вспомнилось, как однажды он уже «помогал» мне с транспортировкой. Тогда Бенджамин просто закинул меня на плечо, словно мешок с картошкой.
«Только не говорите, что он собирался тащить меня с такой скоростью, чтобы меня снова вывернуло наизнанку, просто потому что ему не понравился мой ответ?»
Неужели он всё ещё не отказался от идеи довести меня до рвоты?
Я поспешно замахала руками.
— А, нет! Всё в порядке! Я сама доберусь до Центра. Как обычно. Ха-ха...
— ...
Ответа не последовало. Бенджамин лишь молча отвернулся. А в следующее мгновение взмыл в воздух. Я проводила взглядом его фигуру, пока она не превратилась в едва заметную точку на горизонте.
— Почему мне сегодня так не везёт?..
В этот момент Блесс, которую я всё это время бережно прятала под мантией, наконец выскочила наружу.
— Кю-кю-кю!
«Насилие должно быть искоренено!»
Воинственно пискнув, Блесс запрыгнула на лежащего без сознания Ламберта и принялась топтать его своими крошечными трёхпалыми лапками.
Удары были настолько слабыми, что едва ли могли причинить хоть какой-то вред. Но старания определённо заслуживали уважения.
— Блесс, я тоже так считаю. Но, к сожалению, мы с тобой бессильны.
Бедная жизнь без денег. Я тяжело вздохнула. Сейчас я с нетерпением ждала завтрашнего дня. Если повезёт, в гильдии «Медовое масло» наконец признают мои способности, и я смогу начать нормально зарабатывать.
После того как Блесс ещё немного потопталась по Ламберту, малышка удовлетворённо спрыгнула на землю.
Кажется, на сегодня её месть была завершена.
— Кю-кю-ву!
«Следуй за мной!»
Не дожидаясь моего ответа, Блесс уверенно зашагала вперёд. Мне ничего не оставалось, кроме как последовать за маленькой птичкой. Но куда она меня ведёт?
─⊰❦⊱─
Блесс остановилась примерно в двадцати минутах ходьбы от места, где открылся портал Девятихвостого.
И там, к моему удивлению, находилось...
— ...Врата?
Передо мной действительно были Врата.
Правда, совсем маленькие. Настолько маленькие, что я не сразу решилась подойти ближе. От одного взгляда на них по коже побежали мурашки. Возможно, всему виной была моя трипофобия.
Да и выглядели эти Врата совсем не так, как те, что я знала. Прежде всего, внутри них царила абсолютная чернота. Обычные Врата обычно описывали как «неугасающее бушующее пламя».
Но эти были другими. Они напоминали кусочек космоса. Словно передо мной открылась миниатюрная чёрная дыра, способная затянуть любого, кто осмелится слишком долго смотреть внутрь.
Блесс зависла перед Вратами и энергично замахала крыльями.
— Кю-кю-кю-кю!
«Выходите уже!»
И почти сразу произошло нечто невероятное.
— ...!
Из маленьких Врат одна за другой начали появляться птицы, похожие на Блесс.
Я застыла от потрясения. А затем ноги сами подкосились.
Плюх.
Я села прямо на землю.
Удар получился довольно чувствительным, но потрясение оказалось настолько сильным, что боли я даже не заметила.
В одно мгновение из маленьких Врат появилось около десятка белых птиц, таких же маленьких и милых, как Блесс. И что удивительно, я сразу смогла безошибочно определить, кто из них Блесс.
— Кю-у-у! Кю-у-у! Кю!
«Построиться в шеренгу!»
По её команде птицы мгновенно выстроились в ровную линию. Хотя всё происходило у меня на глазах, поверить в это было трудно. Блесс заняла место впереди строя.
Гордо выпятив своё пухлое брюшко, она звонко зачирикала:
— Кю-у, кю-кю. Кю-кю, кю-кю?
«Этого достаточно, чтобы помочь хозяйке?»
— Ах...
Я невольно прикрыла рот рукой. Меня действительно тронуло. Одиннадцать маленьких птиц, которых Ламберт смог бы уничтожить одним движением руки...
Сейчас они казались мне надёжнее целой армии. На мгновение я почувствовала себя человеком, получившим поддержку тысяч верных воинов. Я осторожно подхватила Блесс на руки и принялась осыпать поцелуями её крошечный клювик.
— Ты настоящий подарок судьбы. Я так рада, что ты появилась рядом со мной.
— Кю-кю-кю-кю. Кю-кю.
«Не спеши растрогаться, кук-кук».
— Что? Хочешь сказать, есть что-то ещё более удивительное?
Блесс лишь загадочно фыркнула. Будто скрывала какую-то тайну. Я неловко рассмеялась.
Трудно было представить, какие вообще секреты могут быть у маленькой птицы. И именно в этот момент, поглощённая своей радостью, я наконец заметила то, на что раньше не обратила внимания.
— Птицы, похожие на Блесс... Они ведь только что вылетели из Врат, верно?
Я медленно перевела взгляд на Блесс.
— Тогда получается...
На мгновение я запнулась.
— Блесс, ты не обычная птица? Ты прилетела из другого мира?
Блесс слегка приоткрыла клюв.
— Кю-кю-кю-кю.
«Дошло только сейчас?»
Я недоверчиво уставилась на неё.
В это было трудно поверить.
─⊰❦⊱─
На обратный путь до Центра у меня ушло почти два часа. До этого чистое небо неожиданно заволокло тяжёлыми тёмными тучами.
— Чёрт. Только дождя сейчас не хватало...
Я невольно ускорила шаг. Меня и так бросили одну посреди леса. Потом Ламберт внезапно полез целоваться. Если после всего этого я ещё и промокну под дождём, то сегодняшний день окончательно станет худшим в моей жизни.
Однако дождь всё-таки начался. К тому времени я уже почти добралась до Центра. Холодные осенние капли быстро намочили волосы и одежду.
Войдя внутрь здания, я первым делом встряхнула мокрые пряди. К счастью, дождь не успел промочить меня насквозь. Из-за встречи с сородичами Блесс я задержалась намного дольше, чем планировала.
А поскольку в лесу уже не осталось эсперов с телепортационными способностями, возвращаться пришлось на своих двоих.
Как раз когда я собиралась отправиться в свою комнату и наконец отдохнуть, меня окликнул один из сотрудников Центра.
— Мисс Йерена!
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    — Да?
— Вас вызывает директор Центра. Он просил зайти к нему в кабинет, как только вы вернётесь.
— ...Директор Центра?
Сотрудник кивнул.
Это было странно.
Обычно директор имел дело только с проводниками и эсперами рангов A и S, а не с такими, как я — проводником ранга C.
Меня охватил необъяснимый холодок. Появилось дурное предчувствие, будто вот-вот должно случиться что-то неприятное.
Я невольно подумала, что правильно послушала Блесс. Она настояла, чтобы мы на всякий случай отправились в лес. По её словам, меня могли отчитать за отказ участвовать в миссии.
Если бы я действительно не приняла участие, сейчас меня вполне могли бы вызвать именно для этого. Даже не переодевшись, я поднялась на самый верхний этаж Центра Челси.
Там находился кабинет недавно назначенного директора. Я видела его лишь однажды — неделю назад, на церемонии вступления в должность. Впрочем, это нельзя было назвать знакомством. Тогда я лишь мельком увидела его издалека.
Впечатление, которое он на меня произвёл, было...
Если выразиться одним словом...
«Он был невероятно красив».
Конечно, большинство эсперов в этом романе и без того отличались привлекательной внешностью. Но даже среди них встречались те, кто особенно выделялся. Например, Ламберт, Барон или Бенджамин. И всё же внешность директора Центра ничуть не уступала даже бешеным псам рыцарей Аллена.
Впрочем, я отвлеклась.
На самом деле я почти ничего не знала о директоре и не испытывала к нему особого интереса. Однако, раз уж мне предстояло с ним встретиться, стоило заодно упомянуть о задержке зарплаты. Предыдущий директор относился к бухгалтерии крайне безответственно, но, может быть, новый окажется другим?
Хотелось в это верить.
— Проводник Йерена прибыла.
Когда охранник у дверей кабинета доложил обо мне, изнутри раздался высокий, почти фальцетный голос:
— Впустите её.
Едва дверь открылась и я вошла внутрь, как снаружи прогремел раскат грома.
Грохот.
Почти одновременно одна из стен кабинета — сплошное панорамное стекло от пола до потолка — вспыхнула ослепительным светом молнии.
Похоже, дождь сегодня и не думал прекращаться.
Пока я наблюдала за отражением молний в стекле, тот же голос снова нарушил тишину:
— Громко гремит.
Я повернула голову на звук и наконец увидела его. Директор Центра сидел за массивным столом из красного дерева и внимательно смотрел на меня.
Наши взгляды встретились. Его радужки были светло-золотыми. За окнами продолжал безостановочно грохотать гром. Вспышки молний отбрасывали на лицо директора красивые тени.
Тень от высокой переносицы.
Тень от длинных ресниц.
Тень от идеально очерченных губ.
Голова была слегка наклонена вправо. Золотистые волосы мягко колыхнулись вслед за движением и блеснули в свете молнии.
Он был красив. Гораздо красивее, чем показался мне тогда, издалека. И почему-то казался знакомым.
Кого же он мне напоминал?
Я вспомнила другого мужчину, которого недавно видела сидящим за письменным столом с той же непринуждённой элегантностью. И вместе с этим в памяти всплыл его титул.
«Мастер гильдии "Дорогой"...»
Почему-то директор Центра производил очень похожее впечатление.
Он обладал той же аурой. И в этот момент мне вспомнилась одна фраза.
— Говорят, любовь с первого взгляда похожа на удар молнии.
Первые слова директора Центра прозвучали довольно странно.
Я озадаченно наклонила голову.
— Простите?
— Другими словами, их объединяет то, что они атакуют одновременно.
— ...
— Вы влюбились в меня с первого взгляда, проводник Йерена?
— ...
— Вы слишком пристально смотрите. Я могу понять это неправильно.
Ошеломлённая его красотой, я ляпнула какую-то ерунду.
— Я... влюбилась с первого взгляда?
...Что это вообще за ответ?!
Я поспешно попыталась исправиться.
— А, нет! Я хотела сказать, что вы настолько красивы... что в вас действительно можно влюбиться с первого взгляда.
Директор Центра мягко улыбнулся и указал на диван.
— Благодарю. Присаживайтесь.
Я неловко опустилась на диван.
— Эм... могу я спросить, зачем вы меня вызвали?
Сидевший напротив директор закинул ногу на ногу и без всяких эмоций ответил:
— Я вызвал вас, чтобы сделать выговор.
Чёрт.
Только не это. Но за что мне вообще делать выговор?
Неужели Ламберт нажаловался директору, что я его бросила? Медведеподобный мужчина и доносительство — совершенно несовместимое сочетание.
К тому же Ламберт был на редкость немногословен. Кажется, за всё время мы ни разу не разговаривали дольше пяти минут. Пожалуй, мы чаще молчали рядом друг с другом, чем обменивались словами.
Нет, человек, который не любит разговаривать, вряд ли специально пошёл бы к директору, чтобы жаловаться.
И вообще, это Бенджамин вырубил Ламберта.
Почему же виноватой в итоге оказалась я?
— Я... я ничего плохого не сделала!
— Вы уверены?
— Да!
— Хм... Сколько времени сегодня заняла дорога до места задания после того, как вы получили сигнал на часы?
На путь от кладбища до Леса Пандоры в наёмной карете ушёл примерно час. Неужели дело в том, что я немного опоздала? От этой мысли на лбу выступил холодный пот.
— Около часа. Но я ничего не могла с этим поделать.
Я решила объяснить подробнее.
— Как вам известно, великие эсперы Рыцарей Аллена не сопровождают меня лично.
— Знаю. О том, что проводника Йерену постоянно оставляют одну, говорят настолько часто, что эта история дошла до меня даже после недавнего назначения.
— Вот именно!
Хорошо, что он знает правду. Нет... секундочку. Вообще-то это совсем не повод для радости.
— И не «часто», а «каждый раз». Эту ситуацию необходимо исправить.
— А-ха...
Директор Центра кивнул и продолжил:
— Что ещё... Ах да. Мне также известно, что на дорогу между Лесом Пандоры и Центром Челси у вас регулярно уходит несколько часов.
— Именно!
Да, да!
Пожалуйста, поймите моё положение! И, пожалуйста, назначьте мне личного эспера-водителя! Однако директор Центра, не изменившись в лице, тем же ровным голосом задал следующий вопрос:
— Значит, вы хотите оставить должность проводника?
— Да... Что?
— Я спросил, хотите ли вы уйти из Центра.
В этот момент за окном снова сверкнула молния. Следом прогремел гром, а на лицо директора Центра легли глубокие тени.
— Э-э... А если я захочу уйти, мне обязательно придётся вернуть деньги, которые мои родители заняли у Центра?
Директор Центра задумчиво потёр подбородок.
— Хм. Если уйдёте просто так, вас, скорее всего, объявят в розыск.
Значит, уйти можно только после полного погашения долга.
Чёрт.
Впрочем, теперь это уже не казалось мне такой безнадёжной ситуацией, как раньше. Возможно, совсем скоро я узнаю способ заработать необходимые деньги.
— Если я всё верну, то смогу спокойно уйти, верно?
— Разумеется.
— ...
— Вы ведь знаете, что стали проводником Рыцарей Аллена из-за чрезвычайно высокой совместимости с Бенджамином?
Я кивнула.
— Но, в отличие от Бенджамина, ваши показатели совместимости с Бароном и Ламбертом тоже весьма высоки.
Я снова кивнула.
— И хотя вы были закреплены за Рыцарями Аллена благодаря Бенджамину, если он не пользуется вашими услугами, то никаких препятствий для вашего увольнения быть не должно.
— Именно! Совершенно верно!
Директор Центра рассуждал абсолютно логично. Если Бенджамин во мне не нуждался, то и мне не было смысла продолжать цепляться за это место.
— Кроме того, в Центре достаточно проводников с высокой совместимостью и с Бароном, и с Ламбертом.
— Вы совершенно правы, директор Центра. Новый директор такой умный, проницательный, рассудительный...
Я запнулась, не сумев придумать ещё ни одного достойного комплимента, и просто подняла большой палец вверх. Однако он никак не отреагировал на мою откровенную лесть.
— Дункан.
— Простите?
— Моё имя. Меня зовут не"директор Центра", а Дункан Скотт.
— А-а... Конечно! Разумеется, я знала ваше имя, директор Центра!
На самом деле не знала.
Проблема заключалась в том, что в оригинальном сюжете директор Центра — нет, Дункан — почти не появлялся. Он изредка возникал лишь в сценах, связанных с главной героиней. Совсем как Дорогой Мастер Шильдии .
Кстати...
Если задуматься, голоса Дункана и мастера гильдии звучат немного похоже. Или мне только кажется?
— В любом случае, вы хотите заработать деньги и покинуть Центр, верно?
Дункан задал этот вопрос неожиданно мягким тоном. Наверное, именно поэтому я не смогла соврать. Не успела опомниться, как ответ сам сорвался с губ.
— Да. Верно.
— Понятно.
— ...Да.
— Тогда можете идти.
— Простите?
Я удивлённо наклонила голову.
— Выговор окончен.
Это было странно. Мы ведь всего лишь обсуждали обстоятельства, из-за которых я хотела уйти из Центра.
— О чём вообще сейчас шёл разговор?..
В уголках губ Дункана появилась едва заметная улыбка.
А затем он одарил меня ослепительной улыбкой, способной растопить сердце практически любой женщины, и произнёс:
— Разве не о том, что проводник Йерена влюбилась в меня с первого взгляда?


    Том 1 Глава 14

    Мне так и не дали возможности оправдаться. Потому что Дункан тут же продолжил:
— Тебе нравится работать в Центре?
— Можно ответить честно?
Дункан кивнул, словно говоря: «Конечно». И я без обиняков высказала всё, что думала.
— Это ужасно.
— Пф.
Услышав столь прямолинейный ответ, Дункан невольно усмехнулся, но тут же спрятал улыбку за притворным покашливанием:
— Кхм. Кхм.
— И вообще, я не влюбилась в вас, Дункан...
Но и на этот раз он не позволил мне договорить. Поднявшись с дивана, Дункан подошёл ко мне. А затем осторожно накинул мне на плечи свой двубортный пиджак.
— Ты совсем промокла. Нельзя же так. Простудишься.
Пиджак был тёплым.
Неожиданно тёплым.
И от этого почему-то защемило сердце. Мне вдруг показалось, что это первое настоящее тепло, которое я почувствовала здесь, в Центре. Только сейчас я по-настоящему осознала, насколько плохо со мной обращались всё это время.
Словно заглянув в мою растерянную душу, Дункан тихо добавил:
— Думаю, было бы неплохо, если бы проводник Йерена всё-таки влюбилась в меня.
— ...
— Что ты на это скажешь?
В сочетании с его ослепительной улыбкой эти слова были практически смертельным ударом. На мгновение мне показалось, что сердце перестало биться.
Чёрт.
Кажется, я действительно могу в него влюбиться. Я глубоко вздохнула.
─⊰❦⊱─
Даже покинув кабинет Дункана, я чувствовала себя странно.
«Почему этот человек такой опасный?»
Он с лёгкостью мог бы стать главным героем какого-нибудь романа. По руке, поверх которой лежал его пиджак, всё ещё бегали мурашки. От ткани исходил приятный аромат.
Цветочный.
Очень похожий на тот запах, который я недавно чувствовала в лесу. Сердце до сих пор билось чуть быстрее обычного. Сделав несколько шагов по коридору в сторону своей комнаты, я вдруг заметила высокого мужчину, идущего навстречу.
Едва наши взгляды встретились, он улыбнулся.
Так, словно был рад меня видеть.
Так, словно давно меня знал.
«Я его знаю?..»
Это было странно. Обычно я прекрасно запоминала красивые лица. А мужчина передо мной определённо был красив. И всё же я никак не могла вспомнить, где могла его видеть.
Нет.
Я была уверена, что вижу его впервые.
— Здравствуйте, проводник Йерена.
Он даже первым поздоровался. Из-за его роста мне пришлось задрать голову, чтобы посмотреть ему в лицо.
Серебристые, почти белые волосы. Большие чёрные глаза. Впечатляющая внешность.
— Вы меня знаете?
Хм.
Неужели?..
Проводник Йерена была известна во всём Центре тем, что эсперы Рыцарей Аллена постоянно её бросали. Может, этот мужчина заинтересовался мной из-за этой нелепой славы?
Наблюдал издалека. А потом взял и влюбился?
В этот момент за окном коридора прогремел гром. Почти одновременно сверкнула молния. И я вдруг вспомнила слова Дункана.
«Говорят, любовь с первого взгляда похожа на удар молнии».
«Их объединяет то, что они настигают внезапно».
«Ты влюбилась в меня?»
Если подумать, вопрос был не таким уж беспочвенным. Пусть Рыцари Аллена и обращались с Йереной как с пустым местом, сама Йерена была довольно привлекательной.
Длинные чёрные волосы до самой талии. Красные глаза, похожие на глаза Ламберта, но более мягкого оттенка. Белая кожа. Стройная фигура.
Даже по меркам этого романа её внешность считалась весьма выдающейся. Если бы мне только удалось уйти из Центра Челси, я бы без всяких забот знакомилась с красивыми мужчинами этого мира.
Ах, разумеется, если бы этот мужчина действительно влюбился в меня, я бы не отказалась сходить с ним на пару свиданий. На мой смелый вопрос мужчина снова ответил улыбкой.
— Скорее чем влюбиться... я подумал, что было бы неплохо, если бы вы стали моим хозяином. Нет, моим начальником.
Что это вообще значит?
— Простите?
— Ничего.
— ...
— Меня зовут Эванс. Постарайтесь запомнить это имя до нашей следующей встречи. А теперь прошу меня извинить.
Слегка кивнув, мужчина направился в сторону кабинета Дункана. Похоже, он был кем-то из его окружения. Наверное, поэтому и знал, кто я такая.
Но всё же...
«Так он влюбился в меня или нет?»
Я растерянно проводила взглядом удаляющуюся фигуру Эванса. С тех пор как я вернулась в Центр, вокруг происходило слишком много странного.
Дункан.
Эванс.
Почему они вдруг начали относиться ко мне так дружелюбно? Пока я размышляла об этом, неожиданно вспомнила то, что так и не сказала Дункану.
«Ах да. Я же забыла упомянуть про задержки зарплаты».
Впрочем, сейчас это уже не имело большого значения. Такое творилось ещё при прежнем директоре, а я, возможно, вскоре вообще покину это место.
К тому же деньги, которые я смогу заработать благодаря способностям укротителя, наверняка окажутся намного больше той скромной зарплаты, которую здесь ещё и постоянно задерживали.
Хотя я пока не заработала ни единой монеты, настроение почему-то было отличным. Я даже начала тихонько напевать себе под нос.
— Хе-хе.
─⊰❦⊱─
Вернувшись в комнату, я долго отмокала в горячей воде. Тепло постепенно возвращалось в тело, продрогшее под дождём. Когда я наконец рухнула на кровать, Блесс, как обычно, подошла поближе и свернулась клубочком возле моей руки.
— Блесс, если я усну в таком положении, то могу тебя раздавить. Может, тебе лучше держаться подальше?
Блесс кивнула. Иногда она казалась умнее меня самой, поэтому я решила, что о себе она как-нибудь позаботится.
— Кстати, я до сих пор не могу поверить, что ты оказалась птицей-монстром.
Я-то думала, что ты просто обычный птенец, потерявший родителей.
— Кю-кю! Кю-кю!
«Хотя мы и из разных миров... я ведь не плохая птица, правда?»
— Кю-у-у.
«Именно так это и прозвучало.»
— Я знаю, что ты не плохая птица. Просто у меня такое чувство.
Блесс совершенно не походила на монстров, которых я знала. Большинство из них почти теряли рассудок и были переполнены жаждой насилия. Блесс же находилась на совершенно ином уровне. Хотя бы потому, что я могла с ней разговаривать.
Я никогда не могла общаться с монстрами ранга A или S, которых уничтожали экстрасенсы.
— Интересно, как мне вообще удаётся разговаривать с тобой?
Блесс ответила с подозрительно самодовольным видом:
— Кю-кю.
«Потому что мы предназначены друг для друга».
— Ой, ну перестань, Блесс. Почему бы тебе просто не стать главным героем этой истории?
Порой было трудно поверить, что это крошечное создание размером с ладонь действительно существует.
Честно говоря, я бы даже не удивилась, если бы однажды Блесс внезапно превратилась в невероятно красивого мужчину или женщину. Подумав о главных героях, я неожиданно вспомнила Дункана.
У него были и внешность, и аура человека, которому полагается быть главным героем. Но в оригинальном романе он почти не играл никакой роли.
— Интересно, Дункан тоже экспер?
О новом директоре в Центре ходило множество слухов. Причина была проста: он почти ничего не рассказывал о себе. Одни утверждали, что он член королевской семьи. Другие говорили, что он сын богатейшего купца. Третьи были уверены, что он эспер ранга S, способный соперничать даже с Бенджамином.
Однако всё это оставалось лишь слухами. Ничего из этого так и не было подтверждено. Даже его возраст оставался загадкой.
«На первый взгляд ему было около двадцати лет».
Мне было любопытно, кто такой Дункан, но я не стала задумываться об этом слишком серьёзно. В конце концов, он вряд ли был кем-то близким мне. Да и сегодняшняя встреча, скорее всего, останется нашей последней.
В этот момент мой взгляд упал на тёмно-синий пиджак Дункана, висевший на стене.
«И всё-таки то, что он накинул его мне на плечи, можно считать своего рода зелёным светом, разве нет?»
— Кю-кю! Кю-у-у!
— Что? С этим человеком что-то не так? Он опасен?
Блесс тут же выпрямилась, перестав изображать пушистый комочек, и возмущённо захлопала крыльями.
Выглядела она крайне недовольной.
— Блесс. А ты вообще знаешь, что такое свидания?
— Кю-кю-кю-у!
«Я знаю об этом гораздо больше тебя!»
Я невольно фыркнула. Но, если честно...
Возразить было нечего.
До того как начать готовиться к экзамену на государственную службу, я перебивалась всевозможными подработками. А когда всерьёз взялась за подготовку, мне стало совершенно не до романтики.
Я...
Никогда раньше ни с кем не встречалась.
— Я собиралась начать ходить на свидания уже после того, как стану госслужащей.
Тяжело вздохнув, я осторожно погладила Блесс по клюву.
— И вот теперь меня поучает какая-то птичка.
— ...
— Ладно. Поверю тебе.
— Кю-кю! Кю-кю!
На этот раз её возмущение стало ещё сильнее.
«Это жестоко! Ты мне совершенно не веришь!»
— Ты всё неправильно поняла. Я ведь сказала, что верю тебе, разве нет?
Блесс подозрительно посмотрела на меня, но больше спорить не стала. Какая же всё-таки милая птица.
Закончив разговор с Блесс, я закрыла глаза. Усталость накатывала волна за волной. Веки становились всё тяжелее. Неудивительно, что сон быстро начал брать верх. Перед тем как окончательно уснуть, я вдруг вспомнила о Ламберте, который остался лежать в лесу после падения.
«Интересно, он сильно промок под дождём?..»
Это было не беспокойство. Просто праздное любопытство.
...
Не знаю, сколько прошло времени. Сквозь сон я услышала звук открывающейся двери. Той самой двери, которую забыла запереть.
Щёлк.
От лёгкого шума я тут же проснулась. Из приоткрытого дверного проёма на пол падала длинная тень. Судя по силуэту, ночной незваный гость был человеком весьма внушительного телосложения.
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    Медленно подняв взгляд, я увидела крупного мужчину, промокшего до нитки под дождём.
Я тихо позвала его по имени:
— Ламберт?
Вместо ответа Ламберт тяжело подошёл к кровати и, как всегда, сел на самый край. Простыня вокруг него тут же начала намокать. Я приподнялась и отодвинулась назад. Пальцы крепко вцепились в одеяло.
«Н-неужели он пришёл из-за того, что я оставила его в лесу?»
«Он явился, чтобы устроить мне выговор?»
— Ты...
Голос Ламберта был влажным и хриплым. Но вместе с тем в нём слышалась какая-то необъяснимая нежность. Услышав этот мягкий тон, совершенно не похожий на обычный грубоватый голос Ламберта, я невольно расслабилась. И оправдания сами полились наружу.
— Ламберт, я не хотела бросать тебя в лесу... Подумай сам! Как я могла бы дотащить такого огромного человека, как ты?
Даже Ламберт не нашёлся что возразить.
— ...Бросила, значит.
— Если тебе не нравится это слово, тогда скажем так: у меня просто не было выбора, кроме как вернуться одной.
— Вернулась одна, значит.
Почему этот сумасшедший повторяет мои слова, словно попугай?
— В любом случае, ты уже вернулся в Центр?
Ламберт слегка кивнул.
— Ты можешь простудиться, так что переоденься в сухую одежду и отдохни.
«И, желательно, сделай это в своей комнате.»
Последнюю часть я благоразумно проглотила. Хотя именно это и было моим истинным желанием.
— ...
Ламберт лишь молча смотрел на меня. Его губы были плотно сжаты в тонкую линию. Алые глаза, встретившиеся с моими, казались необычно потемневшими и усталыми.
— Я тоже хотела бы отдохнуть...
«Так что уходи уже, дубина. Неужели ты совсем не понимаешь намёков?»
Пока я лихорадочно соображала, как избавиться от Ламберта, он внезапно протянул руку. А затем коснулся моей щеки. Наверное, из-за дождя его ладонь была прохладной. От этого прикосновения я невольно вздрогнула.
— Если тебе жаль, что ты меня бросила...
— ...
— Тогда сначала поцелуй меня.
Произнеся эти слова, Ламберт наклонился ближе.
Слишком близко.
Почти так, словно признавался в своих чувствах.
─⊰❦⊱─
Ламберт пришёл в себя из-за того, что кто-то настойчиво постукивал его по лицу. Его тяжёлые веки медленно приподнялись. Первым, что он увидел, было небо, затянутое тёмными грозовыми тучами.
«Дождь...»
Он сел и откинул назад упавшие на лицо волосы. Некоторое время Ламберт молча сидел на месте, вспоминая всё, что произошло до того, как он потерял сознание.
Приближалась годовщина смерти Дианы. Поэтому он посетил её могилу. После этого встретил Йерену. А затем отправился на задание.
С Девятихвостой Лисой он справился без особых трудностей. Проблемой оказался навык Зачарование.
В обычной ситуации он без труда избавился бы от его воздействия самостоятельно. Но, возможно, причина была в том, что он слишком долго предавался воспоминаниям о Диане. Или в том, что сердце ослабло от тоски по ней.
Как бы то ни было, впервые за долгое время Ламберт поддался воздействию Зачарования. Тем не менее он оставался сильным эспером ранга А. Поэтому даже под влиянием навыка сумел огромным усилием воли удержаться от физического контакта с окружающими.
Но все эти усилия пошли прахом в тот момент, когда появилась Йерена. Увидев её, с опозданием вошедшую в лес, Ламберт почувствовал, как сердце забилось так сильно, словно готово было вырваться из груди.
Будто в него ударила молния. В тот миг, когда его взгляд упал на хрупкую фигуру Йерены, едва скрытую свободной одеждой, он потерял самообладание.
Тонкая нить разума, за которую он отчаянно цеплялся, оборвалась. Ламберт жадно припал к мягким губам Йерены. Тёплое дыхание девушки заставило всё его тело онеметь. Не осталось ни одной части тела, которая не откликалась бы на это ощущение.
Если бы это было возможно, он хотел бы целовать её вечно. Настолько сильно он желал её. Даже несмотря на то, что Йерена пыталась вырваться из его объятий. Если бы кто-то не сбил его с ног, он вполне мог совершить нечто непоправимое.
— Ха-а...
Ламберт медленно выдохнул. Хотя он прекрасно понимал, что Йерены здесь уже нет, его взгляд всё равно скользнул по сторонам.
Лес, окрашенный осенним дождём, был пуст. Даже тело Девятихвостой Лисы давно убрали.
Пока он сидел в раздумьях, дождь усилился. Но Ламберт даже не пытался укрыться. Возможно, благодаря проведению, полученному через поцелуй с Йереной, влияние Зачарования полностью исчезло.
И всё же...
Ему хотелось снова поцеловать её. Хотя в этом он больше не нуждался. Точно так же, как раньше находил предлог искать встречи с Йереной, лишь бы снова оказаться рядом с ней.
— Йерена... Она напоминает мне её.
Пробормотав это, Ламберт слегка прикусил нижнюю губу. Йерена совсем не была похожа на Диану. И всё же каким-то необъяснимым образом напоминала её.
Ту девушку, которая первой подошла к нему и протянула руку, когда из-за его холодной внешности и неумения общаться у него не было друзей. Диана стала его спутницей по воле родителей, которые переживали за своего замкнутого сына.
«Ламберт, по-моему, ты правда потрясающий! Несмотря на возраст, ты невероятно хорошо тренирован».
«Ламберт, я знаю, что, даже если ты почти не показываешь эмоций, твоё сердце теплее, чем у многих других».
«Ламберт! Почему бы тебе не попробовать чаще улыбаться? Тогда у тебя наверняка появится больше друзей».
Диана.
Голос давно ушедшей девушки до сих пор отчётливо звучал в его памяти.
Её оптимизм.
Её интонации.
Её жесты.
В ней всё было очаровательным. Её невозможно было не любить. Именно поэтому он любил её. Пусть они были ещё молоды, его чувства никогда не были чем-то поверхностным. Но Диана умерла слишком рано. Даже не дав ему возможности признаться.
Наверное, причина, по которой Диана вспоминается ему всякий раз, когда он смотрит на Йерену, заключается в их сходстве. Несмотря на плохое обращение со стороны Рыцарей Аллена, Йерена не сдавалась.
Она сохраняла сильный характер и удивительный оптимизм. Точно так же, как когда-то Диана. О Бароне и Бенджамине он почти ничего не знал. Хотя они служили в одном рыцарском ордене, это никогда его особенно не интересовало.
Но сам Ламберт из-за своего неуживчивого характера не умел относиться к Йерене по-доброму.
Он пытался. Правда пытался.
Однако всё неизменно выходило совсем не так, как ему хотелось. Несмотря на его грубость и резкость, Йерена всегда отвечала ему теплом.
Совсем как Диана. Будто та вернулась к нему после перерождения. Иногда ему казалось, что Йерена поймёт его что бы он ни сделал. Даже если её это ранит.
Йерена напоминала сорняк, который невозможно уничтожить, сколько ни топчи его ногами. И именно эта её черта нравилась Ламберту. Наверное, поэтому, оказавшись под влиянием Зачарования, он бросился к ней словно необузданный жеребец.
Потому что она ему нравилась. А раз нравилась — ему хотелось её поцеловать. Вернулась ли Йерена в Центр? Шла ли сейчас обратно по дороге на своих тонких ногах?
Ламберт вдруг вспомнил ещё одну причину, по которой до сих пор не использовал способность мгновенно переносить Йерену между лесом и Центром, хотя мог сделать это в любой момент.
— Потому что мне нравилась её стойкость.
Ему нравилось наблюдать, как она остаётся непоколебимой перед лицом любых испытаний. Именно поэтому он не вмешивался. Разве не говорят, что человека, который тебе нравится, хочется дразнить сильнее всех?
— Но кто вообще меня вырубил?
Среди эсперов Челси-Центра было не так много тех, кто мог бы отправить его в нокаут одним ударом. Скорее всего, даже Барон, несмотря на то что тоже был эспером ранга А, не смог бы этого сделать. И тогда в голове Ламберта всплыло одно имя.
«...Неужели Бенджамин?»
Мог ли это быть тот самый хитрый человек, чьи истинные намерения невозможно понять? Для Бенджамина, эспера ранга S, подобное было вполне по силам.
Но оставался вопрос. Почему Бенджамин вообще появился там? Обычно он не показывался, если дело не касалось монстров ранга S.
— Не может быть, что причина в Йерене.
Бенджамин был человеком, который не проявлял интереса ни к одной женщине после Дианы.
Но что, если...
Что, если он тоже, как и Ламберт, увидел в Йерене тень Дианы? До этого неподвижно сидевший под дождём Ламберт резко поднялся на ноги. Он активировал способность усиления тела, собираясь немедленно отправиться в Челси-Центр.
Ему совершенно не нравилась мысль о том, что Бенджамин мог заинтересоваться Йереной.
Пальцы Ламберта сжались в кулаки так сильно, что костяшки побелели, словно кровь перестала поступать к ним.
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    Я прокручивала в голове слова Ламберта.
«Если тебе жаль, что ты меня бросила...»
«Тогда сначала поцелуй меня».
Если действие Зачарования всё ещё не было полностью снято, такая просьба ещё имела бы смысл. По крайней мере, другой причины для этого поцелуя я найти не могла.
— Л-Ламберт. Неужели эффект Зачарования ещё не прошёл?
— Сейчас я не нахожусь под воздействием Зачарования .
— А... Тогда тебе нужна поддержка для стабилизации душевного и физического состояния?
Если его эмоциональное состояние всё ещё оставалось нестабильным, это могло бы объяснить его сегодняшнее странное поведение.
— ......
Однако Ламберт ничего не ответил. Словно мои предположения были ошибочны. Я незаметно вздохнула. Если я не поцелую Ламберта, этот человек вряд ли отступит.
А ещё существовала вероятность, что он снова поцелует меня без предупреждения. Другими словами, если избежать этого всё равно не получится...
— Ладно. Но пообещай мне одну вещь.
— ...
— Не веди себя так страшно, как тогда в лесу.
— Обещаю.
Ответ прозвучал почти лихорадочно. Я слегка наклонила голову набок. Стоило мне лишь немного податься вперёд, как губы Ламберта коснулись моих.
Они были такими же прохладными, как и его ладонь на моей щеке. На этот раз Ламберт не был таким напористым, как в лесу. Но зато оказался удивительно настойчивым.
Каждый раз, когда я пыталась хоть немного отстраниться, он тут же сокращал расстояние между нами. Мне казалось, что запах дождя, смешавшийся с его собственным запахом, постепенно окутывает меня со всех сторон.
Наше дыхание переплеталось, становясь всё горячее. Когда дышать стало трудно, я осторожно упёрлась ладонью ему в грудь. Ламберт сразу отстранился. Как и обещал.
— Думаю, для проведения этого достаточно, верно?
Я машинально коснулась губ рукавом.
— ......
Ламберт ничего не ответил. Он просто медленно поднялся. На мгновение мне показалось, что в темноте его лицо выглядит печальным.
Ламберт собирался исчезнуть так же бесшумно, как и появился. Но уже у двери неожиданно остановился.
— Бенджамин.
— Да?
— ...Ты когда-нибудь проводила Бенджамина?
На этот вопрос я могла ответить без колебаний.
— Нет. Как ты и сам знаешь, Бенджамин никогда не получает от меня его.
На этом разговор закончился. Ламберт покинул комнату. А мне вдруг почудилось, что на его губах мелькнула едва заметная улыбка.
...Улыбка?
Или мне просто показалось? Я посмотрела на место, где он сидел. Простыня всё ещё оставалась влажной. Значит, он действительно приходил.
— И всё же сегодняшнее проведение было самым спокойным из всех.
Поцелуй с Ламбертом, который больше не пытался подавить меня своей силой, оказался не таким уж неприятным.
─⊰❦⊱─
В следующий раз меня разбудил громкий шум. У меня не было друзей в Центре. Да и людей, которые могли бы вот так запросто зайти ко мне в комнату, тоже не было.
Так почему здесь так шумно? С трудом приподняв тяжёлые веки, я попыталась открыть глаза. Из-за ночного визита Ламберта мне удалось уснуть только под утро. Поэтому сейчас я чувствовала себя совершенно разбитой. Когда глаза наконец открылись полностью, яркий солнечный свет тут же ударил в лицо.
И одновременно с этим раздался резкий женский голос:
— Наконец-то проснулась?
Я потёрла глаза и уставилась на женщину, которая внезапно появилась в моей комнате. У женщины были ярко-рыжие волосы, уложенные мягкими волнами. Красивая женщина с чуть приподнятыми, по-кошачьи выразительными глазами.
И я прекрасно знала, кто она такая.
— Йерена, я слышала, в последнее время ты часто крутишься рядом с Бенджамином?
С самого утра — и сразу о Бенджамине. Я широко зевнула. Как же раздражает.
— Эй! Ты вообще меня слушаешь?!
— Как... *зев*... такое возможно?..
Почему сна никогда не хватает, сколько бы я ни спала? Похоже, моё безразличие окончательно вывело женщину из себя. Её взгляд стал острым, словно мог пронзить насквозь.
Тук. Тук.
По комнате разнёсся стук каблуков. Подойдя к кровати, женщина одним движением сдёрнула с меня одеяло.
— Немедленно вставай!
У Йерены не было ни власти, ни влиятельных покровителей. Поэтому я послушно приподнялась, как мне велели.
Эту женщину звали Рози Макклой.
Старшая дочь герцогского дома Макклой. Хотя она не была ни эспером, ни проводником, Рози регулярно появлялась в Центре и распоряжалась здесь так, словно всё принадлежало ей.
Причина была проста. Герцог Макклой являлся вторым по величине акционером Челси-Центра.
А крупнейшим акционером был герцог Висенте — глава семьи Бенджамина. Более того, даже прежний директор Центра, который постоянно задерживал мою зарплату, приходился герцогу Макклою двоюродным братом. Поэтому не существовало ни одного сотрудника Центра, который не знал бы имени Рози.
Рози была самой преданной поклонницей Бенджамина. Стоило появиться хоть малейшему слуху о его появлении, как она тут же неслась в Центр. Однако, несмотря на все старания, встретиться с Бенджамином ей удавалось крайне редко.
Наверное, именно поэтому она так бесилась.
Время от времени Рози вымещала на мне своё раздражение из-за того, что не могла увидеться с ним. Но было кое-что ещё. Секрет, который знала только я.
«Эта женщина была одной из злодеек романа».
В будущем Рози начнёт жестоко издеваться над главной героиней. А чем больше Бенджамин и Рыцари Аллена будут проявлять интерес к героине, тем ближе семья Макклой окажется к разорению.
Типичная судьба злодейки. Расплата за постоянные притеснения главной героини.
«Какая жалкая женщина».
Да, характер у неё был отвратительный. Но её единственным настоящим преступлением было то, что она слишком сильно любила Бенджамина.
— Леди Рози, вы злитесь не на того человека.
— Тогда на кого?
— Есть кое-кто другой. Очень милая девушка, которая скоро появится.
— ...Неужели Бенджамин влюбится в неё?
— Возможно...
— Говори прямо!
Я посмотрела ей в глаза и спокойно ответила:
— Перестаньте постоянно кричать. Вот почему Бенджамин избегает вас.
Вообще-то это был искренний совет. С учётом сложного характера Бенджамина он терпеть не мог шум и суету. Я не знала, какие женщины ему нравятся на самом деле. Но было очевидно, что он предпочитает спокойных и рассудительных девушек.
Даже в романе об этом говорилось:
Рози бесконечно преследовала Бенджамина, а Бенджамин бесконечно избегал шумную Рози. Их игра в прятки напоминала ленту Мёбиуса, у которой нет конца.
Честно говоря, даже я предпочла бы тихую и вдумчивую главную героиню этой шумной Рози. Однако мой добрый совет лишь подлил масла в огонь. Не успела я понять, что происходит, как поднятая рука Рози с силой ударила меня по щеке.
Шлёп!
Голова резко дёрнулась в сторону. Всё произошло настолько быстро, что я даже не успела увернуться. Щёку обожгло болью. Во рту появился металлический привкус крови.
«Ах...»
Мне уже по-настоящему осточертел этот Центр. До глубины души.
— Не смей дерзить! Как смеет какая-то проводница C-ранга давать мне советы?!
«А кто ты такая, чтобы с самого утра вламываться в чужую комнату и устраивать здесь скандал?»
Эти слова я, разумеется, оставила при себе.
Рози ткнула в меня пальцем и резко потребовала:
— Просто скажи, где Бенджамин. Вчера вас видели вместе в Лесу Пандоры.
— Откуда мне знать? Лучше спросите у Дункана.
— Дункана? Боже мой! Ты что, настолько сблизилась с директором Центра, что уже называешь его по имени? Мало тебе Бенджамина, так теперь ещё и директора решила соблазнить?
— ......
— Ты, девчонка лёгкого поведения. Неудивительно, что родители тебя бросили.
Слова «сумасшедшая стерва» уже готовы были сорваться с моего языка.
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Но я с огромным трудом проглотила их. Потому что прекрасно понимала своё положение. Если я сейчас вцеплюсь Рози в волосы и устрою драку прямо здесь, ничего хорошего меня не ждёт.
В лучшем случае я останусь виноватой. В худшем — меня могут притащить к герцогскому дому Макклой и сурово наказать за оскорбление знатной дамы. Для аристократки низкого ранга вроде меня, почти не отличающейся от простолюдинки, жизнь стоила совсем немного.
Особенно в глазах тех, кто родился с властью и привилегиями. Мне нужно как можно скорее заработать деньги и уехать отсюда. После разговора с Рози эта решимость стала только крепче.
— В любом случае, не вздумай делать ничего подозрительного. Я тебя предупредила.
Да-да.
Я ничего не ответила и лишь сильнее прикусила нижнюю губу.
«Как сама и сказала, сходи спроси у Дункана».
Тук. Тук.
Стук её каблуков постепенно удалялся.
А затем...
Бах!
Дверь с силой захлопнулась.
— Ха-а...
Похоже, причин покинуть Центр стало ещё больше. Если я останусь здесь, кто знает, сколько ещё Рози будет отравлять мне жизнь. Я осторожно коснулась ноющей щеки. Она всё ещё пульсировала от боли.
В этот момент через открытое окно в комнату влетела Блесс, очевидно вернувшаяся со своей утренней прогулки.
Птица зависла прямо перед моим лицом, внимательно рассматривая слегка опухшую щёку.
— Кю-кю-кю?
«Что случилось?»
Если бы я рассказала правду, Блесс наверняка тут же помчалась бы клевать Рози.
Но как бы необычна ни была эта птица, ей не справиться с человеком, который больше её в десятки раз. Поэтому я покачала головой.
— Ничего страшного. Просто щека опухла, потому что я неудобно спала.
— ......
Блесс молча смотрела на меня.
Слишком молча. Будто совершенно не верила моим словам.
— Правда. Не переживай.
— Кю-у-у...
«Я всё равно переживаю...»
И почему-то от этого стало теплее на душе. Было приятно знать, что хоть кто-то в этом месте искренне обо мне беспокоится. Я улыбнулась и поймала взлетевшую Блесс обеими руками.
— Спасибо.
«Что бы я без неё делала?»
Именно в этот момент в дверь снова постучали. Кто-то пришёл.
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    — Кто там?
Неужели вернулась Рози? По всё ещё ноющей щеке пробежали мурашки. Мне не хотелось видеть даже прядь её рыжих волос.
И это было совершенно искреннее чувство. Но если бы это действительно была она, то, как и прежде, просто вышибла бы дверь и ворвалась внутрь.
Тихо стучать Рози точно не стала бы. И тут из-за двери раздался голос сотрудника Центра.
— Почта для проводника Йерены.
«Почта?»
Едва услышав это слово, я тут же вскочила с кровати.
— Входите!
Открыв дверь, сотрудник Центра протянул мне письмо.
— Это от Дорогого, да?
Стоило мне произнести это, как на его лице появилось растерянное выражение.
— Дорогой?..
О нет. Это прозвище действительно легко понять неправильно.
— Ха-ха, что-то вроде того. Спасибо, что доставили письмо!
Я поспешно забрала конверт и закрыла дверь.
На белом конверте крупными буквами было выведено:
«От: Твоего Дорогого Мастера».
Не оставалось никаких сомнений, что письмо пришло от мастера гильдии. Я тут же вскрыла конверт.
Внутри лежал аккуратно сложенный лист бумаги.
Дорогая клиентка Йерена ^^
Привет-привет ^^
Это твой Дорогой Мастер Гильдии ^^
Пишу, чтобы сообщить результаты вчерашней проверки ^^
Барабанная дробь ^^
Я так волнуюсь, объявляя результат ^^
Итак~~~!
Ты прошла!
Поздравляю ^^
Подробности обсудим при встрече!
Время встречи — 14:00 ^^
До скорого! ^^
— ...Он что, не в себе?
С письмом определённо было что-то не так.
Даже в почерке ощущалась едва уловимая аура мужчины средних лет.
Когда он впервые попросил называть его так, это уже показалось мне странным, но теперь я окончательно убедилась, что с ним явно не всё в порядке. Впрочем, несмотря на содержание письма, настроение у меня заметно улучшилось.
Мою способность Укротителя всё-таки признали. Мне даже показалось, что щека, по которой ударила Рози, перестала болеть. Я перевела взгляд на распахнутое окно.
Дождь наконец закончился.
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За час до назначенной встречи.
Стараясь не попадаться на глаза знакомым, я тихо подошла к стойке регистрации Центра. Мне нужно было получить разрешение на выход.
— Меня не будет около трёх часов.
— Понял. Хорошего дня, проводник Йерена.
Получив пропуск, я уже собиралась незаметно уйти.
Но в этот момент за спиной раздался голос, который мне совершенно не хотелось слышать.
— ...Опять уходишь?
В голосе отчётливо слышалось недовольство. Глубоко вздохнув, я медленно обернулась.
Как и ожидалось, это был Барон. Мужчина, которому судьба выдала красивое лицо, но явно поскупилась на характер.
— Да. Снова ухожу.
— Из-за твоих... родителей?
Удивительно, но на этот раз его догадка оказалась верной. Я снова незаметно прикусила губу изнутри, заставляя глаза наполниться слезами.
— Да... Я всё ещё пытаюсь выяснить, где находятся мои родители. Хнык...
Когда я даже всхлипнула для убедительности, между бровями Барона залегла складка. Похоже, моё притворство ему совсем не понравилось.
— Слушай... Ты ведь знаешь, что моя семья славится своей осведомлённостью обо всём, что происходит в Империи?
— Да.
— Если хочешь, я могу помочь тебе с поисками.
Такое великодушное предложение оказалось неожиданным. Трудно было поверить, что его произнёс тот самый Барон, который до сих пор не упускал возможности сказать мне какую-нибудь гадость.
Я удивлённо моргнула.
— Почему ты вдруг стал таким добрым?
Говорят, если человек резко меняется, жди беды...
— Потому что ты всё время крутишься рядом с Бенджамином. Я слышал, что вчера вы тоже встречались.
Как я и думала.
Очень похоже на Барона. Его комплекс неполноценности по отношению к Бенджамину был поистине неисчерпаем.
Хотя между мной и Бенджамином абсолютно ничего не было, я и представить не могла, что Рози и Барон будут так пристально следить за каждым моим шагом.
Я привычно вздохнула.
— Я всего лишь поздоровалась с Бенджамином.
— Вот именно. Всё начинается с таких мелочей. Он будет понемногу сближаться с тобой, а потом, когда потеряет интерес, просто выбросит.
— Тогда, Барон, ты хочешь сказать, что сам меня не бросишь?
— Я уже говорил. По крайней мере, я никогда не относился к тебе пренебрежительно. Есть ли в Рыцарях Аллена кто-нибудь, кто принимает твои наставления так же охотно, как я?
Незаметно для самого себя Барон начал давить на меня.
«Я единственный, кому ты небезразлична».
«Поэтому слушайся моих советов».
«Иначе пожалеешь».
Именно это он пытался сказать.
Печально лишь то, что его манипуляции по-прежнему на меня не действовали.
— Да, понимаю. Буду держаться подальше от Бенджамина.
Это было настолько утомительно, что мне хотелось лишь поскорее закончить разговор и успеть в гильдию к двум часам.
— Если мы закончили, я пойду...
Я уже собиралась развернуться.
Но не успела сделать и пары шагов, как замерла. Барон внезапно схватил меня за запястье.
— Твоя щека...
Свободной рукой я коснулась места, по которому меня ударила Рози. Припухлость ещё не до конца сошла.
— Наверное, я просто неудобно спала.
— ...Не может такого быть.
На этот раз Барон выглядел совершенно серьёзным. Когда он не усмехался и не хмурился, то был по-настоящему красив.
Настолько красив, что даже в такой ситуации я невольно отметила это про себя.
— Бенджамин тоже тебя бьёт?
...
Всё.
Моё восхищение его внешностью только что бесследно испарилось. Что вообще творится у него в голове?
— Нет. Я почти не разговаривала с Бенджамином.
— ...
— Если тебе больше нечего сказать, я пойду. Я немного спешу.
Барон выглядел недовольным, но всё же отпустил моё запястье. Как только рука оказалась свободной, я сразу же направилась к выходу.
На этот раз он не стал меня останавливать.
И всё же, пока я покидала Центр, по спине пробегал странный жар. Словно его взгляд ни на секунду не отрывался от меня.
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Стоило мне подняться на странном лифте и оказаться в кабинете мастера гильдии, как меня тут же встретил знакомый голос.
— Гав-гав!
«Я так рад, что ты снова пришла!»
Это был Минки — белоснежный пёс с идеально ухоженной шерстью.
— Минки! Я тоже рада тебя видеть.
Минки тут же начал нарезать вокруг меня круги на своих коротких лапках. Его мягко покачивающийся хвост выглядел невероятно мило.
Когда я наклонилась и протянула руку, Минки тут же лизнул тыльную сторону моей ладони своим маленьким розовым языком.
...Кажется, этот парень немного взбудоражен. В этот момент наше трогательное воссоединение прервал демонстративный кашель.
— Кхм.
Обернувшись на звук, я увидела мастера гильдии, который с невозмутимым видом сидел на диване.
Я неловко поздоровалась:
— З-здравствуйте, Дорогой Мастер Гильдии.
— Клиентка, если кто-нибудь увидит эту сцену, то решит, что хозяин Минки — вы.
— Вы ревнуете к собственной собаке?
— Если хотите, можете забрать Минки себе.
Ответ прозвучал настолько решительно, что даже я растерялась.
Похоже, Минки тоже это понял. Он недовольно зарычал на своего хозяина.
— Гр-р-р...
— Минки. Не надо.
— Скуль...
После короткого замечания Минки тут же поник и понуро поплёлся к мастеру.
Бедняга. Его хозяин был слишком суров.
— Если вы уже закончили приветствовать Минки, присаживайтесь. Нам ведь есть что обсудить.
— Да, конечно.
Я устроилась в кресле напротив.
Сегодня мастер гильдии тоже был закутан в мантию и скрывал лицо под капюшоном.
Я же свой капюшон уже сняла. После того как моя личность раскрылась, продолжать носить эту душную вещь не было никакого смысла.
— Вы получили письмо?
— Да. Вы всегда пишете в таком стиле?
— Да. А что-то не так?
Проблем было столько, что я даже не знала, с какой начать.
Но решила благоразумно промолчать. В конце концов, манера написания писем сейчас волновала меня меньше всего.
— Неважно. Лучше скажите, как вы поняли, что я прошла проверку?
— Хм. Мы с Минки живём вместе уже пять лет. Хотя у меня нет способности Укротителя, иногда мне достаточно одного взгляда, чтобы понять, о чём он думает.
— ...
— Минки сам всё рассказал. Сказал: «Проводник Йерена перевела мои слова совершенно правильно!»
Он усмехнулся.
— Кстати, что именно вы перевели? Что даже хозяин, который заставляет тебя работать как собаку, всё равно остаётся хозяином? Ха-ха. Какой невоспитанный проказник.
Он бросил взгляд на Минки.
— Пожалуй, стоит заняться его воспитанием.
Эти слова стали дополнительным наказанием. Минки тут же поджал хвост и поспешно отвёл взгляд.
Я же, наоборот, нахмурилась. Для проверки, за провал которой полагался штраф в стократном размере, всё выглядело подозрительно просто.
Может быть, существовал какой-то другой способ проверки, о котором мне не рассказали.
Но сейчас это было неважно.
Главное — я прошла испытание.
А значит, смогу узнать способ заработать деньги с помощью способности Укротителя, не заплатив ни монеты.
— Тогда расскажите прямо сейчас. Как мне использовать свою способность, чтобы заработать?
Мастер гильдии сцепил пальцы под подбородком, напуская на себя важный вид.
— Работа, которую я хочу вам предложить...
Он сделал многозначительную паузу.
Наконец на его лице появилась загадочная улыбка, словно ему только что пришла в голову поистине гениальная идея.
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    — Дело, которое я хочу предложить… связано с транспортным бизнесом.
Транспортным бизнесом?!
Это было последнее, о чём я могла бы подумать. Какая вообще связь между способностью приручать животных и перевозками?
— Не могли бы вы объяснить подробнее?
— В Империи Эльдора место, где врата появляются чаще всего, — это Лес Пандоры, расположенный рядом со столицей. Вы ведь знаете об этом?
— Да! Конечно. Меня туда тоже часто отправляют на задания.
Мастер гильдии кивнул.
— Однако врата время от времени появляются и в провинциях. В отличие от столицы, там не возникают монстры высокого ранга.
Это правда. Монстры S- и A-ранга обычно появлялись именно в Лесу Пандоры.
— Но сейчас всё именно так. Никто не знает, как долго сохранится нынешнее положение вещей.
— …Верно.
— Иными словами, однажды сильные монстры могут начать появляться и в провинциях.
— Точно.
— Поскольку сильные эсперы в основном сосредоточены в столице, филиалам «Челси-центра» в провинциях необходимо заранее обеспечить средства передвижения. Способ быстро и эффективно перевозить эсперов и гидов.
Я серьёзно кивнула, будто внимательно следила за каждым его словом.
— Передвижение по земле слишком ограничено и занимает много времени.
Вот почему Бенджамин и Ламберт… просто отталкивались от земли и перемещались по воздуху.
А мне, не способной на такие прыжки, постоянно приходилось опаздывать на задания, потому что я добиралась на наёмной карете.
— Вам следует открыть воздушную транспортную компанию.
— Но как именно?..
В этот момент Блесс, которого я держала на руках, внезапно выпорхнула наружу.
Одним взмахом крыльев она перелетела на стол перед диваном.
— Кю. Кюу-кю?
«Подозрительный тип. Ты предлагаешь использовать меня?»
— Что она сказала?
— Спрашивает… не собираетесь ли вы предложить использовать её?
Мастер гильдии громко рассмеялся.
— Ха-ха-ха! Эта птица умнее своего хозяина.
— ……
— Именно так. Вы приручаете птиц-монстров, а затем перевозите на них людей, которым сложно быстро передвигаться или которые вовсе не обладают способностями к перемещению.
Протянув руку к Блесс, мастер гильдии продолжил:
— Высоко в небе.
— ……
— Разумеется, это не обязательно должны быть именно птицы-монстры. Подойдёт любая птица, способная нести человека.
— О!
Я широко распахнула глаза, мгновенно забыв о том, что меня только что назвали глупее птицы.
— И будете зарабатывать на этом деньги. Ну как вам идея?
Это была по-настоящему гениальная мысль.
Особенно для таких гидов, как я, которых постоянно оставляют позади из-за отсутствия мобильности! Если можно будет летать по небу верхом на птицах-монстрах, словно на лошадях, это не только значительно сократит время в пути, но и станет уникальным опытом.
У меня даже мгновенно родился рекламный слоган.
«Вы ещё ни разу не летали на птице-монстре?
Попробуйте один раз — и больше не захотите ездить в карете! ^0^
Невероятная скорость и удивительно комфортный полёт!»
…Безумие. Разве после такого не хочется немедленно попробовать?
Я буквально чувствовала запах будущего хита!
В ушах уже звенел мелодичный звук катящихся золотых монет — настолько отчётливо, что это походило на слуховую галлюцинацию. Без сомнений, передо мной открывалась возможность сколотить состояние.
— Дорогой! Да вы просто гений! — Воскликнула я.
Я крепко схватила протянутую руку мастера гильдии.
Тот слегка вздрогнул, но руку не отдёрнул.
— Вы... кажется, благодаря вам мне удастся спасти свою жизнь.
— Свою жизнь?
— Ну, есть кое-какие обстоятельства.
Но этот человек…
Почему у него такие мягкие руки?
Почувствовав эту приятную мягкость, я машинально начала мять его ладонь. Мастер гильдии снова едва заметно вздрогнул и осторожно высвободил руку.
— Что ж, тогда давайте обсудим размер комиссии.
— А? Комиссии?
— Да. Вы ведь не собирались оставить весь доход от транспортного бизнеса себе?
Я ответила так, словно это было само собой разумеющимся:
— Конечно собиралась!
Мастер гильдии покачал головой.
— В любом бизнесе ключевую роль играют распространение информации и реклама. В одиночку гид Йерена с этим не справится.
— ……
— Кроме того, я помогу вам наладить сотрудничество с Челси-Центром.
Предложение было не таким уж плохим.
К тому же, если мастер гильдии окажет поддержку, мне будет проще скрыть свою личность. После ухода из Центра мне хотелось, чтобы рыцари Алана не знали, где я нахожусь.
Впрочем…
Станут ли эти люди вообще интересоваться тем, куда я исчезла?
Я покачала головой.
— Хорошо. Тогда какое распределение вы предлагаете?
— Семь к трём.
— А-а. Мне семь, а вам три?
Мастер гильдии покачал указательным пальцем из стороны в сторону.
— Наоборот.
— Что?! Да вы мошенник!
— Потому что я обеспечу всё необходимое для запуска бизнеса. Например, помещение под офис.
— Но даже так три части — это слишком мало!
— Хорошо. Тогда шесть к четырём.
Этот человек явно пытался воспользоваться ситуацией.
Пока я сверлила мастера гильдии взглядом, он великодушно произнёс:
— Тогда как насчёт пятидесяти на пятьдесят?
Даже такой вариант казался мне не слишком выгодным, но всё же это было лучше, чем семь к трём.
— Ладно. Пусть будет поровну.
— Благодарю.
— Но у меня есть условие. Я хочу получить нужную мне сумму авансом.
Мастер гильдии согласился, даже не спросив, о какой сумме идёт речь.
— Договорились.
— …Вообще-то речь идёт о довольно крупной сумме.
— У меня достаточно средств, чтобы одолжить вам её.
— Так вы не просто Дорогой, а богатый . Настоящий Дорогой-магнат!
Мастер гильдии безжалостно прервал мои восхваления:
— В любом случае я подготовлю контракт и пришлю вам его.
Какой холодный человек. Хотя, возможно, из-за того, что он согласился одолжить мне деньги, он уже не казался таким уж неприятным.
— Хорошо.
Я собиралась использовать деньги, занятые у мастера гильдии, чтобы погасить долг перед Челси-Центром.
Конечно, меня немного беспокоило, что ради этого я влезаю в ещё больший долг, но…
«Ну, как-нибудь справлюсь».
Почему-то я была уверена, что транспортный бизнес не провалится. Я посмотрела на Блесс — будущую главную звезду этого предприятия.
Она с большим интересом слушала наш разговор, переводя взгляд то на меня, то на мастера гильдии.
И тут мне в голову внезапно пришла одна мысль.
— Но разве Блесс не слишком маленькая… чтобы использовать её как ездовую птицу-монстра?
Ответ дал мастер гильдии.
— Я не знаю, что именно представляет собой эта птица-монстр, но, скорее всего, её можно вырастить.
— Правда?
— Да. Более того, есть вероятность, что она сможет вырасти настолько, чтобы перевозить сразу нескольких человек.
Мне было трудно представить, что очаровательная Блесс однажды станет такой огромной.
— Блесс, это правда?
Тот тут же ответил:
— Кю. Кю. Кю.
«Ку. Ку. Ку».
Так может он вырасти или нет?
Мастер гильдии пожал плечами.
— Если честно, о росте птиц-монстров мне больше нечего сказать. Впервые вижу человека, способного приручать монстров из другого мира.
Способ роста, значит...
Было бы замечательно, если бы Блесс стал символом транспортной компании, которую я собираюсь создать.
— Кю-кю! Кю-кю-кю! Кюу-кюу!
«Хозяйка! Не переживай! Мои друзья тоже станут твоей опорой!»
— Умница.
Я вспомнила чёрные врата, похожие на бездонную дыру. И друзей Блесс, которые вылетели оттуда.
Если мне удастся их вырастить и создать что-то вроде «Воздушной кареты на птицах-монстрах только для VIP-клиентов», разве я не разбогатею настолько, что глаза на лоб полезут?
Мне казалось, желающие прокатиться на птицах-монстрах будут выстраиваться в очередь. От одной только мысли об этом сердце начинало биться быстрее.
Но пока всё это оставалось лишь предположениями.
Поэтому сначала стоило заняться тем, что было возможно уже сейчас. Например, приручить крупных птиц, способных перевозить людей.
В отличие от моего прежнего мира, здесь существовали птицы размером почти с птеродактилей. Я хотела приручить таких существ и заложить основу будущего транспортного бизнеса.
— Дорогой. Тогда я рассчитываю на вас и дальше.
Мастер гильдии ответил с поразительным спокойствием:
— Разумеется, дорогая.
Странное обращение шло в комплекте.
— Ч-что?.. Почему вы называете меня так?
— Теперь мы деловые партнёры. Разве «дорогая» подходит не больше, чем «клиентка»?
И почему-то в его словах был смысл.
— Дорогая. Когда и какую сумму аванса вам перечислить?
Мне показалось, что если я сейчас начну возмущаться из-за этого обращения, то могу лишиться денег.
К тому же... быть «дорогой» для незнакомого мужчины оказалось не так уж неприятно.
Может, потому что я никогда раньше ни с кем не встречалась? Или потому что у этого человека очень приятный голос?
— Можно ли получить деньги в ближайшее время?
— Без проблем.
Мастер гильдии протянул мне руку.
Это был знак того, что наша сделка успешно завершена. Я снова пожала его ладонь. Его рука была тёплой.
Надеясь на успех нашего общего дела, я несколько раз энергично встряхнула её вверх-вниз. После рукопожатия я уже собиралась покинуть гильдию.
Накинув капюшон, я направилась к выходу, когда мастер гильдии неожиданно окликнул меня:
— Дорогая, одну минуту.
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    — Да? Есть ещё какие-то дела?
Мастер гильдии подошёл к столу и принёс небольшой мешочек.
— Возьмите это.
— Что это?
Кончиком пальца он указал на свою щёку.
— Нельзя же допустить, чтобы на таком красивом лице остался шрам.
— ……
Похоже, щека, по которой утром ударила Рози, всё ещё была опухшей.
Я неловко коснулась её рукой. Мастер гильдии тихо усмехнулся и вложил мешочек в мою свободную ладонь.
— Наносите дважды в день — утром и вечером.
— Дорогой, вы случайно не плейбой? Ну, знаете, из тех, кто мастерски очаровывает женщин?
Мне казалось, что он слишком уж хорошо умеет с ними обращаться.
— Послушайте, дорогая.
— Да?
— Вы единственная клиентка, которую я называю «дорогая».
— ……
— Понимаете?
То есть...
Он хочет называть так только меня?
Как только я это осознала, мои щёки вспыхнули. Кажется, они горели даже сильнее, чем после пощёчины Рози.
Конечно, было нелепо думать, будто мастер гильдии, чьего лица я даже не видела и с которым встречалась всего второй раз, может испытывать ко мне чувства.
И всё же мне хотелось надеяться.
Хотелось верить, что я ему хотя бы интересна. Пока эти беспочвенные ожидания не разрослись ещё сильнее, я поспешно отступила назад.
— Я-я тогда пойду!
— Дверь, через которую вы выходите, уже открыта.
Помахав Минки на прощание, я вошла в лифт.
Сердце колотилось как сумасшедшее. И я не могла понять, то ли из-за того, что шла слишком быстро, то ли причина была совсем иной.
─⊰❦⊱─
Мастер гильдии продолжал смотреть вслед Йерене, которая уходила почти бегом.
То, как она покраснела всего лишь из-за подаренного лекарства, оказалось неожиданно милым.
«Что ж. Она ведь сама сказала, что в Центре о ней никто не заботится».
Он лениво опустился в кресло и закинул ноги на стол.
— Вам правда понравилась гид Йерена? «Дорогая», серьёзно? Меня чуть не стошнило от этой приторности.
Поднял шум Минки, принявший человеческий облик.
Нет, Эванс.
— Вообще-то делового партнёра вполне можно называть «дорогая».
— Тогда у мастера, наверное, штук пятьдесят таких «дорогих»?
— ……
Мастер гильдии смерил Эванса холодным взглядом.
— Минки. Почему ты такой недовольный?
Под этим взглядом Эванс невольно съёжился, но всё равно упрямо продолжил:
— Просто её жалко.
— Йерену?
— Да. Гид Йерена ведь может решить, что нравится вам!
— ……
— Её и так жалко. Вы же сегодня сами видели её щёку? Она вся распухла!
Действительно.
Мастер гильдии вспомнил отчёт, полученный из Челси-Центра. По словам его подчинённых, Рози ворвалась в Центр и ударила Йерену по лицу.
Бенджамин, который долгое время не показывался на глаза, внезапно начал появляться там один за другим, и каждый раз рядом с ним оказывалась Йерена. Вероятно, именно это и вывело Рози из себя.
«Учитывая, что Йерена является гидом рыцарей Алана, нет ничего странного в том, что они находятся вместе».
Мастеру гильдии всегда казалась странной одержимость Рози Бенджамином.
То, что ей не удалось соблазнить самого Бенджамина, ещё можно было понять. Но почему она вымещала злость на Йерене?
Однако самым странным человеком во всей этой истории был именно Бенджамин. Он знал обо всём этом, но ни разу не вмешался.
С тех пор как Йерена стала гидом рыцарей, Рози неоднократно издевалась над ней.
В Челси-Центре давно было известно, что для рыцарей Алана и Рози Йерена была лёгкой мишенью.
— …Наверное, ей было больно.
— Если хотите помочь — помогите. Только не делайте ничего странного.
Ничего странного? Он дал ей лекарство, потому что ей было больно. Он называл её «дорогая», потому что ему хотелось так её называть.
Что именно в этом было странного, он не понимал. И уж точно у него не было пятидесяти «дорогих», как утверждал Эванс.
Йерена стала первым деловым партнёром, к которому мастер гильдии обратился подобным образом.
Но почему?
— Разве я сделал что-то странное?
— Тогда вам нравится гид Йерена?
Она его интересовала. Но это не был романтический интерес. Как бы это объяснить...
Скорее любопытство к человеку, способному приручать птицу-монстра.
— Интересует. По крайней мере, я не собираюсь издеваться над ней, как рыцари Алана.
— Ну, это уже радует, но...
— А ещё она может мне понравиться.
— Что?
— Возможно, Минки, Йерена вовсе не ошибается.
На губах мастера гильдии появилась ленивую улыбка. Перед глазами всплыл образ Йерены, которую он видел вчера.
Йерены, внимательно разглядывающей его лицо.
Йерены, похожей на промокшего под дождём бездомного зверька.
Йерены, которая не знала, что делать с наброшенным на неё пиджаком.
Она казалась немного наивной, но при этом удивительно жизнерадостной и яркой. И это выглядело мило. За всю свою жизнь он ещё никогда не встречал женщину, которая показалась бы ему настолько интересной.
Более того, он уже с трудом вспоминал самого себя прежнего — человека, совершенно не интересовавшегося женщинами.
— Эванс. Давай закончим разговор о Йерене и займёмся контрактом.
─⊰❦⊱─
С тех пор как мастер гильдии предложил мне заняться транспортным бизнесом, прошла неделя. И эта неделя выдалась невероятно насыщенной.
Во-первых, пришлось составлять контракт согласно нашим договорённостям.
Во-вторых, немало времени ушло на переговоры с птицами, которых мне представил мастер гильдии.
А между делом я ещё и регулярно отправлялась на задания. Впрочем, были и приятные моменты.
Во-первых, Бенджамин снова исчез. Каждый раз, когда он появлялся, вместе с ним обязательно возникала какая-нибудь головная боль.
Во-вторых, после того поцелуя под дождём Ламберт больше ни разу не запрашивал моего проведения. И наконец, даже вечно ворчащий Барон неожиданно затих.
Вот бы каждый день был таким спокойным. Благодаря тому, что все трое притихли, заниматься своими делами стало намного проще.
Окраина Леса Пандоры.
Сектор F.
В этой закрытой для обычных людей зоне находилась большая пещера. Именно там сейчас жили десять птеросов, с которыми я вела переговоры.
Эту пещеру — одно из мест их обитания — для меня нашёл мастер гильдии.
Не представляю, как ему удалось получить доступ к территории, закрытой для широкой публики. Похоже, его уверенные слова о том, что мне стоит доверять только ему, были вовсе не пустым хвастовством.
Птеросы выглядели настолько похожими на птерозавров, что можно было подумать, будто их предками были настоящие динозавры.
Длинные острые клювы. Длинные ресницы. Большие глаза. Вытянутые шеи. Широкие спины, на которых без труда мог разместиться взрослый человек. И огромные крылья.
Несмотря на внушительные размеры, птеросы отличались спокойным нравом. Для транспортного бизнеса они подходили идеально.
Стоящий напротив меня вожак стаи — птерос с ярко-синей головой — грубо раскрыл клюв.
— Кьяаагак! Кьяак!
— Кьяк-кьяк!
«Права птиц должны быть гарантированы!»
— Гарантирую. Чего вы хотите?
— Кьяк! Кьяк!
«Пятидневную рабочую неделю!»
— Хорошо, без проблем.
— Кьяаак!
«Определённое количество отпускных дней!»
— И это тоже можно.
— Кьяаак…! Гьяак…!
«И ещё!.. И ещё!..»
Похоже, вожак птеросов растерялся. Вероятно, потому что я слишком легко соглашалась на все его требования.
Улыбнувшись, я сама перечислила условия, которые наверняка понравятся птеросам:
— Премии, больничные, праздничные подарки... Всё это тоже будет. А оплата — выше среднего по империи.
В конце концов, когда бизнес заработает, прибыль будет огромной.
— Кьяк. Кьяк.
«Ты мне нравишься, человек».
Похоже, я прошла испытание.
Поскольку птеросам человеческие деньги были ни к чему, вместо жалованья я пообещала обеспечивать их соответствующим количеством еды. Разумеется, всеми этими мелочами должен заниматься мастер гильдии.
Раз уж он забирает целых пятьдесят процентов прибыли, пусть работает.
— Скоро мой деловой партнёр принесёт контракт. Когда это произойдёт, не забудьте поставить отпечаток лапы, хорошо?
Птеросы подняли по одной лапе, показывая, что согласны. Подготовка к запуску бизнеса продвигалась удивительно гладко.
Именно в этот момент мои часы-коммуникатор, которые уже давно молчали, внезапно завибрировали.
Код Зеро. Код Зеро.
Массовое появление монстров S-класса.
Место обнаружения: Лес Пандоры, сектор B-1.
Всем эсперам и гидам, получившим сообщение, немедленно приступить к развёртыванию.
Как только я прочитала сообщение, моё лицо помрачнело.
Взгляд надолго задержался на словах «массовое появление».
Во рту пересохло.
Массовое появление монстров S-класса означало, что смерть Йерены снова приблизилась.
«Обычно монстры S-класса появляются по одному... Сколько же их возникло на этот раз?»
Ситуация была крайне опасной. Если я не отправлюсь на задание, ответственность ляжет на меня.
Я поспешила собраться и направиться в сектор B-1.
К счастью, он находился не слишком далеко от сектора F, где я сейчас была.
— Птеросы, на сегодня мне придётся закончить. Появилось срочное дело.
Сделав несколько шагов, я вдруг остановилась. В голову пришла одна мысль. Я обернулась и посмотрела на вожака птеросов.
— Вожак Птерос. Не могли бы вы подвезти меня? Скажем, устроим небольшой испытательный полёт. Что думаете?
Птерос склонил голову набок, а его огромные глаза внимательно уставились на меня. Похоже, первый тест будущей воздушной транспортной компании мог начаться гораздо раньше, чем я ожидала.
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    Вожак птеросов покачал головой из стороны в сторону, словно обдумывая моё предложение.
Вскоре раздался громкий ответ:
— Кьяаак!
«Хорошо!»
— Спасибо!
Было очевидно, что им тоже любопытно узнать, каково это — перевозить человека.
Для птеросов это было первое сотрудничество с людьми, поэтому они явно возлагали на него определённые надежды.
Я слышала, что после появления в Лесу Пандоры монстров из других миров территории местных животных и монстров значительно сократились.
В этом мире не существовало настолько могущественных существ, как драконы, поэтому в открытом столкновении с пришельцами из иных миров они проигрывали практически без шансов.
Из-за этого им приходилось прятаться, а в последнее время они ещё и страдали от нехватки пищи.
Именно влияние монстров из других миров стало одной из причин, по которой стая птеросов так охотно согласилась на моё предложение.
В этот момент вожак опустился на колени, позволяя мне забраться ему на спину.
Он был довольно высоким, поэтому взбираться оказалось непросто.
К счастью, я не носила пышные платья, как типичная героиня ромфанта после переселения. (Эсперы и гиды в Центре обычно носили брюки.)
Поскольку седла не было, я обхватила руками длинную шею птероса.
Она была тонкой и достаточно длинной, чтобы её было удобно удерживать обеими руками.
— Птерос. Лети примерно на три километра к западу отсюда. А ещё... там, куда мы направляемся, могут встретиться монстры из других миров. Если заметишь их, высади меня неподалёку.
— Кьяаак!
— Я не хочу, чтобы ты погиб или пострадал.
— Кьяк! Кьяк!
«Я и сам не хочу умирать!»
Вот и отлично.
Безопасность прежде всего. Вскоре птерос, несущий меня на спине, величественно вышел из пещеры.
Он широко расправил огромные крылья и несколько раз взмахнул ими. Бледно-багровые перья красиво переливались в солнечном свете.
Это было по-настоящему завораживающее зрелище.
Лететь по небу верхом на огромной птице оказалось совсем не страшно. Я всегда обожала аттракционы и считала себя настоящим мастером экстремальных развлечений.
На моих губах появилась уверенная улыбка.
— Кааак! Кьяк-кьяк!
«Держись крепче! Взлетаем!»
— Хорошо!
И птерос наконец поднялся в воздух. Несмотря на свои размеры, он стремительно рванул вперёд.
Скорость была такой высокой, что мне приходилось щуриться от встречного ветра. Но комфорт полёта оказался просто невероятным.
Даже без седла я почти не чувствовала риска свалиться вниз. Это совершенно не походило на те случаи, когда меня таскал по воздуху Бенджамин.
«Если установить нормальное седло, на таком транспорте действительно будет удобно летать».
Ветер приятно касался щёк.
Это было настолько приятно, что я почти забыла о предстоящем сражении. Примерно через пять минут полёта...
Я увидела нескольких монстров, напоминающих драконов. Среди них был Радон, с которым мне уже доводилось сталкиваться.
А ещё — Левиафан S-класса, Зумью и даже Апофис.
Всего четыре драконоподобных монстра. Я прикусила нижнюю губу.
Мысль о том, что именно в этой битве Йерена может погибнуть, никак не желала покидать мою голову. В этот момент птерос начал резко снижаться.
Он высадил меня в безопасном месте, подальше от зоны атак монстров, как я и просила.
— Спасибо. Благодаря тебе я добралась гораздо быстрее.
— Кьяк. Кьяк.
«Выживи. Если получиться.»
— Да. Обязательно.
После этого птерос быстро взмыл в небо и направился обратно к своему гнезду.
Я же задумалась над его последними словами.
«Ты тоже выживи».
— Ха. Я тоже хочу жить.
Поспешно направляясь к полю боя, я продолжила размышлять о том, что вспомнила ранее.
«Так какой же монстр убил Йерену?»
В оригинальном произведении Йерена была второстепенным персонажем. Поэтому подробностей о ней почти не рассказывали.
И всё же сцена её смерти была описана довольно ярко. Потому что именно смерть Йерены подчёркивала эффектное первое появление главной героини.
Можно сказать, её гибель существовала лишь для того, чтобы сделать дебют главной героини ещё более впечатляющим.
И тут я наконец вспомнила.
«...Йерену разорвал на куски восьминогий паук-монстр».
— Фух...
Какое облегчение.
Передо мной сейчас находились четыре ужасающих драконоподобных монстра, но всё же это была не та битва, в которой Йерена должна погибнуть.
Если сегодня удастся вернуться в Центр живой, первым делом напишу заявление об уходе. А потом отправлюсь донимать мастера гильдии вопросами, почему аванс до сих пор не поступил.
Он говорил, что подготовка такой крупной суммы займёт около недели.
До увольнения оставалось совсем немного.
Но прежде всего...
— А-а-а!
Нужно увернуться от огненного шара, который только что рухнул рядом со мной.
— Ух! Ещё немного — и я бы поджарилась.
Я облегчённо выдохнула. Неподалёку полыхало пламя от атаки какого-то дракона.
А впереди уже разворачивалось само сражение.
─⊰❦⊱─
Ситуация складывалась крайне тяжёлая.
Несмотря на непрерывные атаки эсперов с самыми разными способностями, два монстра S-класса всё ещё оставались практически невредимыми.
Левиафан и Зумью.
Чем дольше затягивалась битва, тем больше становилось раненых. Среди множества эсперов особенно выделялись Ламберт и Барон.
Ламберт, усиливший свои два меча способностью, стремительно двигался по полю боя, оставляя глубокие раны на телах двух взрослых драконов.
Когда Левиафан широко раскрыл пасть, готовясь обрушить на противников поток огненных шаров, вперёд выступил Барон, отвечавший за поддержку с тыла.
С помощью телекинеза он притянул огромную скалу и заслонил ею людей от летящих со всех сторон огненных атак.
— Чёрт! Тяжёлая зараза!
...Грубая ругань прилагалась бесплатно.
Барон, специализировавшийся на телекинезе и высокой мобильности, обычно поддерживал союзников из тыла, а не сражался на передовой.
— Йерена! Чего застыла?! Не отходи от меня! Если опять будешь ползать на четвереньках где попало, сегодня точно сдохнешь!
Похоже, он просто хотел, чтобы я держалась рядом и не попала под огонь.
— Да, сэр!
Я поспешно заняла место за спиной Барона.
Его орехалковая броня уже наполовину превратилась в лохмотья.
— Крааак!
Лес содрогнулся от рёва Левиафана.
К сожалению, этот крик почему-то не переводился.
«Неужели я понимаю только речь монстров низшего ранга?»
Подняв голову, я увидела, как Ламберт вонзил меч прямо в глаз Левиафана.
Издав мучительный вопль, дракон начал заваливаться набок.
Одновременно с этим Барон с помощью телекинеза поднял вокруг людей огромные массы земли, формируя защитный вал.
Похоже, это было сделано для того, чтобы защитить людей от облака пыли, которое поднимется, когда Левиафан рухнет на землю.
Но едва обзор оказался перекрыт земляной стеной...
— Кха!
С громким вскриком сквозь неё пролетела чья-то фигура.
Бум!
Тяжёлое тело с силой ударилось о землю.
— Ургх... Ха... ха...
Это был Ламберт, который ещё мгновение назад уверенно теснил противника.
Судя по всему, его отбросил Зумью.
Он тяжело и прерывисто дышал. Из губ, которые всего несколько дней назад касались моих, стекала кровь.
А в животе зияла огромная рана.
— Ламберт! Вы в порядке?
Ламберт лишь приоткрыл веки, но даже ответить нормально не смог. Я быстро подбежала к нему, опустилась на колени и положила руку на рану.
Исцелять я не умела.
Но хотя бы стабилизировать его нарушенную длину волны была способна.
— Сюда! Срочно нужен целитель!
Едва я крикнула, к нам подбежал эспер с исцеляющей способностью. Оставив Ламберта на его попечение, я снова вернулась к сражению.
Тем временем Барон продолжал сдерживать атаки Зумью с помощью телекинеза.
— Йерена, чёрт побери! Быстро сюда!
Я подбежала к Барону, который, как обычно, не мог связать и двух фраз без ругани.
— Мы в полной заднице, чёрт! Где носит этого ублюдка Бенджамина?!
— Что будем делать?
Барон швырнул в Зумью огромное дерево, сломанное драконьей атакой, и ответил:
— Поцелуй меня. Коротко и страстно.
Он сказал какую-то ерунду.
— Что?
— Если твой поцелуй стабилизирует мою длину волны, я смогу выжать максимум из своего телекинеза. Подниму тушу Левиафана и его когтями отрублю Зумью голову.
После объяснения это уже не казалось таким уж безумным. Большинство атакующих эсперов было выведено из строя.
В сложившейся ситуации это действительно выглядело лучшим вариантом.
— Т-тогда я сделаю это!
Я обняла Барона за шею.
Это должен был быть поцелуй исключительно ради выживания.
И в тот момент, когда наши губы почти соприкоснулись...
— ...!
Чья-то рука обвилась вокруг моей талии и резко потянула назад.
Из-за этого поцелуй так и не состоялся.
Я заметила, что взгляд Барона устремлён за мою спину.
Туда, где стоял человек, удерживающий меня за талию.
Стоило Барону увидеть его, как его лицо сразу исказилось от раздражения.
У самого моего уха раздался мягкий голос:
— Сейчас идеальные условия для использования способности Массовый убийца.
«Массовый убийца».
Жестокая способность, которая тем сильнее увеличивала боевую мощь владельца, чем больше союзников пострадало от рук монстров.
Эта способность принадлежала Бенджамину.
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    Я подняла голову.
Снизу вверх мне открылось безупречное лицо Бенджамина.
— Почему ты так поздно?!
Если бы сильнейший человек этого мира появился раньше, жертв удалось бы избежать. Я не могла не злиться на него.
— Чёртов ублюдок! Где тебя носило?!
Барон почти сорвался на крик.На этот раз я была с ним полностью согласна.
Несмотря на наши упрёки, голос Бенджамина оставался спокойным.
— Я был слишком далеко. Добрался так быстро, как только смог.
— ……
— И всё же человек, который постоянно твердит, что без меня прекрасно обойдётся, до сих пор жив и здоров.
С этими словами Бенджамин бросил взгляд на Барона.Стоит отметить, что Барон не упускал случая повторить:
«Нам не нужен Бенджамин! Я никогда не признаю его командиром рыцарей!»
Но стоило возникнуть смертельной опасности, как именно его он начинал искать первым.
Впрочем, это вовсе не означало, что я собиралась оправдывать Бенджамина за опоздание. Для меня они с Бароном стоили друг друга.
— А ещё мне совершенно безразлично, выживет эта уродливая кукла или умрёт...
Бенджамин молча посмотрел на меня сверху вниз.
— …Нет.
Он словно хотел что-то сказать, но передумал.
Рука, которой я цеплялась за его талию, бессильно соскользнула. После этого он широким шагом подошёл к Барону и сильно ударил его по плечу.
— Чёртов ублюдок...
Не обращая внимания на ругань Барона, Бенджамин взмыл в воздух и устремился к разбушевавшемуся Зумью.
В его ладонях вспыхнули фиолетовые сферы.
Те самые, что появлялись всякий раз, когда он использовал способность «Массовый убийца».
Квагванг!
Раздался оглушительный взрыв, словно неподалёку сбросили бомбу.
Грохот эхом прокатился по всему лесу.
Зумью, принявший удар прямо в тело, взревел от боли и начал безостановочно извергать огненные шары. Но Бенджамин оставался невозмутим.
Он один за другим создавал ещё более крупные фиолетовые сферы и продолжал обрушивать их на противника. Возможно, из-за огромного количества раненых и погибших сегодня его способность стала ещё сильнее, чем прежде.
Пока защитные эсперы вместе с Бароном возводили барьеры, прикрывая выживших, Барон не переставал сыпать проклятиями.
Стоя у него за спиной, я не отрывала взгляда от Бенджамина.
Не получив ни единого попадания от атак Зумью, он свободно парил в воздухе, осыпая врага ударами загадочно сияющих фиолетовых сфер.
«Красиво...»
Какой бы жестокой ни была эта битва...
Это действительно было прекрасно. Он походил на императора, повелевающего всем живым. Казалось, в этом мире не существует никого, кто смог бы его победить.
Но вместе с восхищением рождался и страх.
Не только я не могла отвести от него глаз.
Все вокруг заворожённо наблюдали за тем, как сражается Бенджамин. Почти каждый здесь смотрел на него с благоговением.
Разумеется, Барон был единственным исключением. В конце концов взрослая форма Зумью рухнула на землю. Лишь убедившись, что монстр окончательно мёртв, Бенджамин позволил фиолетовой сфере в своей ладони погаснуть.
— ……
Над лесом повисла странная тишина.
Леденящая, почти нереальная.
Трудно было поверить, что всего несколько мгновений назад здесь бушевало сражение. Исчезли рёв драконьего племени. Смолкли человеческие крики.
В затихшем лесу остался слышен лишь один звук.
Тук... Тук...
Это были шаги Бенджамина. Я наблюдала за ним, забыв даже сделать вдох.
Не спеша и не замедляя шаг, он направлялся куда-то вперёд. Вскоре надо мной, всё ещё сидящей на земле, нависла большая тень. Он остановился прямо передо мной. Небрежно вытер кровь Зумью, брызнувшую ему на щёку.
— Кажется, у тебя на щеке порез.
— П-подожди... Разве это не кровь монстра попала тебе на лицо?..
Его глаза, отливавшие фиолетовым, были слегка расфокусированы. Лицо оставалось спокойным, словно он только что не участвовал в жестокой битве.
Бенджамин опустился на одно колено, оказавшись со мной на одном уровне. Фиолетовый отблеск всё ещё не исчез из его глаз.
И от этого они казались пугающе прекрасными.
— Кажется... я поранился, пока пытался понять, почему ты не должна умереть.
Он говорил так, будто обычно ему было совершенно безразлично, жива я или нет. И теперь сам не понимал, почему вдруг начал думать иначе.
— О чём ты вообще говоришь?
— Хм...
— ......
— Поцелуемся?
— ...Что?
— Ты ведь мой гид.
На мгновение Бенджамин задумался, а затем спокойно добавил:
— Коротко. И интенсивно.
«Коротко и интенсивно».
Именно так раньше сказал Барон. Мне даже не дали возможности ответить.
Пока я растерянно молчала, губы Бенджамина уже коснулись моих.
— ...!
Что... сейчас произошло?..
К тому моменту, когда я успела хоть что-то осознать, поцелуй уже закончился.
Бенджамин лишь на мгновение коснулся моих губ. Затем слегка наклонил голову, оттолкнулся от земли и взмыл в небо.
Я медленно коснулась своих губ.
Из всего произошедшего в памяти остались лишь две вещи. Ладонь Бенджамина, державшая меня за щёку, едва заметно дрожала.
И его губы были неожиданно мягкими.
Казалось, их тепло до сих пор осталось на моих губах.
─⊰❦⊱─
Поцелуй Йерены и Бенджамина...
Разумеется, ничего подобного в оригинальной истории не было. Бенджамин проявлял подобную близость только к главной героине.
Я совершенно не понимала, зачем он поцеловал меня, прикрывшись предлогом направления. Да и состояние Бенджамина вовсе не требовало направления.
«Неужели...»
Неужели он заинтересовался поцелуями после того, как увидел мой поцелуй с Ламбертом?
Тогда он явно разозлился и даже спросил:
«Ты всегда проводишь именно так?»
«Неужели ему стало любопытно, как вообще проходит проведение?..»
Не знаю.
Я совершенно не понимала, что творится у Бенджамина в голове. Да и существовал ли вообще человек, способный это понять?
Впрочем, одну вещь я поняла сразу.
— Правда, что Бенджамин поцеловал гида С-ранга?
— Она ведь даже не красавица. Из никому не известной семьи, да ещё и гид С-ранга. И всё равно посмела положить глаз на Бенджамина.
— Наверняка соблазнила его под предлогом проведения.
— Эх... Вот бы и у меня был высокий уровень совместимости с Бенджамином...
Слухи обо мне распространялись с пугающей скоростью.
«Да вы издеваетесь... Я просто хочу отдохнуть.»
Я понятия не имела, как сплетни успели разлететься так быстро. Мы только что вернулись в Центр после тяжёлого сражения, а разговоры уже были повсюду.
Наверное, всё дело в том, что Бенджамин поцеловал меня в тот момент, когда вокруг стояла абсолютная тишина и взгляды всех были прикованы к нему.
Со стороны это выглядело почти как сцена из романа. Словно рыцарь, победивший в смертельной битве, награждает поцелуем спасённую принцессу.
Но только выглядело.
На самом деле между нами не было ни капли романтики. Это был скорее случайный поцелуй.
Без чувств.
Без взаимного желания.
Просто внезапное прикосновение губ.
Так что вероятность того, что мы когда-нибудь станем героями романтической истории, стремилась к нулю. Изо всех сил избегая чужих взглядов, я наконец добралась до своей комнаты.
Едва я опустилась на кровать, как Блесс, всё это время прятавшаяся в кармане моей рубашки, высунула голову.
— Кю-кю?
«Ты в порядке?»
— Да. Всё хорошо. Я нигде не пострадала.
Но картины недавнего сражения всё ещё стояли перед глазами.
Раненые, корчившиеся от боли...
Погибшие...
— ......
С тех пор как я стала Йереной, мне уже довелось побывать в нескольких битвах. Поэтому я думала, что успела привыкнуть к виду смерти.
Похоже, я ошибалась.
Руки, дрожавшие всю дорогу до Центра, всё ещё не могли успокоиться.
Мне было страшно.
Страшно, что в следующем бою погибну уже я. Что умру, так и не успев по-настоящему пожить в этом мире. Я крепко сжала кулаки, но дрожь в пальцах так и не прекратилась.
В этот момент Блесс подошла ко мне и осторожно потёрлась головой о мою ладонь.
— Кю-кю... Кю-кю-кю...
«Я спряталась, потому что ты велела... Но я тоже могу тебя защитить.»
«Да тебя может убить даже один хриплый вздох драконьего племени...»
Неужели я снова ошибаюсь? Но я не стала смеяться над её смелыми словами.
Наоборот.
Меня согревало уже одно её желание защитить меня.
— Спасибо. Но твоя жизнь для меня дороже моей собственной.
Я и сама не понимала, как этому крошечному существу удаётся так легко меня успокаивать. Тепло её маленького тельца...
Мягкость пушистых перьев под моей ладонью...
Всё это понемногу возвращало мне душевное спокойствие.
— Если мы хотим выжить, то должны как можно скорее выбраться из Центра.
Я резко поднялась с кровати и села за письменный стол. Пришло время наконец написать заявление об увольнении, которое я так долго откладывала.
Заодно нужно было поскорее отправить сообщение главе гильдии и попросить у него денег. Заявление я закончила всего за три строки.
Наверное, это была самая вежливая версия фразы:
«С меня хватит. Надеюсь, мы больше никогда не увидимся».
Я как раз дописывала сообщение главе гильдии, когда снаружи донёсся тихий стук в окно.
Тук.
Тук-тук.
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    Я посмотрела в сторону окна.
За стеклом сидел красивый белый попугай. Он настойчиво постукивал клювом по окну, словно просил впустить его.
Я подошла и открыла створку. С тихим взмахом крыльев попугай влетел в комнату и опустился мне на руку.
К его лапке были привязаны небольшой мешочек и записка.
— Это мне?
Я отвязала их.
На записке было написано:
«Дорогая, это Дорогой! ^^
Приветик! ^^
Отправляю то, что обещал.
Этого должно хватить! ^^
Ура!»
— И почему он пишет письма так странно?..
И ведь это уже не первый раз. Надо будет при следующей встрече обязательно спросить главу гильдии, откуда у него такая странная манера переписки.
Ладно. Если это то, что он обещал...
Неужели аванс?
Я развязала мешочек.
— Ах!
Внутри лежал большой фиолетовый драгоценный камень. По цвету он был почти таким же, как сферы, которые создавал Бенджамин.
Похоже...
Фиолетовый алмаз. Его стоимость была огромной.
Её с лихвой хватило бы, чтобы полностью вернуть Центру деньги, которые когда-то получили родители Йерены.
Я крепко прижала драгоценный камень к груди, а затем невольно поцеловала его.
— Похоже... моё увольнение уже совсем близко.
Меня захлестнуло такое счастье, что его невозможно было описать словами.
— Кю-кю! Кю-кю!
Блесс радостно зачирикала.
«Увольнение! Увольнение!»
Кажется, она радовалась не меньше моего.
─⊰❦⊱─
Сейчас было пять часов вечера.
Директор Центра Дункан заканчивал работу в шесть. До его ухода оставался почти час, так что я решила не откладывать разговор.
Пора увольняться.
Даже не переодевшись после битвы, я сразу вышла из комнаты. Хотелось покончить с этим как можно скорее. Поскорее избавиться и от бесконечных сплетен, и от совершенно непредсказуемых рыцарей.
Стоило мне пройти совсем немного по коридору...
Навстречу показалась женщина с ярко-рыжими волосами. Она смотрела на меня так, будто собиралась разрубить взглядом. Едва наши глаза встретились, у меня сразу заболела голова.
Это была Рози.
Самая преданная поклонница Бенджамина. И сегодня она пришла не одна. Позади неё стояли несколько рыцарей.
— Даже не думай сбежать!
Заметив, что я невольно сделала шаг назад, Рози резко повысила голос.
«Она наверняка уже услышала о моём поцелуе с Бенджамином... Мне конец.»
По спине пробежал холодок. На лбу выступил холодный пот.
— Я слышала, ты поцеловалась с Бенджамином?
Всё оказалось именно так, как я и предполагала.
— Эм... Мисс Рози, вам не кажется, что здесь произошло какое-то недоразумение?
— Какое ещё недоразумение?
— Возможно... тот поцелуй был всего лишь случайностью...
Рози подошла вплотную и угрожающе посмотрела на меня сверху вниз.
— И как же тебе удалось его соблазнить?
— Я его не соблазняла.
— Тогда объясни, как ты окрутила Бенджамина! Человека, который никогда не принимает направление!
С силой толкнув меня в плечо, Рози сбила меня с ног. Я беспомощно рухнула на пол.
Ай...
Как же больно.
— Ха...
Обычно я бы просто промолчала. Извинилась бы.
Или спокойно выслушала всё, что она хочет сказать. Но теперь всё изменилось. В конце концов...
Я уже собиралась увольняться. А значит, терять мне было нечего.
Впервые я повысила голос на Рози.
— Откуда мне знать, что творится в голове у Бенджамина?! Он и меня поцеловал против моей воли! Не потому, что я этого хотела!
— Ч-что?.. Ты... Ты смеешь мне дерзить?
Рози явно не ожидала, что я осмелюсь ей ответить.
— Да! Я тоже злюсь! И тоже умею кричать! Неужели ты думала, что я всю жизнь буду молча терпеть твои оскорбления?!
Даже червяк извивается, если на него наступить.
— Ты...!
— Вместо того чтобы срываться на мне, иди и предъявляй претензии самому Бенджамину! Может, именно потому, что ты ведёшь себя так жалко, он даже не хочет с тобой встречаться!
Это была чистая правда. Но услышать её Рози явно было не по душе. Как и следовало ожидать, её и без того холодное лицо стало ещё мрачнее.
Она так сильно стиснула кулаки, что костяшки пальцев побелели.
— Йерена.
Ты только что совершила большую ошибку. Проблема была в том, что, начав говорить, я уже не могла остановиться.
— Какую ещё ошибку? Разве я сказала хоть слово неправды? И что, теперь проведение — это преступление? Между прочим, я целуюсь за зарплату!
Лицо Рози пошло красными и синими пятнами. Похоже, сейчас действительно случится что-то плохое. Я неловко поднялась с пола, уже прикидывая, как бы сбежать.
— Бенджамин сегодня в Центре. Иди и поговори с ним сама.
— ......
— Ладно, я занята. Пожалуй, пойду.
Внутри я уже облегчённо выдохнула. Хотя одновременно чувствовала, что моя жизнь висит на волоске.
Я развернулась, собираясь уйти. И в ту же секунду за спиной раздался резкий крик Рози:
— Схватить её!
Я не успела сделать и нескольких шагов. Рыцари мгновенно настигли меня и крепко схватили за обе руки.
Я отчаянно попыталась вырваться.
Но против силы взрослых мужчин у меня не было ни единого шанса.
— П-пустите! Что вы делаете?!
— За свои дерзкие слова придётся ответить.
— Я пожалуюсь Дункану! Скажу, что вы похищаете сотрудницу Центра!
В конце концов, официально я всё ещё работала здесь. Я ведь ещё не успела уволиться.
— Тогда и тебе достанется какое-нибудь дисциплинарное взыскание!
Но Рози лишь презрительно усмехнулась.
— Жалуйся сколько угодно. Сейчас меня это совершенно не волнует.
Похоже, как человеку, который вот-вот уволится, уже нечего терять...
Так и человеку, ослеплённому безответной любовью, тоже. Рыцари потащили меня за собой. Рози специально выбирала самые безлюдные коридоры, чтобы вывести меня из Центра незаметно.
В какой-то момент мне даже заткнули рот.
После боя с четырьмя представителями драконьего племени я и без того едва держалась на ногах. О сопротивлении нескольким крепким рыцарям не могло быть и речи.
По дороге нам всё же попадались сотрудники Центра.
Но никто не вмешался. Все лишь отворачивались.
Похоже, каждый боялся, что, если поможет мне, следующей жертвой гнева Рози станет уже он. Так что мне оставалось лишь беспомощно позволить тащить себя туда, куда ей вздумается.
Чёрт...
Наконец мы остановились. Это оказался край утёса позади Центра. Я судорожно сглотнула и осторожно заглянула вниз. Дно было так далеко, что от одного взгляда начинала кружиться голова. Если сорваться отсюда...
Боюсь, даже костей потом не соберут. Похоже, погибнуть от паучьего монстра мне не суждено. Зато вполне можно умереть, переломав всё тело при падении.
Я подняла взгляд на стоявшую напротив Рози.
— Н-неужели... вы действительно собираетесь сбросить меня отсюда?
Скрестив руки на груди, Рози равнодушно пожала плечами.
— Почему бы и нет? Для наказания лучшего места не придумать.
— Вы... хотите меня убить?
— А ты думаешь, я не способна на такое?
— ......
Рози медленно опустила руки. Затем грубо схватила меня за подбородок.
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    «Неужели… она и правда собирается убить меня?»
Я ведь только-только сумела собрать деньги, чтобы расплатиться с долгами!
Нет… этого не может быть.
И тут в голове всплыл эпизод из оригинальной истории. Там главная героиня тоже пошла против Рози, и та столкнула её с крыши Центра.
Рози… всегда делала то, что обещала.
Я поспешно сменила тон.
— П-подожди! Прости! Я сказала лишнее.
— Хорошо, что ты это поняла до того, как умерла.
— Эм… Я… я скажу Бенджамину о тебе только хорошее. Скажу, что ты замечательная женщина.
— ……
Рози, уже готовая столкнуть меня, на миг замерла. Повисло напряжённое молчание. Не было никаких сомнений — мои слова заставили её колебаться.
— И с чего мне тебе верить?
— Пожалуйста, поверь!
— А вдруг, встретившись с Бенджамином, ты тут же всё перевернёшь и выставишь злодейкой меня?
«Вообще-то… так оно и есть!»
— Я… я обещаю, что не сделаю этого!
Но ведь нет ничего хрупче обещаний. Скрывая истинные мысли, я молча ждала её решения.
«Пожалуйста… просто отпусти меня…»
Наконец Рози приняла решение.
— Ты…
Она толкнула меня в правое плечо, и я пошатнулась назад.
— Должна…
Теперь она толкнула меня в левое плечо.
Я снова отступила. Из-под моих ног вниз посыпались мелкие камни.
Я судорожно сглотнула.
— Упасть отсюда.
— Р-Рози!
— Прощай.
Она обеими руками резко толкнула меня в плечи.
Я попыталась удержаться, но не смогла остановить тело, уже заваливавшееся назад. Ноги оторвались от земли.
Рыцари, до этого крепко державшие меня за руки, словно только этого и ждали, одновременно отпустили.
И я полетела вниз с обрыва.
— А-а-а-а-а!
Подчиняясь силе тяжести, моё тело стремительно понеслось вниз. Свист ветра смешивался с громким смехом Рози.
— Рози, чёртова сука!
Даже мои последние, почти предсмертные проклятия не смогли заставить её замолчать.
Я посмотрела вниз.
Если повезёт упасть на дерево, может, отделаюсь лишь синяками.
«В-всё будет хорошо… Я не умру».
Я пыталась успокоить себя, но чем сильнее убеждала, тем сильнее становился страх.
Мне было страшно.
И до боли обидно.
Если я умру вот так… это будет настолько несправедливо, что даже умереть спокойно не получится.
По щекам покатились слёзы.
В этот момент из нагрудного кармана выскочила Блесс. У неё есть крылья. По крайней мере, она не разобьётся вместе со мной.
Хоть какое-то утешение в этой безнадёжной ситуации.
Я смотрела на её милый силуэт, понимая, что, возможно, вижу в последний раз. Впрочем, даже этого я почти не могла разглядеть — слёзы застилали мне глаза.
— Блесс… хотя бы ты должна выжить… Ик…
Я протянула руку к Блесс, летевшей прямо передо мной. Хотелось хотя бы напоследок обнять моего маленького, дорогого питомца.
И именно тогда произошло невероятное.
Тело Блесс, которого едва коснулись кончики моих пальцев, ярко засияло. Сияние быстро разрасталось, словно собираясь поглотить меня целиком.
Свет был настолько ослепительным, что я крепко зажмурилась.
А затем наступила тишина. Свист ветра, только что звеневший в ушах, исчез без следа.
Тишина.
Я больше не ощущала, что падаю.
Скорее… казалось, будто я на чём-то сижу.
«Что происходит?..»
Когда я осторожно открыла глаза, передо мной предстала совершенно невероятная картина.
— Я… что, на ком-то лечу?
Я сидела верхом на широкой спине огромной птицы. Это был не Птеро, с которым у меня был заключён контракт. Эта птица выглядела совсем иначе.
Её спина была белоснежной, как и огромные крылья.
«Откуда она вообще взялась?..»
Опомнившись, я первым делом стала искать Блесс.
— Блесс! Где ты?
Ответила мне белая птица.
— Я здесь!
Это было уже не привычное «кю-кю». Птица… заговорила человеческим языком. Однако поговорить мы не успели.
Белая птица стремительно пошла на снижение. Она мягко опустила меня на безопасную землю. Я слезла с её спины и обошла её, чтобы посмотреть спереди.
Круглые глаза, похожие на чёрные бобы, пухлый белый животик и один торчащий на макушке белый хохолок.
При виде неё так и хотелось сказать:
«Разве птица может быть настолько красивой?»
— Неужели… ты Блесс?
Птица, оказавшаяся выше меня ростом, гордо выпятила грудь и посмотрела сверху вниз.
— Да, Йерена. Похоже, после пробуждения я могу разговаривать.
«Пробуждения?..»
— Но почему ты говоришь такими короткими фразами?
— Странно. Сама не знаю.
— И манера речи у тебя какая-то необычная.
— …Наверное, пробуждение ещё не завершилось.
Сказав это, Блесс снова засияла. Через мгновение раздалось тихое:
— Пон!
Свет рассеялся, и на её месте снова появился знакомая мне маленькая Блесс.
Семеня крошечными лапками, она защебетал:
— Кю-кю-кю! Кюююкю?
«Я снова стала прежней! Но с хозяйкой всё в порядке?»
Только теперь я вспомнила, что совсем недавно летела вниз с обрыва. Благодаря пробудившейся Блесс я не получила ни единой царапины.
Я вытерла рукавом мокрые от слёз глаза.
— Да. Я выжила благодаря тебе.
Я широко раскрыла ладони.
— Блесс, иди сюда. Давай обнимемся.
Блесс вспорхнула и приземлилась мне на ладони. Я прижала её к щеке.
— Если тебе когда-нибудь что-нибудь понадобится, обязательно скажи мне. Ты спасла мне жизнь. Спасибо.
— Кю-кю-кю… Кю-кю.
«Пустяки…»
Что бы со мной стало, не окажись рядом Блесса? Наверное, я погибла бы, так и не успев начать своё транспортное дело.
— Но как ты вдруг превратилась во взрослую форму?
— Кю-кю.
«Сама не знаю».
И тут я вспомнила слова главы гильдии. Это правда. Блесс действительно можно было вырастить. Может, мне даже стоит поблагодарить Рози за то, что благодаря ей я узнала об этом?
Хотя…
Что теперь делать с самой Рози? Рассказать всем, что она пыталась меня убить?
— Кстати, Блесс…
— Кю-кю?
«Ч-что?..»
— Ты была очень красивой. Наверное, самой красивой из всех птиц, которых я когда-либо видела.
Я нарочно передразнила манеру речи взрослой Блесс. Похоже, комплимент ей пришёлся по душе.
— Кю. Кю. Кю.
«Кхе. Кхе. Кхе.»
Даже её смех остался таким же — словно у подростка, страдающего синдромом восьмиклассника. После нашей трогательной встречи я посмотрела на часы.
На циферблате было 5:40.
До конца рабочего дня Дункана оставалось около двадцати минут. Сегодня я должна уволиться. Я больше не могла подвергать себя подобной опасности.
— Блесс. Давай пока вернёмся в Центр. Сегодня я точно увольняюсь.
Я сделала один шаг вперёд…
Но второго сделать уже не смогла. Когда волнение после пробуждения Блесс и нашей встречи улеглось, на меня обрушилось всё то, что я до этого не замечала.
Ноги дрожали так сильно, что я не могла идти. С руками было ещё хуже. Они всё ещё неудержимо тряслись — с того самого момента, как всё произошло в Центре.
Я провела ладонями по лицу, словно пытаясь смыть пережитое. Если бы не Блесс…
Наверное, я бы давно потеряла сознание. Именно благодаря этому крохотному существу мне удалось сохранить рассудок.
Я была бесконечно ей благодарна. Остановившись на месте, я сделала несколько глубоких вдохов. Похоже, возвращаться в Центр можно было только после того, как дрожь хоть немного утихнет.
Прошло несколько минут. Я всё так же стояла, закрыв лицо обеими руками. И вдруг почувствовала, как на плечи легло что-то тёплое.
Пиджак.
Кто-то осторожно накинул его мне на плечи. Я медленно опустила руки. На мгновение кровь застыла в жилах.
«Неужели Рози спустилась за мной?..»
Нет.
Если бы это была Рози, она бы точно не стала укрывать меня своим пиджаком.
Я обернулась.
В тот же миг до меня донёсся знакомый аромат, исходивший от ткани. Приятный…
И до боли знакомый.
Затем раздался голос владельца пиджака.
— Ты в порядке?
Я едва слышно произнесла его имя:
— Дункан…?
— Это я… Фух… Ты хоть представляешь… как я за тебя переживал?
По его лбу стекала капля пота. Он всё ещё тяжело дышал. Видимо, он бежал сюда без остановки, так сильно беспокоясь обо мне.
— Но… как ты оказался здесь?
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    За несколько часов до того, как с Йереной произошёл несчастный случай, Дункан пристально смотрел на белого попугая, влетевшего в распахнутое окно.
— Всё передал?
С тихим хлопком:
— Пон!
Попугай превратился в человека. Это был Эванс — мужчина с серебристо-серыми волосами, напоминавшими белые перья попугая.
— Да. И драгоценность, и ваше сообщение я передал.
— Значит, сегодня она придёт писать заявление об увольнении?
— Вполне возможно. После того, что произошло днём, работа гида наверняка вызывает у неё ещё большее отвращение.
Дункан кивнул. Ему уже доложили о сражении, развернувшемся днём. О битве у врат леса Пандоры, где одновременно появились сразу четыре драконолюда.
С момента появления врат такого ещё не случалось. Возможно, именно поэтому погибших и раненых оказалось так много.
Получая донесения прямо во время боя, Дункан даже всерьёз подумывал лично отправиться в лес Пандоры.
И именно тогда, словно по заказу, появился Бенджамин. Эспер, обладавший такой силой, что при желании мог бы в одиночку уничтожить целую империю.
Если бы он не появился под конец сражения, все эсперы Центра, вероятнее всего, были бы полностью уничтожены. Даже представить такое было страшно.
К счастью, с появлением Бенджамина всех драконолюдей удалось уничтожить. Но возникла новая проблема. Что, если в следующий раз одновременно появятся пять драконолюдей?
Или, что ещё хуже, десять?
Сумеют ли они справиться и тогда?
— …Дело принимает очень серьёзный оборот.
Между бровями Дункана залегла глубокая складка.
Он неохотно принял на себя тяжёлую должность директора Центра, но вовсе не собирался управлять им так же безответственно, как его предшественник.
Дункан не был человеком, которого переполняла любовь ко всему человечеству.
Но он хотел защитить Центр, эсперов и, в конечном счёте, всю Империю.
«А для этого нужно ещё эффективнее использовать Бенджамина — человека, который в одиночку победил монстра S-класса…»
Вот только Бенджамин был высокомерным, непредсказуемым и всегда поступал так, как считал нужным. Даже императора он почти не слушал.
С тех пор как Бенджамин появился в Центре, Дункан и Эванс постоянно ломали голову над тем, как удержать его здесь. И эти усилия оказались не напрасны.
— Эванс. Что с той женщиной, о которой я говорил?
На лице Эванса появилась довольная улыбка.
— К счастью, скоро мы сможем привести её в Центр.
— Проверка совместимости?
— Точные результаты будут только после полноценного тестирования, но… предварительные показатели говорят о том, что она отлично подойдёт рыцарям Аллена.
— Вот и хорошо.
— Не исключено, что она окажется даже более подходящим гидом, чем гид Йерена.
Дункан с облегчением выдохнул.
«Та женщина»…
Именно она была тем самым козырем, который должен был привязать к Центру своевольного странника Бенджамина.
Она сможет не только держать под контролем Бенджамина, но и приструнить всех проблемных членов рыцарей Аллена.
Дункан до сих пор не мог забыть день, когда впервые встретил её на островах Филия, куда заглянул во время путешествия незадолго до вступления в должность директора Центра.
От неё веяло тем же спокойствием, что и от самих островов Филия, знаменитых своими живописными побережьями.
Её золотые волосы, словно солнечные лучи, играющие на золотистых волнах, мягко развевались на морском ветру, а улыбающиеся глаза напоминали плавный изгиб морской волны.Она была настолько чарующей, что каждый случайный прохожий невольно оборачивался ей вслед.
О её красоте и говорить не приходилось. Но больше всего Дункана поразило другое. Эта женщина была удивительно похожа на одного человека.
«Диана?..»
Она выглядела точь-в-точь как Диана — святая трёх самых проблемных рыцарей Аллена.
Дункан невольно вспомнил Диану, которую однажды видел на одном из светских приёмов.
Диана.
Даже он, редко появлявшийся в высшем обществе, прекрасно знал о талантливой, но болезненной молодой аристократке.
Конечно, свою роль играла её почти сказочная красота. Но ещё большую известность ей принесла тесная связь с Бароном, Ламбертом и Бенджамином.
Ведь она была единственной женщиной, способной обуздать троих своевольных мужчин, с которыми не могли справиться даже их собственные родители.
Словно зачарованный, Дункан проследовал за женщиной, похожей на Диану, и выяснил её личность.
Собирая сведения о ней, он узнал ещё один поразительный факт. Она оказалась гидом с поздним проявлением способностей.
Из-за того, что её дар пробудился слишком поздно, о её существовании своевременно не сообщили.
С того самого момента, как Дункан стал готовиться к должности директора Центра, он намеревался завербовать эту женщину.
Если она придёт в Центр и станет гидом рыцарей Аллена, то сможет удерживать в узде троих мужчин, носившихся где вздумается, словно необъезженные жеребцы.
И теперь все приготовления подходили к концу.
— Теперь всё будет в порядке, даже если Йерена покинет Центр.
Дункан искренне желал ей счастья. По-настоящему искренне. Потому что лучше кого бы то ни было знал, как обращались с Йереной в Центре.
— Кстати, вы слышали? Сегодня Бенджамин попросил гида Йерену провести ему проведение… и даже поцеловал её.
— Чепуха. Не говори ерунды.
— Это правда. Из-за этого сейчас весь Центр стоит на ушах.
Такого просто не могло быть.
Бенджамин никогда не проявлял к Йерене ни малейшего интереса. К тому же его совершенно не интересовало проведением.
В конце концов, Бенджамин был настоящим чудовищем, которое в нём попросту не нуждалось. Дункан решил, что здесь наверняка произошло какое-то недоразумение…
Но вдруг вспомнил человека, который наверняка болезненно отреагирует на этот слух.
— Только не говорите, что Рози тоже сегодня приходила в Центр?
Эванс без малейшего колебания кивнул.
— Чёрт… Сейчас что-то случится.
— Вот именно.
— С Йереной всё будет в порядке?
— На этот раз всё может закончиться плохо. Всё-таки речь идёт о поцелуе.
«Если бы эта женщина не была дочерью герцога, ей давно запретили бы появляться в Центре».
Если Рози услышала слухи о поцелуе…
Дункан не сомневался: Йерена действительно могла оказаться в смертельной опасности.
Рози вполне способна попытаться её убить.
— Идём.
Дункан поднялся с дивана.
— …К гиду Йерене?
— Да. Нашей малышке грозит опасность.
— ……
— Нельзя допустить, чтобы с ней что-то случилось ещё до того, как она откроет своё дело.
Дункан быстро зашагал вперёд, и Эванс молча последовал за ним.
«Хозяин… Вы как-то особенно переживаете за гида Йерену».
Эвансу всегда казалось странным, что во всём, что касалось Йерены, Дункан проявлял необычайное рвение. Покинув кабинет, они сразу же расспросили сотрудников Центра о том, где находятся Йерена и Рози.
И услышанное заставило их похолодеть.
— …Что? Леди Рози силой увела гида Йерену… к обрыву?
Более того, по словам очевидцев, обстановка выглядела крайне напряжённой. Почему… никто не попытался их остановить?Никто не вмешался…
Неужели все настолько боялись Рози?
Дункана охватило дурное предчувствие. Такое, какое появляется перед неизбежной бедой.
Он сорвался с места раньше, чем успел всё обдумать.
Дункан выбежал из Центра.
Для человека, который терпеть не мог бегать и которого прозвали «джентльменом, который никогда не бегает», это было совершенно несвойственное поведение.
─⊰❦⊱─
Неожиданно появившийся Дункан внимательно осматривал меня своими золотистыми глазами.
— Ты нигде не ранена? Чёрт… Не могу поверить, что кто-то действительно столкнул человека с обрыва.
— Со мной всё в порядке. Пожалуйста, успокойтесь.
— Думаешь, я сейчас способен успокоиться? Моя сотрудница едва не погибла!
— ……
«Он всегда так переживает за своих подчинённых?»
Я невольно взглянула на Дункана по-новому. Похоже, он и правда был довольно хорошим человеком.
— Но… как вы узнали, что я здесь?
— Это…
— Хотя нет, неважно. Вы очень вовремя пришли. Я как раз собиралась к вам.
Я не знала, каким образом Дункан нашёл меня. Впрочем, будучи директором Центра, он наверняка хорошо знал обо всём, что здесь происходит.
И сейчас мне совсем не хотелось думать о том, почему, если он всё знал, не смог остановить Рози. Обстоятельства Дункана сейчас меня совершенно не волновали.
Куда важнее были мои собственные.
Я достала заявление об увольнении, которое всё это время бережно прятала за пазухой.
— С сегодняшнего дня я увольняюсь из Центра Челси.
Лучшего момента для ухода было не придумать.
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    Заявление об увольнении.
Стоило мне произнести эти прекрасные, чудесные слова, как перед глазами всё поплыло. Ноги, ещё мгновение назад державшие меня, подкосились.
Последние остатки самообладания начали ускользать.
Тело качнулось.
— …Гид!
В тот момент, когда я уже собиралась упасть, меня подхватил Дункан.
— С вами всё в порядке?
Мне хотелось ответить:
«Какое тут "в порядке", если я только что едва не сорвалась со скалы и не погибла?!»
Но с приоткрытых губ не сорвалось ни слова. У меня не осталось сил даже говорить. Тяжёлые веки медленно опускались.
За мгновение до того, как сознание окончательно погрузилось во тьму, я протянула Дункану заявление об увольнении.
— Пожалуйста... возьмите...
С явной неохотой Дункан принял листок. Последнее, что я увидела, — измятое заявление в его руке.
А затем потеряла сознание.
─⊰❦⊱─
Особняк маркиза Мекензи.
В гостиной на диване сидел мужчина с недовольным выражением лица. Он нетерпеливо постукивал ногой по полу, ожидая кого-то.
«Почему они так долго? Вот придут — устрою им хорошую взбучку».
В этот момент дверь гостиной открылась.
— Барон! Это я. Захожу!
Недовольно хмурившимся мужчиной оказался Барон.
— Джонсон, почему так долго? У тебя что, ноги не работают? Или ты специально опоздал, чтобы вывести меня из себя?
Едкая язвительность Барона легко могла задеть любого. Однако его подчинённый Джонсон нисколько не обиделся. Для него подобное давно стало привычным.
Подчинённые Барона делились на два типа. Одни не выдерживали его грубого характера и быстро увольнялись. Другие со временем привыкали и оставались рядом надолго.
Джонсон относился ко вторым.
Он настолько адаптировался к постоянным словесным нападкам Барона, что даже ухмылялся в ответ.
Увольняться он вовсе не собирался.
Жалованье у маркиза было весьма щедрым, а сам Барон, несмотря на острый язык, никогда не поднимал руку на своих людей. Если у тебя крепкие нервы, он был не таким уж плохим хозяином.
— Ха-ха. Я ведь не такой сильный эспер, как вы, Барон... Вот и добирался медленно.
Барон смерил нахального Джонсона тяжёлым взглядом.
— Хватит оправданий. Что с информацией, которую я приказал раздобыть?
— Всё выяснил!
— Докладывай.
Джонсон принялся пересказывать всё, что успел узнать.
— Во-первых, родители гида Йерены проиграли в азартные игры все деньги, которые получили от Центра, а затем ещё и влезли в долги. Теперь они собираются использовать Йерену как предлог, чтобы снова вытянуть деньги из Центра!
— Отбросы.
Зачем Йерена вообще искала местонахождение таких отбросов?
Это выглядело до крайности жалко. Пожалуй, только он один мог вправить ей мозги. Интересно, когда же Йерена наконец это поймёт?
— Кроме того, недавно гид Йерена встретилась с лордом Ламбертом на кладбище. Они немного поговорили.
Кладбище.
При этом слове Барону сразу вспомнилась Диана. Единственный человек, понимавший его тогда, когда все остальные ненавидели его за грубость.
Его первая любовь.
Лицо Барона омрачила тоска. Диана была по-настоящему чистым человеком.
В ней не было ни злобы, ни коварства. И только она всегда понимала истинный смысл его резких слов. Те искренние чувства, которых не замечали даже собственные родители.
«Я знаю, Барон. Ты ведь совсем не хотел сказать ничего плохого».
«Ты велел мне сидеть дома и никуда не выходить... потому что боялся, что я, и без того слабая, стану ещё слабее. Ведь так?»
«Барон, ты вовсе не плохой человек. Но, может быть, стоит говорить немного честнее? Тогда и остальные смогут увидеть твою доброту».
В словах Дианы не было ничего неправильного. Он ругал её за то, что она выходила из дома, исключительно потому, что беспокоился о её здоровье.
Однако кое-чего Диана так и не поняла.
«Мне не нравилось, что Диана выходила и встречалась с Бенджамином и Ламбертом».
Его раздражало, что она проводила время не только с ним, но и с этими двумя. Поэтому он решил, что, если станет сильнее Бенджамина, то сможет оставить Диану только себе. Разумеется, Диана умерла слишком рано.
А он так и не стал сильнее Бенджамина.
— ……
Барон до боли прикусил нижнюю губу. Перед его глазами, вспоминавшими далёкое прошлое, вновь возникла вчерашняя картина.
Погруженное в хаос поле боя.
Появившийся словно главный герой Бенджамин. И его подавляющая сила — та высота, которой Барон никогда не сможет достичь.
А затем...
Поцелуй Бенджамина с Йереной. Барон с силой ударил кулаком по подлокотнику дивана. Что он почувствовал, увидев этот поцелуй?
Это было отвратительно.
Точно такое же чувство он испытал когда-то давно, увидев рядом Бенджамина и Диану.
Будто кто-то снова отнимает то, что принадлежит ему. Конечно, Йерена ему не нравилась.
По сравнению с Дианой она была менее привлекательной, глуповатой, неуклюжей и совершенно непонятливой.
Каждый раз, когда он её отчитывал, она лишь рассеянно отвечала:
— Да-да.
Он давно понял, что она даже не слушает его. И уж тем более не пыталась успокаивать его так, как это делала Диана. И всё же он испытывал к Йерене чувство собственничества.
Потому что она была гидом с высокой совместимостью с Бенджамином. Он хотел заполучить всё, что принадлежало Бенджамину.
Вещи.
Людей.
Всё.
— …Она встречалась с Бенджамином отдельно?
— Нет. Насколько мне удалось выяснить, гид Йерена и лорд Бенджамин отдельно не встречались.
Тогда почему Бенджамин вдруг её поцеловал?
Барон не любил Йерену. И, зная, что она терпеть не может проводить синхронизацию через поцелуй, никогда не целовал её.
Обычно всё заканчивалось тем, что он просто брал её за руку. Это было максимумом заботы, на которую был способен колючий Барон.
Но теперь всё изменилось.
После поцелуя Бенджамина ему самому вдруг захотелось поцеловать Йерену. Ему стало любопытно...
Какими окажутся её губы. Насколько горячим окажется её дыхание. Его бесило, что Бенджамин знает то, чего не знает он.
«Где сейчас Йерена?»
После вчерашней тяжёлой битвы она наверняка сейчас без сил спит в Центре. Пожалуй, стоит заглянуть туда и увидеться с ней.
Барон уже собирался подняться, когда Джонсон вдруг хлопнул себя по лбу, словно вспомнил кое-что важное.
— Ах! Я всё думал, стоит ли об этом докладывать... В последнее время гид Йерена часто наведывается к оптовому торговцу картофелем под названием Горячий картофель.
— ……Картофель?
При чём здесь вдруг картошка?
Неужели её неожиданно заинтересовал этот дешёвый овощ, который так же непритязателен, как и она сама?
— Да. Картофель.
— Йерена любит картошку?
— Этого я не знаю.
— Странно...
Барон задумчиво склонил голову.
Название Горячий картофель почему-то засело у него в памяти. Похоже, туда стоило наведаться лично.
─⊰❦⊱─
Впервые за долгое время мне приснился сон. В нём появилась Блесс.
Она была уже взрослой и несла меня на своей спине высоко над землёй.
Тёплый ветер ласкал лицо. Погода была прекрасной.
Я была счастлива.
Настолько счастлива, что совсем не хотела просыпаться. Блесс опустила меня на вершину утёса.
После того как однажды я уже сорвалась со скалы, подобные места немного пугали меня. Но рядом с Блесс счастье всё равно перевешивало страх.
Повернувшись ко мне, он коротко сказал:
— Йерена. Не своди с меня глаз.
«Хорошо».
Едва я ответила, тело Блес вспыхнуло ослепительным светом.
Через несколько секунд сияние начало рассеиваться.
И когда оно окончательно исчезло, на том месте остался...
— …?!
Передо мной стоял красивый мужчина с длинными белоснежными волосами.
«Неужели... это Блес?.. Она... мужчина...?»
На этом сон оборвался.
Я резко распахнула глаза.
Надо мной был незнакомый потолок.
— А?..
Едва я издала звук, как стоявший неподалёку Дункан сразу подошёл ко мне.
— Вы очнулись?
По сравнению с нашей последней встречей он выглядел гораздо спокойнее.
— Как вы себя чувствуете? Врач сказал, что серьёзных проблем нет... Но если вас что-то беспокоит, я немедленно позову его снова.
— Со мной правда всё хорошо.
Благодаря Блес я не получила ни единой травмы. Просто падение со скалы оказалось для меня слишком сильным потрясением.
— Это действительно огромное облегчение.
Дункан глубоко вздохнул, словно только сейчас окончательно успокоился.
— Но... где я?
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    — Это моё убежище в Лесу Пандоры.
Услышав слова Дункана, я наконец осмотрелась. Похоже, это был небольшой сруб — и стены, и потолок были сложены из массивных брёвен.
Через окно лился яркий дневной свет. Похоже, я пролежала без сознания целые сутки.
Осмотревшись, первым делом я принялась искать Блесса. Только бы не оказалось, что, как в моём сне, он превратился в длинноволосого красавца... К счастью, ничего подобного не произошло.
Блесс, сидевший на прикроватной тумбочке, тут же вспорхнула ко мне.
— Кю-кю! Кю-кю!
«Я так волновался! Очень!»
Почему-то мордочка Блесса выглядела сердитой. Казалось, он упрекал меня за то, что я подвергла себя опасности.
«Наверное, не стоило тогда связываться с Рози...»
Вместо ответа я лишь погладила его по голове. Мне совсем не хотелось, чтобы Дункан узнал о моей способности Укротитель.
— Это ваш питомец, гид Йерена?
— Да. Моя птичка. Правда, милая? И к тому же невероятно умная.
Блесс внезапно подлетел к Дункану и несколько раз клюнул его в голову.
— Насчёт ума не знаю, но меня он, похоже, точно недолюбливает.
Почему он так себя ведёт?
— Иди сюда. Нельзя клевать ни в чём не виноватых людей.
Блесс недовольно надул клюв и вернулся ко мне. Убедившись, что с ним всё в порядке, я наконец решила заняться собственными делами.
— Дункан, моё заявление об увольнении уже приняли?
— Его оформят, как только будет погашен долг.
— Если дело только в деньгах...
Я посмотрела на свою одежду.
На мне всё ещё были те же лохмотья, что и вчера. Похоже, Дункан просто принёс меня в этот домик и уложил в постель, даже не переодев.
Порывшись в одежде, я быстро нащупала небольшой мешочек с драгоценностями. К счастью, он был крепко привязан с внутренней стороны одежды и не потерялся.
— Вот.
Дункан принял мешочек и внимательно осмотрел лежавшие внутри драгоценные камни.
— Хорошие камни.
— Этого хватит, чтобы покрыть долг, который набрали мои родители?
Дункан коротко ответил:
— Да.
Несмотря на огромную сумму, он выглядел совершенно равнодушным.
— Остаток я внесу наличными, когда мы вернёмся в Центр.
— Значит... теперь я свободна?
На этот раз Дункан не ответил сразу.
— Гид Йерена.
— Да?
— Прежде чем вы уволитесь, вам нужно будет разыграть вместе со мной небольшой спектакль.
— Ч-что?
Дункан многозначительно произнёс эти странные слова. В его золотистых глазах мелькнул опасный блеск.
Что же он задумал?
Мне очень хотелось верить, что его план окажется выгоден именно мне.
— Ах, но прежде... позвольте мне извиниться.
— За что?
— Я почти не обращал внимания на гида Йерену. Мне это было неинтересно, к тому же я был занят внешними делами и совсем недавно занял пост директора Центра. Поэтому я просто не знал, что происходило внутри Челси-Центра.
Я молча слушала.
— Возможно, это прозвучит как оправдание, но... меня и должность директора Центра не особо интересовала.
Дункан говорил так, словно, помимо дел Центра, у него была и другая работа. Например, связанная с его семьёй и неизвестная широкой публике.
Кстати...
В оригинальном произведении главная героиня тоже подозревала, что Дункан может быть наследником какого-то знатного рода.
Он словно возник из ниоткуда и сразу занял пост директора Центра. Без благородного происхождения такое было бы невозможно. Однако истинную личность Дункана главная героиня так и не раскрыла. По мере развития сюжета он вообще перестал появляться.
Его имя лишь изредка упоминалось, пока главная героиня почти всё своё время проводила рядом с троицей рыцарей Алана.
— Итак?
Наконец Дункан перешёл к сути.
— Я узнал, что над гидом Йереной издевались.
— ……
— И что издевательства были очень жестокими.
Он рассказал, что, когда с опозданием услышал о том, что меня потащили к обрыву, ему пришла в голову мысль: Рози действительно могла столкнуть меня вниз.
Поэтому, на всякий случай, он сразу отправился к подножию утёса. И именно там меня и обнаружил.
— …Когда я нашёл вас, это стало для меня настоящим потрясением. До сих пор голова идёт кругом.
— Всё в порядке. Я ведь не ребёнок. Да и Центр — не школа. Я не прошу вас наказывать тех, кто издевался надо мной.
— Да.
— Но Рози должна понести наказание. Из-за неё я едва не погибла.
Я сказала это...
Но сама не представляла, как именно её можно наказать. Может, подкупить рыцарей, которые видели моё падение?
Да только у меня даже денег на взятку нет.
Чёрт.
— Наказать её... Возможно, это удастся сделать с помощью того самого спектакля.
— О! Расскажите, что вы задумали.
Дункан начал объяснять свой план.
— Сделаем вид, что вы погибли, сорвавшись со скалы.
— А потом?
— Я дам показания, что собственными глазами видел, как Рози столкнула вас вниз. Тогда её привлекут к ответственности. Конечно, это будут лишь косвенные доказательства, а учитывая влияние её семьи, добиться сурового наказания будет непросто, но...
По-моему, этого уже было достаточно. В одиночку я бы никогда не смогла добиться даже такого.
— Если все будут считать вас погибшей, ни Рози, ни остальные сотрудники Центра больше не смогут причинить вам вред.
Я кивнула.
— Однако после этого вы уже не сможете жить как Йерена. Вас это устраивает?
Вообще-то я и не была Йереной. У меня не осталось никаких чувств к её прошлой жизни.
— Да!
Я ответила громко, а затем широко улыбнулась. Жизнь Йерены...
Жизнь, полная издевательств и долгов. Совсем скоро я наконец смогу с ней попрощаться.
Вот это да.
— Мне нравится ваш жизнерадостный ответ.
— Ха-ха. Я вообще очень жизнерадостный человек.
Полностью проигнорировав мои слова, Дункан продолжил:
— Чтобы спектакль выглядел убедительно, мы объявим о вашей смерти лишь через несколько дней. Кроме того, нам понадобится поддельный труп.
— Ого. Звучит отлично.
— Этого достаточно, чтобы искупить мою вину за то, что, будучи директором Центра, я не смог защитить вас?
Я подняла большой палец вверх.
— Молодец.
План с новой личностью оказался даже лучше, чем я могла представить...
Увидев, как я обрадовалась, Дункан облегчённо вздохнул.
— Я думал, вы будете меня только ненавидеть.
Произнеся это, он улыбнулся. Это была удивительно светлая и красивая улыбка.
─⊰❦⊱─
На следующий день я отдыхала в убежище Дункана — маленьком деревянном домике. Через приоткрытое окно влетел белый попугай и принёс письмо.
Это был попугай Хани... то есть мастера гильдии.
«Как мастер гильдии вообще узнал, где я нахожусь?»
На мгновение мне даже показалось, что он незаметно прикрепил ко мне какой-то аналог GPS-маячка. Я нехотя ощупала себя с головы до ног, но ничего подозрительного не обнаружила.
В итоге я сдалась и открыла письмо.
Дорогая! Это Дорогой Мастер Гильдии. ^^
Это уже третье письмо. ^^
Ты ведь не выбросила мои письма, правда?
— ……
Я смяла их и выбросила.
Но сказать об этом мастеру гильдии у меня язык не повернулся. Я продолжила читать.
Сегодня не хочешь прийти туда, где мы впервые встретились?
Я приготовил для тебя подарок. ^^
Тогда буду ждать тебя. ∼∼^^
Увидимся!
Место нашей первой встречи.
Разумеется, речь шла о базе гильдии — картофельной лавке Горячий картофель.
— Подождите... А почему он с прошлого раза вдруг начал обращаться ко мне на «ты»?
Я решила, что при встрече обязательно отчитаю мастера гильдии. Надев новую одежду и мантию, которые вчера принёс Дункан, я приготовилась выйти.
Дункан сказал, что сейчас слишком занят делами, связанными со мной, поэтому некоторое время не сможет навещать меня в лесном домике.
Вместо этого он пообещал прислать надёжного человека, который позаботится обо всём необходимом, и велел мне спокойно отдыхать.
Однако перед уходом он предупредил:
— Когда будете выходить наружу, обязательно скрывайте лицо под капюшоном. И ни в коем случае не приближайтесь к Центру.
Впрочем, у меня и самой не было никакого желания туда возвращаться. Забирать из своей комнаты мне было нечего.
Единственным по-настоящему дорогим для меня существом был Блесс. К тому же домик, где я сейчас скрывалась, находился совсем в другой стороне от Центра.
Я уже собиралась выйти, когда внезапно задумалась.
«Погодите... А Дункану не кажется странным, что со мной всё слишком хорошо после падения со скалы?»
Он ведь прекрасно понимает, что после падения с такой высоты у человека как минимум должна была сломаться хотя бы одна кость.
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    Дункан безоговорочно поверил, что Рози столкнула меня со скалы. И всё же...
Он ни разу не усомнился во мне.
«Неужели он видел, как я летела на Блесс?»
Но если бы это было так, разве он не стал бы задавать вопросы?
Его спокойствие казалось совершенно необъяснимым.
Пока я ломала над этим голову, Блесс, который до этого гулял по лесу, вспорхнул и подлетел ко мне.
— Мой малыш, ты уже вернулся? Иди сюда.
Я как раз спрятала Блесс под плащом, когда часы Центра, которые я всё ещё не сняла с запястья, тихо завибрировали. Из-за этого мои размышления оборвались.
Я опустила взгляд.
Прочитав лишь первые слова — «Появление монстра A-класса!..», — я даже не стала читать дальше.
Наверняка опять приказ о выезде на задание. Я подняла руку с часами и демонстративно показала им средний палец.
— Ага. Разбежалась.
─⊰❦⊱─
— А-а-а-ргх!
Бет — монстр-летучая мышь A-класса — выплюнул полный рот крови. Тёмно-фиолетовая кровь выглядела по-настоящему жутко. Ламберт, возвышавшийся над его головой, поднял меч.
Свист!
Клинок без малейшего колебания отсёк монстру шею. Он воспользовался кратким мигом, когда тот потерял бдительность. Даже после убийства чудовища лицо Ламберта оставалось совершенно спокойным.
Спрыгнув с туши монстра, он мягко приземлился на землю.
— Фух...
Убирая оба меча в ножны, Ламберт огляделся. Его молодой взгляд непрерывно кого-то искал. Но сколько бы он ни смотрел вокруг...
Того человека нигде не было.
— Ламберт. Ты Йерену ищешь?
Насмешливый голос принадлежал Барону.
— Эта медлительная... Сегодня её нет даже после окончания боя. И сколько ещё она собирается опаздывать?
— ……
Ламберт ничего не ответил.
Он просто продолжал ждать появления Йерены. Но та, кого он ждал, так и не пришла. Зато к ним неторопливо подошёл Бенджамин, который весь бой лишь наблюдал со стороны.
— Похоже, эта уродливая кукла иногда, как и я, тоже не выходит на задания.
На слова Бенджамина тут же резко отреагировал Барон.
— Не потому ли она не пришла, что ты её поцеловал, ублюдок?
— Барон. Это всего лишь проведение.
— Заткнись.
Барон схватил Бенджамина за воротник. Однако была одна проблема.
Нет...
Даже две.
Во-первых, Бенджамин был выше Барона.
Поэтому, даже когда его держали за воротник, он всё равно спокойно смотрел на Барона сверху вниз.
Барон скрипнул зубами.
— Если Йерена сегодня не пришла... виноват только ты, Бенджамин.
— Барон. Не забывай, что капитан рыцарей здесь — я.
— Если бы ты не сделал этой глупости, она бы не исчезла.
В этот момент заговорил и Ламберт, до сих пор молча наблюдавший за их перепалкой.
— ...Поцелуй?
Голос Ламберта прозвучал низко и угрожающе.
— Бенджамин... Ты поцеловал Йерену?
Вместо ответа Бенджамин лишь тихо вздохнул.
Он совершенно не понимал, почему эти двое так бурно реагируют на обычную синхронизацию с гидом, закреплённым за их отрядом.
Трое сильнейших рыцарей Империи смотрели друг на друга с такой убийственной враждебностью, словно были готовы в любой момент сойтись в смертельной схватке. Окружающие эсперы невольно затаили дыхание, наблюдая за ними.
В этот момент к ним осторожно подошёл один из эсперов, набравшись смелости.
— Эм… Простите, что вмешиваюсь, но…
— Если собираешься нести чушь — проваливай. Я устал.
Барон стряхнул руку Бенджамина, всё ещё державшего его за воротник.
— Н-нет, это не чушь… Я слышал слух о гиде Йерене, которую вы ищете.
— Слух?
Стоило прозвучать имени Йерены, как взгляды всех троих одновременно устремились на эспера.
— Говори. Что именно ты слышал?
— Говорят… гид Йерена пропала уже два дня назад.
Все трое, словно сговорившись, одновременно повторили одно и то же слово:
— Пропала?
Почти в тот же миг за их спинами поднялась тяжёлая, зловещая аура. Для них эта новость стала полной неожиданностью.
Трое мужчин почти не появлялись в Центре.
Все они были наследниками герцогских и маркизских родов. У них не было причин постоянно жить в Центре, когда у каждого имелся собственный дом.
Особенно ненавидел оставаться здесь Барон.
Причина была проста.
— В Центре живут только нищие. Я не нищий, так зачем мне здесь торчать?
Барон появлялся в Центре лишь тогда, когда ему требовалось проведение от Йерены, которой, в отличие от него, некуда было уйти.
Поэтому они почти ничего не знали о слухах, гулявших по Центру. Да и не интересовались ими. Но если эти слухи касались исчезновения Йерены…
Это было совсем другое дело. Не теряя времени даже на обработку своих незначительных ран, трое сразу же направились обратно в Центр. В глубине леса Пандоры, на месте гибели монстра А-класса Бета, остались лишь следы их стремительного прыжка.
─⊰❦⊱─
— Позови директора Центра.
Барон смерил Эванса тяжёлым взглядом. Тот стоял на страже у кабинета Дункана.
От исходившего от Барона давления Эванс невольно вздрогнул. Он уже догадывался, почему тот так зол.
«Похоже, они наконец узнали, что гид Йерена исчезла».
Впрочем…
Узнали они довольно быстро. Во всех остальных рыцарских орденах к своим гидам относились очень бережно. Конечно, не настолько, чтобы жертвовать ради них жизнью, но исчезновение или болезнь гида замечали сразу.
А как было у рыцарей Аллена?
Трое лидеров ордена полностью игнорировали Йерену. Поэтому и остальные рыцари постепенно стали относиться к ней как к пустому месту.
— Эванс. Ты оглох? Или у тебя уши заложило?
«Вот же…»
«Какой невоспитанный грубиян».
Эванс коротко вздохнул. Будь у него возможность, он бы с удовольствием превратился в Минки и хорошенько цапнул Барона за икру.
— Дункана сейчас нет.
— Что?
— И без предварительной записи вы не сможете с ним встретиться. Даже если вы высокоранговый эспер.
— Ах ты…
Барон уже схватил Эванса за воротник…
Но его остановил Ламберт. Он крепко перехватил запястье Барона. По физической силе Ламберт был сильнейшим человеком в Центре.
Барон не смог бы с ним тягаться.
— Ламберт! Немедленно отпусти меня!
Ламберт лишь сильнее сжал его запястье, не позволяя вырваться.
— Ай! Больно! Я же сказал, больно!
— Тише.
Барон недовольно проворчал, но, поняв, что сопротивляться бесполезно, плотно сжал губы.
«Ведёт себя прямо как дикий дворовый кот…»
Ламберт с отвращением отвёл взгляд от Барона и посмотрел на Эванса.
— Когда вернётся директор Центра? Нам необходимо срочно с ним поговорить.
— Сможете встретиться с Дунканом завтра.
— Нет. Нам нужно увидеться с ним прямо сейчас.
— Это касается нашего гида.
Голос Ламберта прозвучал тихо, но низко и тяжело. В его негромких словах чувствовалась такая ледяная угроза, что они звучали страшнее любого крика. Эванс невольно вздрогнул, однако не отступил ни на шаг.
— Сейчас вы не можете с ним встретиться.
Он не лгал.
Дункан действительно был сегодня занят.
«Возможно… он уже встретился с Йереной…»
К тому же Дункан был не из тех, кто явится по первому требованию.
Да, рыцари Аллена были ему необходимы.
Но склонять перед ними голову он никогда бы не стал. Никто не собирался уступать. В воздухе повисло такое напряжение, что казалось, стоит кому-нибудь пошевелиться — и прольётся кровь.
Тишину, в которой слышалось даже чужое дыхание, нарушил Бенджамин.
— Тогда запиши нас на завтра.
— Бенджамин!
Барон недоверчиво посмотрел на него.
Похоже, он не мог смириться с таким решением.
— Барон. Прекрати устраивать сцены. Если только не хочешь запятнать честь своего рода.
Голос Бенджамина был холоден и совершенно лишён эмоций. Из всех троих именно он выглядел самым спокойным.
И именно от него исходило самое пугающее давление. Казалось, ослушаться его слов было просто невозможно.
Барон молча уставился на него.
— Но если Дункан не появится и завтра…
Бенджамин сделал короткую паузу.
— Тогда я не знаю, что сделаю.
— ……
— Потому что мне плевать на честь.
Оставив после себя слова, больше похожие на предупреждение, Бенджамин развернулся. Полы его чёрного плаща широко взметнулись вслед за движением.
— Я иду в зал рыцарей. Хотите — идите за мной.
Зал рыцарей Аллена находился на территории Центра.
И это было место, которым трое мужчин прежде никогда не пользовались. Барон и Ламберт молча последовали за Бенджамином.
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    Если бы Йерена умерла, Бенджамину было бы всё равно. Он даже думал, что почувствовал бы облегчение, если бы эта девушка, напоминавшая уродливую куклу Дианы, исчезла.
Ведь тогда рядом больше не было бы посредника, постоянно вызывавшего воспоминания о Диане. Иногда он даже желал ей смерти. Вообще Бенджамин редко испытывал что-либо, когда люди умирали.
Люди рождаются, чтобы однажды умереть. И, кроме Дианы, его ничья жизнь не интересовала. Но в тот момент, когда он увидел целующихся Йерену и Ламберта, его сердце почему-то болезненно сжалось.
Это было похоже на чувство, которое испытываешь, увидев что-то неприятное.
Поэтому он разнял их.
А затем произнёс слова, совершенно не похожие на него самого:
— Вы всегда проводите именно так?
Сам он никогда не проходил это.
Он считал, что обычно всё ограничивается тем, что гид просто берёт эспера за руку, поэтому решил, что Йерена поступает так со всеми.
Именно тогда Бенджамин впервые почувствовал по отношению к Йерене странное чувство собственничества.
Если бы она умерла ни за что…
Ему бы, наверное, стало немного…
Совсем немного…
Жаль.
После этого сцена, где Йерена целуется с Ламбертом, ещё долго не выходила у него из головы. Словно он сам хотел поцеловать Йерену.
В конце концов любопытство взяло верх. Под предлогом проведения о6 наконец поцеловал её.
Его губы коснулись её маленьких, похожих на бутон тюльпана губ. В тот миг, когда их губы соприкоснулись, по всему телу будто пробежали искры.
Покалывание охватило кончики пальцев рук и ног. Возможно, даже ладони, которыми он держал Йерену за щёки, едва заметно дрогнули.
Бенджамин понимал природу этого чувства.
Когда-то давно он испытывал нечто похожее рядом с Дианой.
«Волнение?..»
Незнакомое чувство застало его врасплох.
Он поспешно покинул её.
Почему его взволновала Йерена, которую он до сих пор считал всего лишь уродливой куклой? Пусть это было лишь мимолётное ощущение…
Он совершенно не понимал его.
Именно поэтому, желая разобраться в причине своего странного волнения, он отправился в лес Пандоры. Хотя обычно никогда не выходил на задания из-за появления монстров А-класса.
Разумеется, Бету в итоге победил Ламберт, обожавший сражения. Сам же Бенджамин всё это время ждал появления Йерены, оставаясь в стороне. Ведь он пришёл сюда только ради встречи с ней.
Но реальность оказалась совершенно иной.
«Пропала…»
Йерена считалась пропавшей без вести.
Он не мог в это поверить. Полулёжа на янтарном диване в зале рыцарей Аллена, Бенджамин всё сильнее хмурился.
— Бенджамин. Во многом это твоя вина. По словам сотрудников Центра, после того как леди Рози увела Йерену, её больше никто не видел.
Барон, не перестававший злиться, продолжал говорить без умолку. Бенджамин нахмурился ещё сильнее.
Он терпеть не мог шум.
— Ты ведь и сам понимаешь, да? Леди Рози преследует тебя. Она наверняка похитила Йерену!
— Следи за словами. Не забывай, что ты наследник маркизского рода.
— Я сказал что-то не так?
— ……
Бенджамин промолчал.
В словах Барона не было ни капли лжи.
Когда-то Рози действительно навязчиво его преследовала. Именно поэтому он старался как можно реже сообщать кому-либо, где находится.
Он терпеть не мог женщин, которые цеплялись за него. Но ему и в голову не приходило, что она способна зайти так далеко. Если бы он знал, что всё закончится подобным образом…
Следовало сразу и жёстко поставить её на место. Морщина между его бровями становилась всё глубже.
И вдруг…
Бах!
По залу прогремел оглушительный удар.
Почти одновременно одна из стен рыцарского зала с грохотом обрушилась, осыпав пол каменными обломками. Причиной стал всего один удар кулака Ламберта.
— Это всё из-за тебя.
Ламберт поднял налитые кровью глаза.
Казалось, ещё мгновение — и он набросится на Бенджамина. Он тяжело дышал, с трудом сдерживая ярость.
Однако самого Бенджамина гнев Ламберта ничуть не тронул. Он был сильнейшим эспером Империи. И не сомневался, что одержит верх, даже если Ламберт нападёт.
Поэтому бояться его у него не было ни малейших причин. Куда больше Бенджамина удивляла их реакция. Ведь они сами, точно так же, как и он, всё это время игнорировали Йерену.
Неужели они осознали её ценность только после того, как она исчезла? Неужели дело только в этом?
— Хорошо. Допустим, как вы говорите, Рози похитила Йерену.
— ……
— Максимум, что она могла сделать, — поиздеваться над ней. Неужели вы всерьёз думаете, что она убила Йерену?
Бенджамин равнодушно пожал плечами.
— И потом… Вы ведь сами знаете, какая Йерена.
— ……
— Она из тех, кто, как бы с ней ни обращались, никогда не опускает голову.
— ……
— Даже если бы мы отказались её перевозить, она всё равно сама доползла бы до места задания.
И дело было не в чувстве долга. И не в страхе перед ним, Бароном или Ламбертом. Причина была гораздо проще. Йерена задолжала Центру огромную сумму.
Бенджамин прекрасно знал о её долгах.
— Думаю, скоро она сама вернётся.
Он подвёл итог своим рассуждениям.
— Как вы знаете, она слишком много должна Центру. Поэтому просто не сможет уйти.
По какой-то причине двое разгневанных мужчин промолчали. Их молчание само по себе означало, что они отчасти были согласны с его словами.
Через несколько секунд Бенджамин снова заговорил:
— Кстати… Барон. Ламберт.
— Что?
— Разве вы оба не ненавидели Йерену?
Ледяной взгляд Бенджамина остановился на них.
— Тогда почему её исчезновение так сильно вас волнует?
─⊰❦⊱─
Сидя в карете, Барон всё ещё кипел от ярости.
Не из-за исчезновения Йерены. И даже не из-за того, что директора Центра так и не удалось застать.
Главной причиной его злости был Бенджамин.
«Бенджамин… Как он посмел обращаться со мной как с каким-то подчинённым».
Оглядываясь назад, Барон понимал, что весь сегодняшний день Бенджамин распоряжался им так, будто тот обязан беспрекословно выполнять его приказы. И именно это раздражало Барона больше всего.
Конечно…
Если говорить формально, Бенджамин был командиром рыцарей, а значит, Барон действительно находился у него в подчинении.
Но всё равно.
— Командует мной, будто имеет на это право… И ещё смеет спрашивать, что я думаю.
В памяти всплыл вопрос, который Бенджамин задал перед уходом из Центра.
«Разве вы оба не ненавидели Йерену?»
«Тогда почему её исчезновение так сильно вас волнует?»
Конечно, раньше Барон действительно недолюбливал Йерену. Но сейчас он так отчаянно искал её лишь потому, что заметил: Бенджамин начал проявлять к ней интерес.
«Если прямо у меня перед носом появилась возможность отнять то, чего хочет Бенджамин… Разве я могу её упустить?»
Не выдавая своих истинных намерений, Барон лишь рявкнул Бенджамину:
— Заткнись!
После чего в ярости покинул Центр.
Ламберт, ничего не ответив, молча последовал за ним. Как ни неприятно было это признавать…
Возразить Бенджамину они не могли. Потому что в его словах не было ничего неверного. Как бы плохо они ни обращались с Йереной, она всегда молча выполняла свою работу.
И трудно было поверить, что такая женщина так легко стала бы жертвой какой-то Рози — избалованной аристократки, привыкшей прикрываться именем своей семьи.
Он был уверен, что Йерена где-то прячется.
Словно сорняк, который не сломить даже самым сильным ветром.
«Но зачем ей понадобилось целоваться с Бенджамином?.. Чёрт».
Он столько раз предупреждал её, чтобы она не приближалась к Бенджамину. Если бы она послушалась его, ничего этого не произошло бы.
Барон решил, что, когда Йерена вернётся, он как следует её отчитает. Запретит ей даже близко подходить к Бенджамину.
И велит слушаться только его.
Хотя…
После того как Рози так жестоко с ней обошлась, разве Йерена сама не станет осторожнее?
Возможно, ему даже не придётся ничего говорить. Скорее всего, теперь она сама будет избегать Бенджамина.Придя к такому выводу, Барон едва заметно улыбнулся.
— Люди… начинают понимать свои ошибки только после того, как хорошенько набьют себе шишки.
И всё же, на всякий случай, когда он вернётся в особняк маркиза, стоит приказать Джонсону разыскать Йерену. Если удастся спасти её, пока она ещё в опасности…
Это будет совсем неплохо.
«Тогда Йерена станет слушаться меня ещё больше.»
От одной мысли о том, как перекосится лицо Бенджамина, если Йерена будет смотреть только на него, Барону стало необычайно приятно.
Разложив всё по полочкам, он потянулся.
Хотя благодаря способности к самовосстановлению все раны уже зажили, тело всё равно ощущалось тяжёлым и скованным. Наверное, потому что он давно не проходил проведение. Если бы в такие моменты можно было просто взять Йерену за руку…
Вся эта усталость и вялость тут же исчезли бы.
Барон машинально протянул руку вперёд и раскрыл ладонь.
— …Я скучаю…
«А?..»
Он сам вздрогнул, услышав слова, которые сорвались с его губ прежде, чем он успел их осознать.
Почему…
Почему он скучает по этой уродливой женщине?
«Нет… Если судить объективно, она вовсе не уродлива. Просто мне хочется считать её такой».
— О чём я вообще думаю?..
Тяжело вздохнув, Барон перевёл взгляд на окно кареты.
И, рассеянно глядя наружу…
Вдруг заметил кое-что.
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    — Эй, кучер! Немедленно останови карету!
По приказу Барона карета тут же остановилась.
Высунувшись из окна, он ещё раз посмотрел в ту сторону, что привлекла его внимание. Перед его глазами предстала фигура в длинном плаще с надвинутым на лицо капюшоном.
Рядом с ней стоял высокий мужчина.
«Эта фигура… Со спины очень похожа на Йерену».
К тому же они находились возле «Горячего картофеля», куда Йерена в последнее время часто заходила.
«Проверить не помешает».
Барон немедленно выскочил из кареты.
Ему хотелось первым найти пропавшую Йерену и насладиться этим триумфом.
─⊰❦⊱─
«Горячий картофель», расположенный на окраине столицы Челси. Я пристально смотрела на старое здание, стоявшее рядом с ним. Причиной моего внимания был…
— …«Дорогая, добро пожаловать!»?
Баннер с надписью:
「Дорогая, добро пожаловать! ^0^」
Я прищурилась и уставилась на него.
Почему-то у меня было стойкое ощущение, что я знаю, кто мог повесить эту вывеску. И почему-то казалось, что виновник где-то поблизости.
Я огляделась.
И действительно. За прилавком, заваленным картошкой, стоял подозрительный человек в капюшоне.
Я подошла к нему.
— Дорогой?
Человек в капюшоне слегка отвернулся, словно смутившись.
— Дорогая… Так неловко, когда ты называешь меня так на улице.
— ……
«Простите?»
«И кто же это просил меня обращаться к вам именно так?»
Наверное, почувствовав, что настроение у меня не самое лучшее, хотя моего лица он под капюшоном и не видел…
Нет.
Точнее, почувствовав это сам, глава гильдии наконец заговорил нормально.
— Ха-ха. Ты пришла как раз вовремя. Я только что вышел из гильдии.
— А что это за баннер?
— Моё признание в чувствах?
— ……
Я молча подняла на него взгляд.
Только после этого он решил ответить серьёзно.
— Ха-ха. Это просто приветственный баннер.
— ……
— Я подготовил для тебя там офис.
— Что?! Правда?
— Правда.
В его голосе слышалась лёгкая улыбка.
Я тут же потянула его за край мантии.
— Тогда скорее пойдём внутрь!
Глава гильдии кивнул и первым направился к зданию.
«Мой офис…»
От одной этой мысли сердце забилось быстрее.
Казалось, будто я и правда начинаю собственное дело. Даже старое, ничем не примечательное здание теперь выглядело почти сияющим. Внутри всё оказалось совсем не таким, как снаружи.
Несмотря на обветшалый фасад, помещение было чистым и аккуратным. Похоже, глава гильдии заранее всё здесь прибрал.
Мы поднялись на второй этаж.
Он открыл тяжёлую железную дверь.
— Это твой кабинет.
— Вау!
Я восхищённо огляделась.
Комната была небольшой — около тридцати трёх квадратных метров, — но очень уютной.
И самое главное…
Здесь уже было всё необходимое.
Письменный стол.
Книжный шкаф.
Вешалка для одежды.
И многое другое…
На моём столе даже стояла деревянная табличка с надписью:
「Мастер」
— Значит… этот мастер — я?
— Да. Когда выберешь себе псевдоним, мы выгравируем и его.
«Я… мастер…»
В этот миг мне показалось, что все страдания, пережитые мной в роли Йерены, наконец остались позади.
Продолжая осматриваться, я заметила кое-что странное.
— А для чего этот маленький стол?
Рядом с моим стоял совсем крошечный столик.
Он выглядел так, будто был игрушечным. Но при этом рядом стояли и маленький стул, и всё необходимое для работы.
До смешного мило.
Прежде чем глава гильдии успел ответить, из моих объятий высунулся Блесс.
— Кю-кю! Кю-кю!
«Моё! Моё!»
Он ловко отодвинул стул маленьким крылом, забрался на него и уселся. Затем важно выпятил свой белый животик. Круглые глазки довольно прищурились.
Устроившись с видом настоящего начальника, он важно произнёс:
— Кю-кю… Кю.
«Очень удобно».
— Пф-ф…
Я не смогла сдержать смех.
Блесс был просто невероятно милым.
— Это рабочее место специально для птицы. Похоже, она сама всё поняла раньше, чем я успел объяснить.
— Вы даже об этом позаботились?
— Это редкая разумная птица-монстр. Для неё тоже должно быть своё место. Думаю, она сыграет важную роль в нашем деле.
— Кю-кю-кю… Кю-кю?
«Подозрительный человек… Но, кажется, он мне немного нравится?»
— Что он сказал?
— Сказал, что вы ему немного понравились.
— Всего лишь немного?
Глава гильдии тоже тихо рассмеялся.
Пока мы улыбались друг другу, Блесс вспорхнул вверх. Он уселся на капюшон главы гильдии и несколько раз клюнул его по голове.
— Кю-кю! Кюююкю!
«Я тебе ещё не доверяю! Хорошо заботься о моей хозяйке!»
— Он говорит, чтобы вы хорошо ко мне относились.
Услышав мой перевод, глава гильдии плавно отвёл правую руку назад и слегка поклонился, словно настоящий джентльмен.
После чего спокойно сказал:
— Разве я могу поступить иначе?
Слова прозвучали удивительно нежно.
Правда, Блесс всё это время продолжал упорно клевать его по голове.
─⊰❦⊱─
Мы решили продолжить разговор о будущем деле уже в кабинете главы гильдии. Когда мы вышли из здания…
На главной улице неподалёку стояла роскошная золотая карета.
На её дверце красовался до боли знакомый герб.
«Это же герб семьи Барона?..»
Меня охватило необъяснимое дурное предчувствие. В этот момент дверца кареты открылась.
Из неё вышел красивый мужчина. Его серебристые волосы ярко сверкали под солнечными лучами. Бледная кожа.
Слегка недовольное выражение лица.Этого человека я знала слишком хорошо.
«Это действительно Барон!»
Едва выйдя из кареты, Барон сразу перевёл взгляд на нас. А затем направился прямо в нашу сторону.
«Н-неужели он узнал меня, несмотря на капюшон?..»
Ситуация становилась опасной.
— Ой… Что же делать? Мне нельзя с ним встречаться!
Глава гильдии бросил взгляд на приближающегося мужчину.
— Вы знакомы?
— Да! Это один из эсперов, за которых я отвечаю.
Пока мы разговаривали, Барон успел подойти ещё ближе.
— А-а! Он подходит всё ближе!
— Потому что ты всё время на него смотришь.
— Что же нам делать?
Глава гильдии мягко коснулся пальцами моего подбородка. Совсем не грубо, а удивительно бережно он повернул моё лицо, обращённое к Барону, к себе.
Под капюшоном было скрыто почти всё его лицо — видны оставались лишь губы.
— Пока что смотри только на меня.
«Ничего себе…»
«Почему он ведёт себя как настоящий сердцеед?»
— Судя по его лицу, этот человек терпеть не может влюблённые парочки.
— Верно. Он действительно ненавидит парочки. Хотя нет… Думаю, он вообще не любит всех людей на свете. Очень уж у него много претензий к миру.
— Тогда давай притворимся парой. Его это наверняка взбесит, и он уйдёт.
Я уже собиралась возразить, что это полная чушь. Но, немного подумав…
Поняла, что в этом действительно есть смысл.
В такой ситуации лучшего решения, пожалуй, и не придумать. Если мы сейчас просто убежим, Барон наверняка бросится за нами.
Тот Барон, которого я знала, никогда не проходил мимо ничего подозрительного.
Я обняла главу гильдии за талию. Когда я притянула его к себе, он удивлённо вздрогнул. Не обращая на это внимания, я быстро объяснила план.
— Сделайте вид, что собираетесь меня поцеловать.
На мгновение глава гильдии растерялся, но почти сразу вновь обрёл привычное спокойствие.
— Принято.
— Только попробуйте поцеловать меня по-настоящему — и вам конец.
Он тихо рассмеялся.
Словно моя угроза показалась ему милой. Через мгновение его лицо медленно приблизилось. Горячее дыхание коснулось моей кожи.
Я крепко зажмурилась. И почему-то именно в этот момент вспомнила поцелуй с Бенджамином.
Такой неуклюжий…
Будто он впервые в жизни целовал другого человека. Его прохладная ладонь, коснувшаяся моей щеки. Едва заметная дрожь его пальцев…
Я и сама не понимала, почему вдруг вспомнила именно Бенджамина.
Ведь если считать поцелуи, с Ламбертом их было гораздо больше. Внезапно мне стало интересно…
Заметил ли Бенджамин, что я исчезла? Даже если и заметил…
Наверное, отреагировал бы совершенно равнодушно.
«Наконец-то умерла? Долго же ты протянула…»
Пожалуй, он даже мог бы усмехнуться именно так. Трудно было представить, чтобы Бенджамин — человек, которому словно не хватало какого-то важного винтика и который совершенно не умел сопереживать, — всерьёз переживал из-за моего исчезновения. Стоило мне подумать об этом…
Как я вдруг осознала, что вокруг стало необычайно тихо.
Разговоры прохожих.
Стук колёс карет.
Все звуки словно исчезли.
Я нервно сглотнула.
Эта странная тишина показалась мне слишком подозрительной. Я слегка приоткрыла глаза.
Прямо передо мной оказались губы главы гильдии. Ярко-красные, словно подкрашенные блеском. Красивые, с чуть приподнятыми уголками.
— ……
Почему-то от одной мысли, что именно эти красивые губы называли меня «Дорогой», по спине пробежала дрожь.
Не неприятная…
Скорее такая, от которой щёки невольно начинают пылать, а по спине разливается горячее волнение.
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    В этот момент странную тишину нарушил стук колёс кареты.
Только тогда я обернулась.
Карета, которая, судя по всему, принадлежала Барону, быстро удалялась по главной улице. По тому, с какой скоростью она уезжала, можно было безошибочно понять:
«Он увидел то, чего видеть не следовало».
— Этот ублюдок ушёл?
Глава гильдии тихо ответил и, словно желая убедиться, уточнил:
— Да. Он уехал. Как только мы почти поцеловались, сразу же поспешил уйти.
— Фух… Какое облегчение. Мы едва не попались.
Хорошо, что Барон совершенно не любил людей.Нет, ещё лучше, что он терпеть не мог парочки.
Какая невероятная удача.
Похоже, как только транспортная компания хоть немного встанет на ноги, мне стоит сразу открыть филиал где-нибудь в провинции. Как ни меняй внешность и ни скрывайся…
Если я останусь в столице, рано или поздно обязательно попадусь на глаза этой троице.
Причём в самый неподходящий момент. Как сегодня.
— Нужно поскорее запускать компанию.
— Подождите ещё три дня. После этого мы сможем начать.
Глава гильдии объяснил, что ему нужно закончить оформление контракта с Птеро и уладить остальные организационные вопросы.
Три дня…
Такое ожидание я вполне могла выдержать.
— Хорошо.
— А пока придумайте название для транспортной компании и свой псевдоним.
— Обязательно!
— Кстати…
— Да?
— Когда вы собираетесь отпустить мою талию?
— …Ах!
Только теперь я поняла, что всё это время крепко обнимала главу гильдии. Наверное, слишком увлеклась ролью влюблённой парочки.
Я поспешно упёрлась ладонями ему в грудь и оттолкнула. Даже сделав шаг назад, он продолжал улыбаться.
— Дорогая, похоже, немного развратная.
— Ч-что вы сказали?!
Глава гильдии удивлённо заморгал, словно не ожидал такой реакции.
— Развратная. Похотливая. Бесстыдная. Извращенка.
— Какие-то слишком грубые слова.
— И брать их обратно я не собираюсь.
Улыбка исчезла с его лица.
Он тяжело вздохнул.
— Хм…
«Неужели я перегнула палку?..»
В конце концов, первой обняла его именно я.
После долгого раздумья глава гильдии наконец вынес свой вердикт.
— Тогда остановимся на слове «непристойная».
Он сказал это с совершенно серьёзным видом.
— Звучит гораздо приличнее. Ха-ха.
«...То есть вы признаёте, что вы непристойный?»
Возразить я так и не смогла.
Потому что прекрасно понимала:
В словесной перепалке мне главу гильдии всё равно не победить.
─⊰❦⊱─
Когда после обсуждения транспортной компании в кабинете главы гильдии я вернулась в свой бревенчатый домик, солнце уже давно село.
Усталое тело сразу же опустилось на кровать.
Пусть впереди меня и ждала новая работа, которой я с нетерпением ожидала…
И тело, и разум всё равно были смертельно измотаны. В этот момент Блесс — главная радость моей жизни — уютно устроился у меня на животе.
Блесс расправил свои маленькие крылышки и важно зашагал по моему животу, будто специально старался меня развеселить.
Я невольно рассмеялась, глядя на это забавное зрелище.
— Ты пытаешься поднять мне настроение?
Блесс едва заметно кивнул своей крохотной головкой.
— Спасибо.
Кажется, он смутился, словно считал, что моя благодарность слишком велика для такого пустяка.
— Блесс, как думаешь, как нам назвать нашу транспортную компанию?
«Красота в несчастье»? Или «Большой успех»?
Хм… Чего-то всё-таки не хватает.
— Кю-кю-кю…
«Слишком сложно…»
Даже Блесс сдался. И вдруг мне в голову пришла одна фраза. Когда-то, ещё до того, как я переселилась в тело Йерены, я часто говорила её своей подруге, которая никак не могла расстаться с изменявшим ей парнем.
«Ты сама губишь свою жизнь».
Почему именно сейчас я вспомнила эти слова?
В оригинальной истории Ламберт так и не смог завоевать любовь главной героини из-за своей грубости.
Барон — из-за своего колючего характера.
А Бенджамин хоть и остался с главной героиней, но их отношения всё равно были далеко не безоблачными из-за его ужасного нрава. Иными словами…
Все главные герои этого романа в конечном итоге сами разрушили своё счастье.
Если бы я, как настоящая Йерена, только жаловалась на тяжёлую жизнь и даже не пыталась уйти из Центра… То тоже собственными руками загубила бы свою жизнь.
— «Сам загубил свою жизнь»… «Сам виноват»… А что, если назвать компанию «Сам виноват»?
Я радостно захлопала в ладоши.
«Сам виноват».
Звучит просто идеально.
И к тому же эти слова всегда напоминали мне, что за свою жизнь отвечаю только я сама. Я решила жить так, чтобы никогда больше не губить собственную судьбу.
Вместе с Блессом, который всегда рядом.
— Блесс! Ну как тебе название «Сам виноват»? Правда, здорово придумала?
Блесс тут же вспорхнул и закружил прямо у моего лица. Он ничего не сказал, но было очевидно, что название ему понравилось.
Иначе он наверняка уже клюнул бы меня по голове, как недавно главу гильдии.
— Почему-то мне кажется, что у нас всё получится. Осталось только, чтобы Дункан официально объявил о моей смерти.
Едва я это произнесла, как Блесс вдруг сорвался с места, словно что-то заметил. Через мгновение он вернулся с запиской, привязанной к лапке.
Похоже, её оставили на прикроватном столике.
Я отвязала записку и прочитала.
Завтра я официально объявлю о вашей смерти.
Подходящее тело уже подготовлено.
По счастливому совпадению Барон, Ламберт и Бенджамин попросили встречи со мной.
Им я тоже сообщу о вашей смерти.
Пожалуйста, завтра не покидайте своё убежище. Когда всё закончится, я лично навещу вас.
P. S. После прочтения немедленно сожгите эту записку.
Подписи не было.
Но я сразу поняла, что это послание от Дункана.
— Ого… Совсем не похоже на мастера гильдии. Вот так и должен писать нормальный человек. Всё аккуратно, вежливо и по делу.
Мне понравились его аккуратный почерк и учтивый тон. Как и просил Дункан, я бросила записку в камин. Бумага быстро вспыхнула.
Я с удовлетворением наблюдала, как она превращается в пепел.
— Эти ублюдки из рыцарей Аллена наверняка сейчас счастливы, что я умерла.
Наверное, они только обрадовались смерти человека, которого всегда презирали. Даже если где-то в глубине души и промелькнула крошечная, с комариный нос, капля сожаления…
Она продлится всего мгновение. А уже завтра они, скорее всего, и вовсе забудут, что когда-то существовал такой гид, как я.
Но меня это совсем не расстраивало.
Наоборот.
Я очень надеялась, что они забудут обо мне.
Совсем забудут.
Так, чтобы даже случайно встретив меня однажды, не смогли узнать.
Я широко зевнула. Раз уж через три дня мне всё равно предстояло встретиться с главой гильдии, то почему бы завтра просто не проспать весь день?
─⊰❦⊱─
На следующий день Дункан ждал троих эсперов с необычайно серьёзным выражением лица. Сегодня он даже оделся более официально, чем обычно.
Подобно воину, который перед битвой надевает лучшие доспехи, Дункан тщательно подготовился к встрече, достойной директора Центра.
Какими бы сильными ни были эсперы…
Они всё равно оставались эсперами, принадлежащими Центру. И значит, не могли полностью игнорировать слова его директора.
«Я должен показать им, что значит достоинство директора Центра».
И всё же…
Он невольно нервничал. Может быть, потому что ему предстояло встретиться сразу с тремя эсперами?
«Трое против одного… Всё-таки это перебор».
Дункан тихо вздохнул.
В этот момент Эванс, ожидавший за дверью кабинета, сообщил:
— Господин Дункан. Рыцари Аллена прибыли.
— Пусть войдут.
Дункан медленно закрыл глаза.
И вновь открыл их.
В его широко распахнутых золотистых глазах вспыхнул холодный свет, похожий на сияние звёзд в ночном небе. Теперь он был готов встретить троих сразу.
Через несколько мгновений в кабинет вошли трое рыцарей вместе с Эвансом.
Одного их появления оказалось достаточно, чтобы атмосфера в комнате стала тяжёлой и напряжённой. На плечи Дункана будто опустилось невидимое давление.
Но он не позволил себе выдать волнение.
— Прошу, присаживайтесь.
Никто не стал обмениваться приветствиями.
Трое мужчин молча заняли места напротив Дункана. В кабинете повисла удушающая тишина.
Дункан поочерёдно встретился взглядом с Бенджамином, Бароном и Ламбертом, ясно давая понять:
Он не намерен уступать.
Первым нарушил молчание Бенджамин.
— Мы слышали, что Йерена пропала без вести. Хотим узнать, известно ли об этом Центру.
Дункан невольно вспомнил слова Эванса, сказанные накануне.
«Вы бы только слышали, как рыцари Аллена меня отчитывали!»
«Они возмущались тем, что узнали об исчезновении гида Йерены лишь спустя два дня!»
«А ведь если бы в эти дни не появились монстры, они, скорее всего, и вовсе ничего бы не заметили».
«Какие же бессердечные люди…»
Эванс был совершенно прав. Если бы в течение недели не произошло ни одного выхода на задание…
Рыцари Аллена могли бы целую неделю даже не подозревать, что Йерена исчезла. Они продолжали бы спокойно думать, что она по-прежнему находится в Центре.
Золотистые глаза Дункана похолодели.
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    — Разумеется, известно. В отличие от рыцарей, я узнал об исчезновении гида Йерены в тот же момент, когда она пропала.
Дункан намеренно сделал ударение на словах «в отличие от рыцарей».
— Тогда почему вы не сообщили об этом нам?
— Ах… Поскольку вы всегда бросали гида Йерену на произвол судьбы… я решил, что её исчезновение вас не заинтересует.
Он не собирался говорить столь резко. Но слова сами прозвучали холоднее, чем следовало. Краем глаза Дункан заметил, как Эванс бросил на него предупреждающий взгляд.
«Не провоцируйте их».
Похоже, Бенджамин тоже уловил эту колкость.
— Мы пришли сюда не ссориться.
— Я тоже не собираюсь.
Дункан спокойно встретил его взгляд.
В глазах Бенджамина не было ни малейшего волнения.
Пустой, равнодушный взгляд. Лицо, спокойное, словно гладь неподвижного озера. Он больше походил на бездушную куклу, чем на живого человека.
«Похоже… исчезновение Йерены он не воспринимает всерьёз».
Их молчаливое противостояние прервал Ламберт.
— Вы нашли её?
Дункан едва заметно кивнул.
— Да.
— Где она? Мне нужно немедленно её увидеть.
Дункан твёрдо ответил:
— Это невозможно.
— …Что?
Не меняясь в лице, он холодно произнёс:
— Потому что гид Йерена… умерла.
Слово «умерла» словно раскололо воздух.
На лице Бенджамина впервые промелькнула эмоция. Все трое одновременно замерли.
Недоверие.
Именно оно отразилось в их глазах.
— Директор, если уж решили лгать, то хотя бы правдоподобно. Эта упрямая женщина умерла? Не смешите.
Барон презрительно цокнул языком.
Даже не нахмурившись, Дункан спокойно продолжил:
— Леди Рози похитила гида Йерену и столкнула её со скалы.
— …
— Причиной стал поцелуй Йерены и Бенджамина. Разумеется, это был поцелуй во время проведения, но…
— …Что?
— К сожалению, я прибыл слишком поздно и лишь стал свидетелем произошедшего.
— …
— Я сразу же спустился вниз…
Лишь теперь на бесстрастном лице Дункана появилась скорбь. Он опустил взгляд.
— Но всё, что я увидел…
Его голос стал тише.
— …Это тело гида Йерены, которая уже испустила последний вздох.
Казалось, он сообщает о смерти человека, которого искренне знал и уважал.
— Ты… Чёрт! Хватит врать!
Барон мгновенно сорвался с места. В один прыжок он оказался рядом с Дунканом и схватил его за воротник.
В его глазах полыхала ярость.
«Ярость?..»
Дункан с отвращением смотрел на человека, который теперь вёл себя так, словно всегда дорожил Йереной.
— Директор. Сейчас не время для дурацких шуток.
— Я не шучу.
— Немедленно позовите Йерену сюда.
— Ха…
Если честно…
Дункан ожидал совсем другой реакции. Он думал, что они просто примут известие о смерти Йерены как свершившийся факт.
Максимум — немного растеряются.
В конце концов, это была смерть человека, которого они почти каждый день видели рядом. Но всё оказалось иначе. Барон был охвачен гневом.
Ламберт выглядел так, словно потерял опору под ногами. А в глазах Бенджамина впервые появилось глубокое беспокойство. Никто из троих не мог принять смерть Йерены.
«Не хочу, чтобы этот разговор затягивался».
Какой бы ни была их реакция на смерть Йерены, Дункану хотелось лишь поскорее закончить эту встречу.
У него и без того хватало забот.
Нужно было заниматься подготовкой транспортной компании. Следить за девушкой, похожей на Диану. Проверить, как во дворце разбираются с Рози после его доноса.
И ещё…
Убедиться, что Йерена, скрывающаяся в бревенчатом домике, в порядке.
Что она нормально ест. Что не сбежала, проигнорировав его предупреждение. Дойдя до этой мысли, Дункан слегка наклонил голову.
«Не слишком ли я переживаю за Йерену?..»
Но времени размышлять у него не осталось.
На его щеке словно ощутился холодный взгляд Бенджамина — острый, как айсберг посреди зимнего моря.
— Отведите нас к её телу.
Для Дункана это не стало проблемой. Фальшивое тело уже было подготовлено. Раз они хотят увидеть его…
Придётся показать.
Дункан поднялся на ноги, несмотря на то что Барон всё ещё держал его за воротник.
Тому поневоле пришлось отпустить его.
— Следуйте за мной.
─⊰❦⊱─
Морг в подвале.
Именно сюда доставляли эсперов и гидов, погибших в боях с монстрами. Дункан остановился возле одного из тел.
На узкой каталке лежало тело, полностью накрытое белой простынёй.
— Постарайтесь сохранять спокойствие. Это гид Йерена.
Он осторожно приподнял ткань, открывая лицо.
Лицо оказалось настолько обезображенным, что определить прежние черты было невозможно. Лишь несколько деталей ещё можно было различить.
Чёрные волосы.
Худощавое тело.
И форма Центра, которую раньше носила Йерена. Едва увидев тело, Барон и Ламберт невольно задержали дыхание.
Их лица исказились так, словно они смотрели на нечто, чего никогда не должны были видеть.
— При падении со скалы она ударилась лицом о камни.
Разумеется…
Это была ложь. Дункан заранее нашёл тело со схожим телосложением и цветом волос.
К счастью, в крематории оказалось тело, внешне достаточно похожее на Йерену, поэтому подмену удалось подготовить быстро.
Он снова накрыл лицо простынёй.
— Сейчас не самое подходящее время говорить об этом…
— …
— Но вскоре рыцарям Аллена назначат нового гида. Так что о сопровождении можете больше не беспокоиться.
Этим новым гидом должна была стать девушка, похожая на Диану. Она должна прибыть в столицу уже через неделю.
Первым из морга вышел Бенджамин. С того самого момента, как вошёл сюда, он не произнёс ни слова.
Он лишь молча смотрел на тело.
Барон и Ламберт последовали за ним. Между ними витало такое напряжение, что казалось — ещё немного, и они сцепятся с Бенджамином прямо здесь.
«Барона и Ламберта можно понять».
«В конце концов, всё произошло из-за Рози, которая одержима Бенджамином».
Оставшись в морге один среди множества мёртвых тел, Дункан тяжело вздохнул.
«Надеюсь… всё пройдёт гладко».
Но странное чувство тревоги не отпускало его. Ему казалось, что он не сможет успокоиться, пока не появится девушка, похожая на Диану.
Нет…
Даже после её появления тревога почему-то не исчезала. Он лишь надеялся, что это дурное предчувствие так и останется всего лишь предчувствием.
И именно в этот момент раздался оглушительный грохот, способный разрушить все его надежды.
БА-АМ!
ГРО-ОХ!
Звук был такой, словно кто-то только что снёс стену Центра. Дункан поспешно выбежал из морга.
«Опять расходы на ремонт… Чёрт! Центр и так работает в убыток…»
И, как обычно, тяжело вздохнул.
─⊰❦⊱─
В Центре царил настоящий хаос.
В одной из стен зияла огромная дыра, через которую прекрасно было видно улицу. Часть потолка обрушилась, и граница между этажами практически исчезла. Причиной этого разгрома стали трое мужчин, которые первыми покинули морг.
Барон и Ламберт, последовавшие за Бенджамином, почти одновременно напали на него.
Барон с помощью телекинеза обрушил на него всё, что попадалось под руку. Ламберт выхватил меч и одним стремительным движением ударил, целясь в шею.
Но ни одна из атак не причинила Бенджамину ни малейшего вреда.
Он воспользовался одной из своих скрытых способностей — Аннулированием.
Вокруг него вспыхнул фиолетовый защитный барьер. Даже увидев его, Барон и Ламберт не прекратили нападение.
Бенджамин лишь молча отражал их удары.
Пока их ярость постепенно не начала угасать. Первым выдохся Барон.
Тяжело дыша, он процедил:
— Ха… ха… Да ты настоящий монстр. Ни одна атака тебя не берёт!
— Барон, тебе не кажется, что это просто ты слишком слаб?
— Ха! Конечно. Легко говорить тому, кто силён и за кем бегает целая толпа женщин. Настолько, что из-за одной из них погиб ни в чём не виноватый гид… Молодец. Есть чем гордиться.
Барон намеренно говорил так, чтобы вывести Бенджамина из себя. До этого молчавший Ламберт тоже заговорил.
Его голос прозвучал тяжело и глухо.
— Бенджамин. Раньше я никогда не осуждал твои поступки. Но я не могу простить того, что Йерена погибла из-за женщины, связанной с тобой.
Именно поэтому Барон и Ламберт напали на него.
Они были убеждены:
Йерена погибла из-за Бенджамина.
Ламберт вновь рванулся вперёд. С невероятной скоростью он взмыл в воздух и, усилив клинок своей способностью «Усиление», нанёс сокрушительный удар по барьеру.
Лязг!
Впервые на неприступной защите Бенджамина появилась трещина. Бенджамин спокойно вышел из барьера. И голой рукой схватил меч Ламберта.
— Прекратите этот балаган. Неужели вам совсем не стыдно?
— Но…
— Вы действительно считаете, что то тело принадлежало Йерене?
Барон и Ламберт одновременно замерли.
— Что?..
Они ни на секунду не усомнились в увиденном.
— Только потому, что цвет волос совпадает?
— Или потому, что на ней была форма Центра?
— …
— Какая наивность.
— …
— Подделать подобные вещи может кто угодно.
В голосе Барона впервые прозвучала надежда.
— Хочешь сказать… директор Центра солгал нам?
На губах Бенджамина появилась холодная улыбка.
— По крайней мере, я не поверю ничему, пока сам во всём не удостоверюсь.
В этот момент издалека раздался сердитый голос:
— Что вы здесь устроили?! Решили разнести весь Центр?!
Это был Дункан.
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    Три дня спустя я впервые за долгое время вышла из убежища, чтобы встретиться с главой гильдии.
Карета, которую я наняла, уже везла меня к моему офису, когда меня словно что-то окликнуло.
Я попросила кучера остановиться. Тщательно убедившись, что моя внешность скрыта, я вышла наружу.
В этот момент до меня донёсся колокольный звон, возвещающий начало мессы. Передо мной стояла небольшая церковь. Я молча смотрела на неё, вспоминая записку, которую вчера принёс попугай Дункана.
Через два дня в церкви Тачис состоятся ваши похороны.
Трое рыцарей Аллена на них не придут.
Они получили дисциплинарное взыскание за… небольшое повреждение Центра… ^^
В конце концов, я всё-таки директор Центра.
Я не советую вам приходить, но если всё же решите, просто взгляните издалека.
Полагаюсь на вашу мудрость.
P. S. Как всегда, после прочтения сожгите записку.
Эта аккуратная небольшая церковь и была церковью Тачис.
Самая обычная церковь.
Даже немного меньше большинства других храмов столицы. Не решаясь войти внутрь, я подошла к большому окну.
«Завтра здесь состоятся мои похороны».
У Йерены почти не было знакомых. Наверное, придут лишь несколько сотрудников Центра — просто из чувства долга.
И Дункан.
Вот и все провожающие. Как и говорил Дункан, трое рыцарей Аллена точно не появятся. Даже если бы их не наказали. Не только потому, что они меня ненавидели.
Просто…
«Завтра ещё и годовщина смерти Дианы».
Для них куда важнее почтить память своей святой. Вряд ли в этот день они вообще вспомнят обо мне. Я заставила себя сдвинуться с места.
Оставаться возле церкви больше не было смысла. Я уже собиралась вернуться к ожидавшей меня карете…
Как вдруг моего носа коснулся восхитительный аромат. Словно зачарованная, я пошла вслед за ним. Недалеко от церкви стояла уличная лавка. На прилавке красовались картофельные спирали на шпажках.
Тонко нарезанный картофель был идеально обжарен до золотистой корочки. По аппетитному блеску сразу было видно, что готовил настоящий мастер.
А запах…
Он был просто невероятным. Я невольно сглотнула.
В этот момент торговец, подозрительно покосившись на мой капюшон, раздражённо крикнул:
— Если не собираешься покупать — не стой тут! Не мешай работать!
— А кто сказал, что я ничего не куплю?..
Если подумать…
После переселения в тело Йерены я ещё ни разу не позволяла себе чего-нибудь действительно вкусного.
Сначала были долги. Потом зарплату постоянно задерживали — ещё до прихода Дункана.
Обычно я просто ела в столовой Центра.
А кормили там ужасно.
Месяц назад там вообще подали еду с плесенью, из-за чего поднялся настоящий скандал. Правда, всё это происходило ещё до того, как директором стал Дункан.
Интересно…
Сможет ли он постепенно исправить весь этот бардак?
В этот момент торговец снова гаркнул:
— Если не покупаешь — проваливай!
«Ах ты ж…»
Я решительно засучила рукава.
— Почём ваши чёртовы шпажки? Заберу всё!
Долг перед Центром я уже выплатила. Теперь осталось только зарабатывать деньги. Значит, можно наконец начать жить по-человечески.
Буду есть то, что хочется. Покупать красивую одежду. И больше не экономить на каждой мелочи.
Я довольно фыркнула.
— …Всё купишь?
— Да! Упакуйте всё!
— Сейчас сделаю. Ха-ха!
Торговец мгновенно сменил гнев на милость и с широкой улыбкой принялся складывать картофельные шпажки в пакет. Конечно, это было многовато…
Но часть можно будет разделить с главой гильдии, с которым я как раз собиралась встретиться.
Пока торговец упаковывал картофель, я задумалась:
«Интересно… Блессу вообще можно жареное?»
И именно в этот момент мне вдруг пришла в голову отличная идея.
«А ведь во время дальних перелётов на птицах было бы здорово перекусить чем-нибудь лёгким… Или взять с собой небольшой ланч-бокс».
Если продавать это как готовый комплект с перевозкой…
Разве спрос не станет ещё выше? Эта идея показалась мне весьма удачной, и на губах сама собой появилась улыбка.
Именно в этот момент продавец протянул мне пакет, набитый примерно двадцатью картофельными шпажками. Но прежде чем я успела его взять, кто-то перехватил пакет.
— Я заплачу.
Этот приятный голос показался мне слишком знакомым.
Я слегка повернула голову.
Рядом, совершенно незаметно для меня, стоял мужчина в чёрной мантии.
Его лицо, как обычно, почти полностью скрывал капюшон.
Но мне и не нужно было видеть его лицо.
— Дорогой?
К моему удивлению, торговец тоже сразу его узнал.
— Глава гильдии!
— Сегодня торговля идёт хорошо.
В его голосе слышалась улыбка. Он протянул торговцу деньги. Я немного растерялась, но останавливать его не стала.
Зачем отказываться, если кто-то сам хочет за меня заплатить?
— Тогда хорошей торговли до самого вечера.
Подбодрив продавца, глава гильдии кивнул мне. Похоже, он намекал, что пора идти к месту нашей встречи. Я молча пошла следом.
— Наш офис совсем рядом. Давайте пройдёмся пешком.
— …Хорошо. Но, Дорогой.
— Да, Дорогая?
— Та лавка… Она действительно ваша?
— Ты ведь помнишь, что наша гильдия занимается оптовой торговлей картофелем? Кроме этого, у меня есть ещё несколько связанных с картофелем предприятий.
— А-а, понятно.
Это была отличная новость.
Получается, я смогу обсудить с главой гильдии и идею с дорожными наборами. Когда транспортная компания начнёт работать, обязательно расскажу ему о перекусах.
— Кстати, ты так любишь картофель? Почему купила сразу столько шпажек?
— Просто… Я вдруг поняла, что уже очень давно не покупала себе ничего вкусного. Вот и сорвалась.
— Ох…
Глава гильдии тихо вздохнул.
В его голосе послышалось сочувствие.
— А потом очень вовремя появились вы и всё оплатили, так что в итоге я ничего не потеряла.
— У твоего Дорогого денег достаточно.
Он без малейшего смущения похвалился сам собой.
— И как же мой богатый глава узнал, что я здесь? Просто случайно проходили мимо?
— Не совсем. Мой попугай сообщил, где ты находишься.
И правда…
Этот попугай всегда каким-то образом находил меня, где бы я ни была.
Почти такой же умный, как Блесс.
— Раз вы постоянно отправляете попугая следить за мной… Значит, вы примерно знаете, что со мной происходит?
— Я очень интересуюсь всем, что касается тебя, Дорогая.
Значит…
Он знает обо всём, что со мной произошло. Похоже, тот белый попугай тайно кружил неподалёку и собирал сведения обо мне.
Почти как камера наблюдения. Но, как ни странно, меня это совсем не раздражало. В конце концов, именно глава гильдии поверил в мой дар укротителя и вложился в меня.
Поэтому я невольно испытывала к нему доверие.
Вскоре впереди показалось здание, где находился мой офис. За разговором с главой гильдии дорога пролетела совершенно незаметно.
Бросив взгляд на здание, он спросил:
— Ты уже придумала себе псевдоним и название компании?
— Да!
— Тогда расскажи.
— Как вам название „Jinjijo Transportation“? В смысле: «Не губи собственную жизнь».
— То есть жить так, чтобы самому не испортить себе жизнь?
Я энергично закивала.
— Хорошо. А псевдоним уже выбрала?
Я снова кивнула.
— Да. Аня.
— …Аня?
Глава гильдии вопросительно повторил имя.
Я объяснила, что оно означает.
— Именно. Аня.
— Необычный выбор.
— Просто… С этого дня я хочу стать человеком, который сможет сказать «нет», если чего-то не хочет, что бы ни говорили окружающие.
Та Йерена, которая всегда безропотно отвечала «да» на любые требования рыцарей Алана, исчезла.
Теперь я хотела жить, прислушиваясь прежде всего к собственным желаниям и ставя себя на первое место. Даже придумав себе такой псевдоним, я почувствовала, будто родилась заново.
— Хороший смысл.
Впервые глава гильдии назвал меня новым именем.
— Госпожа Аня. Я искренне поддерживаю первые шаги транспортной компании.
Так началась история Jinjijo Transportation — транспортной компании, которой однажды предстояло стать крупнейшей во всей Империи Эльдора.
─⊰❦⊱─
Едва мы вошли в офис, как дружно принялись за ещё горячие, только что приготовленные картофельные шпажки.
Но спустя пару шпажек глава гильдии вдруг тяжело вздохнул, словно его мучили какие-то серьёзные мысли.
— Что-то случилось? Почему вы вздыхаете перед такой вкусной едой?
— Прошу прощения. Вид этих хрустящих крошек почему-то напомнил мне об обломках разрушенного имущества.
— Разрушенного имущества? Что-то случилось со зданием гильдии?
Но это было невозможно.
Когда мы входили, я мельком осмотрела здание — с ним всё было в полном порядке.
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    Мастер гильдии медленно покачал головой.
— Нет. Это другое здание гильдии. Там троица хулиганов, которых они растят, устроила очередной переполох.
— А, понятно.
— Характеры у них ужасные... Они так сильно подрались между собой, что даже имущество повредили.
— Боже. Это друзья Минки?
— Да. Они ведут себя как настоящие собаки.
Похоже, помимо Минки, они растили ещё трёх щенков.
Ещё одна собака, кроме Минки, да вдобавок белый попугай... И сколько же животных этот человек вообще держит?
Пожалуй, мастер гильдии действительно очень любит животных.
Говорят, среди людей, которые любят животных, плохих не бывает. Я внимательно посмотрела на мастера гильдии.
«Неужели этот человек и правда не такой уж плохой?»
— А можно я в следующий раз увижу остальных твоих животных, Дорогой?
Мастер гильдии решительно ответил:
— Тех троих собакоподобных хулиганов — ни за что.
Похоже, это были щенки, которых он растил втайне. Я кивнула и больше не стала расспрашивать. В конце концов, увидеть его питомцев было не настолько важно.
— Кстати, а где сегодня твоя птичка?
Мастер гильдии наконец заметил отсутствие невидимого Блесса.
— Она...
Я вспомнила, что произошло этим утром. Блесс проснулся раньше меня, успел прогуляться и сказал, что сегодня собирается уйти.
— Куда ты?
— Кю-кю.
«Встретиться с другом».
Я сразу вспомнила десять птиц, которых видела несколько дней назад. Тех хитрых пташек, которые были похожи на Блесса.
Стоило мне вспомнить этих милых птиц, как я сама не заметила, что начала упрашивать его:
— А можно мне пойти с тобой?
Я ведь обожаю милых птичек! Десять таких милашек в одном месте...
Разве это не рай?
Блесс, который обычно соглашался на всё, что бы я ни попросила, даже если это могло стоить ему жизни, неожиданно ответил:
— Кю-кю.
«Ни за что».
Это был самый решительный ответ, который я когда-либо слышала от Блесса.
— Почему ещё?
Блесс ответил с нарочито серьёзным выражением на мордочке:
— Кю-кю-кю-кю.
Вспомнив его ответ, я объяснила:
— …Он отправился на видовую встречу, которую нельзя раскрывать людям.
Я не выдержала и фыркнула от смеха.
— Пф-ф!
Я вовсе не хотела насмехаться над Блессом. Просто невозможно было без умиления представить, как эти маленькие птички собираются вместе для тайного совещания.
Интересно, что у них там в повестке?
Захват мира?
Они планируют покорить всех своей милотой?
Ох, вы маленькие негодники. Если речь идёт о таком завоевании, я готова сдаться. Пожалуйста, покорите меня. Хотя Блесс уже давно покорил меня своей милотой. Полная капитуляция.
— Блесс сказал, что вернётся после обеда.
— Блесс?
— Ах! Так зовут мою птичку. Мастер, ты тоже можешь называть её Блесс.
— Понятно. Блесс. Хорошее имя.
— Кхм, конечно. А как вы думаете, кто его назвал?!
— Кстати, о Блессе…
Я вспомнила тот случай, когда чуть не сорвалась со скалы. Стоило мне об этом подумать, как перед глазами вновь возникли события, от одного воспоминания о которых по спине пробегала дрожь. Но момент, когда Блесс, превратившись во взрослую форму, спас меня, плохим воспоминанием не был.
Наверное, героический поступок Блесса наложился на неприятное воспоминание и словно вытеснил его.
— Как и сказал Дорогой, Блесс действительно смог принять взрослую форму.
Из слегка приоткрытых губ главы гильдии вырвался тихий возглас.
— Проблема в том, что мы понятия не имеем, каковы условия активации.
Блесс… Неужели он превратился, применив сверхчеловеческую силу, когда я оказалась в опасности?
Но даже тогда пробуждение не было полным. Я также вспомнила странную манеру речи этого милого птенца. Интересно, каким станет Блесс, когда пробудится полностью?
Мне вдруг стало любопытно.
— Милорд, не могли бы вы подробнее рассказать об этом?
Я кивнула.
— Конечно.
─⊰❦⊱─
Тем временем Блесс летел над Пандорским лесом.
Паря в небе, он своими чёрными, похожими на маленькие бобы глазами посмотрел вниз, на одно место.
«Вот где я впервые заговорил с Йереной».
На самом деле Блесс встретил Йерену вовсе не в тот день. Прошло около полугода с тех пор, как он попал в империю Элдора через врата из другого мира. За это время Блесс наблюдал за самыми разными людьми — за теми, кто прятался в лесах или скрывался среди городских построек.
Как предводитель своего вида он искал человека, способного осуществить «окончательный план» их рода.
И тогда он заметил Йерену.
Йерену, которая никогда не отступала перед свирепыми монстрами, с которыми даже отважный Блесс не решался сталкиваться. Её сильный характер и то, что она продолжала жить, несмотря на множество ситуаций, в которых была на волосок от смерти…
«Какая впечатляющая человеческая особь».
Из всех людей, за которыми Блесс наблюдал до сих пор, Йерена впечатляла его больше всех. У неё ничего не было, но почему-то казалось, что рядом с ней всё обязательно сложится хорошо.
Поэтому Блесс хотел быть с Йереной.
Разумеется, причиной, по которой Блесс решил приблизиться к ней, был не только её сильный характер. Несколько дней он незаметно кружил вокруг неё, наблюдая издалека…
«Другие люди… Они ведь слишком сильно издеваются над Йереной, разве нет?»
…и пришёл к такому выводу.
Казалось, у Йерены не было никого, кто был бы на её стороне. Поэтому Блесс захотел стать таким человеком. Он слишком хорошо знал, каково это — когда другие пренебрегают тобой лишь потому, что считают слабым существом.
Даже не спрашивая Йерену, он мог представить, насколько ей больно и тяжело.
Блесс почувствовал с ней родство.
Решение встать на её сторону было его собственным выбором, никак не связанным с великим планом чудовищных птиц. И вскоре представился случай раскрыть Йерене своё существование.
Бессердечный спутник бросил Йерену.
Всю ночь Блесс оставался рядом с ней, пока она была одна в лесу. А утром, как раз перед тем, как Йерена должна была проснуться, он дал о себе знать. Разумеется, он и представить не мог, что она поймёт его слова. Блесс знал, что в этом мире существуют люди с самыми разными способностями. Но он не ожидал встретить человека, способного понимать речь такого чудовищного создания, как он.
«Неужели это и называют судьбой?»
Предавшись воспоминаниям о прошлом, Блесс ускорился.
Чёрные врата, возле которых он часто бывал, уже показались прямо перед ним. Вскоре Блесс приземлился перед чёрными вратами и довольно встряхнул своим белоснежным брюшком. Так он выражал удовлетворение своим плавным полётом.
Затем Блесс тихо пробормотал, глядя на врата:
— Кью-кью-кью!
«Все выходите!»
Из врат одна за другой начали показываться ноги, похожие на трезубцы.
Вскоре перед вратами выстроились десять птиц. Это были те самые друзья Блесса, которых Йерена видела на днях.
— Кью-кью-кью!
«В одну шеренгу!»
Десять птиц выстроились в безупречный строй, дружно прокричав:
— Кью-кью!
Среди них птица-заместитель обратилась к Блессу:
«Белая-шерсть-одно-перо. Как продвигается наш план?»
Среди своего вида Блесса называли «Белая-шерсть-одно-перо».
Так его прозвали из-за единственного пера, торчавшего на круглой голове, словно оно там проросло.
«Коричневое-перо-крыло. Хороший вопрос. Всё продвигается гладко. Кук. Кук. Кук».
«Коричневое-перо-крыло» — так звали заместителя.
На его белых крыльях то тут, то там виднелись коричневые перья.
Коричневое-перо-крыло встревоженно зачирикало:
«Ты не слишком ли доверяешь этой человеческой самке?»
«Этой женщине можно доверять. Не недооценивай моё суждение!»
Блесс подлетел и клюнул в голову Коричневое-перо-крыло, посмевшего усомниться в его решении.
«А-а-а! Прекрати! Тогда предоставь доказательства, подтверждающие правоту Белой-шерсти-одного-пера!»
Блесс прекратил клеваться, подлетел к почётному месту и выпятил грудь.
«Хорошо. Просто подождите ещё немного».
Йерена собиралась начать собственное дело, вырвавшись из жизни, в которой её бросили. Для Блесса это было весьма благоприятным обстоятельством.
Это должно было помочь осуществить «окончательный план», который он задумал вместе с чудовищными птицами.
Блесс тихонько хихикнул, прикрыв клюв крылом. Выглядело это мило, но почему-то казалось зловещим. Наконец Блесс поднёс одно крыло к лицу, словно отдавая честь.
«А теперь я отправлюсь встретиться с этой женщиной!»
Чудовищные птицы тоже приложили по одному крылу к лицу, отдавая Блессу честь. А их острые углы лишь добавляли зрелищу солидности.
Блесс взмыл в небо.
Его крылья уверенно рассекали воздух, и ни в одном взмахе не было сомнения — он летел навстречу удаче.
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    Герцогство МакКлой.
Рози нервно грызла ногти, пока служанка заплетала ей волосы.
«Директор Центра. Как он посмел донести на меня? Я ему этого не спущу».
Вчера её посетил следователь из Императорского дворца. Официальным поводом стало подозрение в том, что Рози подстрекала к убийству гида из Челси-Центра.
Говорили, что заявление на неё подал директор Центра — Дункан Скотт.
Её не арестовали сразу, однако через несколько дней она должна была явиться на разбирательство в Императорский дворец.
Там и должны были вынести решение о её наказании.
Рози тут же отправилась к отцу и заявила о своей невиновности. Любящий отец велел ей довериться ему и приказал оставаться под домашним арестом в герцогской резиденции. Рози ни капли не сомневалась, что отец всё уладит.
Он был способен даже сорвать само судебное разбирательство. Но Рози всё равно не нравилось происходящее. Её душило то, что уже несколько дней она была вынуждена сидеть в герцогской резиденции и не могла даже отправиться в банкетный зал.
— …Миледи. Вы довольны своей причёской?
Рози посмотрела на себя в зеркало. Возможно, из-за тревоги о возможном наказании её лицо выглядело ужасно.
Глаза запали, щёки осунулись. Даже кожа приобрела болезненный желтоватый оттенок. Кто бы мог подумать, что когда-то её считали одной из красавиц империи Элдора…
— Переделай! Что это ещё за причёска?!
Рози сорвала злость на служанке.
— П-простите. Я сейчас всё переделаю.
Глаза Рози, свирепо смотревшие на собственное отражение, сверкнули от гнева. Казалось, во всём случившемся была виновата Йерена.
«Нужно было сразу убедиться, что эта женщина умерла».
В тот день, когда она столкнула Йерену со скалы, Рози приказала сопровождавшим её рыцарям, отправившимся вместе с ней в Центр, избавиться от тела. Однако внизу у подножия скалы рыцари ничего не нашли.
Словно кто-то уже забрал тело Йерены.
После этого Рози сразу вернулась в герцогскую резиденцию.
Хотя всё это оставляло неприятное чувство, оставаться в Центре дольше было опасно — это лишь увеличило бы число ненужных свидетелей. К тому же не было никаких шансов, что Йерена могла выжить после падения с такой отвесной скалы.
Рози лишь зря успокаивала себя мыслью, что тело Йерены, должно быть, утащил какой-нибудь зверь из леса.
«Кто бы мог подумать, что тело Йерены забрал директор Центра».
Директор Центра и раньше относился к ней неприязненно. Причиной было то, что она, обычная женщина, слишком часто появлялась в Центре.
Значит, он, случайно став свидетелем её поступка, втайне донёс на неё в Императорский дворец. Потому что просто недолюбливал её!
Рози с силой ударила кулаком по туалетному столику.
— Чёрт бы его побрал.
Пока за ней стоял отец и не существовало никаких доказательств, ей не грозило наказание.
В высшем обществе могли поползти слухи, но это не имело значения. Пусть её высмеивают или проклинают как убийцу — если кто-нибудь осмелится оскорбить её прямо в лицо, она заставит его пожалеть об этом.
Как молодая госпожа герцогского рода, одной из самых влиятельных семей империи, она обладала достаточной властью.
Но оставалась ещё одна проблема.
«А что, если Бенджамин теперь будет плохо обо мне думать?»
Если и он поверит, что она убила Йерену…
Рози боялась навлечь на себя ненависть Бенджамина. Она крепко прикусила нижнюю губу.
«Он ведь и так недолюбливал Йерену, так что…»
Рози подумала, что было бы гораздо страннее, если бы Бенджамин вдруг так остро отреагировал на смерть Йерены. Его ведь ничто не интересовало, кроме той женщины — Дианы.
В этот момент снаружи комнаты послышался голос служанки:
— Миледи. К вам прибыл гость.
Гость? Никто не должен был приходить.
— Кто?
— Бенджамин ожидает вас в гостиной.
— Ч-что?
Рози резко вскочила из-за туалетного столика. Бенджамин пришёл в герцогскую резиденцию…!
Это было поистине историческое событие — раньше такого никогда не случалось.
«Конечно! Бенджамин, должно быть, рад, что я избавилась от Йерены! Именно поэтому он пришёл лично!»
Рози поспешно привела себя в порядок. Возможно, сегодня Бенджамин даже признается ей в своих чувствах. От предвкушения и преждевременного восторга её лицо засияло.
─⊰❦⊱─
По мере того как Рози приближалась к гостиной, где её ждал Бенджамин, запах крови становился всё сильнее. Рози невольно нахмурилась, оглядываясь по сторонам.
«Отец вернулся с охоты? Как небрежно — даже кровь животного разлил».
Она так подумала, однако ни одного кровавого пятна в коридоре не было видно.
Странно.
Но когда Рози наконец добралась до гостиной, её охватил настоящий шок. Источник запаха крови находился именно здесь.
— Б-Бенджамин…
Голос Рози слегка дрогнул, когда она обратилась к нему. Её взгляд остановился на Бенджамине — человеке, которого она так давно хотела увидеть. Бенджамин стоял посреди залитых кровью рыцарей герцогского дома.
При этом сам он по-прежнему выглядел безупречно. Идеально выглаженная чёрная форма, аккуратно уложенные волосы. Единственным свидетельством произошедшей здесь схватки была красная кровь на его бледной щеке.
Очевидно, кровь принадлежала рыцарям герцогского дома.
Рози, которая уже собиралась броситься к Бенджамину, увидев его, отступила на шаг. Он, до этого смотревший куда-то за окно, перевёл взгляд на Рози.
Он выглядел немного уставшим.
— Здравствуй.
Голос Бенджамина был холодным.
Рози даже не решилась приблизиться к нему и вместо этого посмотрела на распростёртых на полу рыцарей. Они были живы, но, судя по всему, получили немало серьёзных травм.
И…
«Разве это не те самые рыцари, которые были со мной, когда я столкнула Йерену со скалы?»
Рози почувствовала, что всё идёт ужасно неправильно. Её уверенность в том, что Бенджамин пришёл сюда, чтобы защитить её, начала рассыпаться. Она крепко прикусила нижнюю губу.
— Что ты стоишь? Даже не поздороваешься со мной?
Бенджамин слегка склонил голову вправо. Затем поднял правую руку и жестом подозвал её ближе. Рози было по-настоящему страшно. Ей нравился Бенджамин с его безупречным невозмутимым лицом и таинственной аурой, а не этот жестокий Бенджамин.
Он казался ей совершенно незнакомым человеком.
Но просто стоять и дрожать она тоже не могла. Рози медленно, шаг за шагом, приблизилась к Бенджамину.
Её ноги дрожали, словно осиновые листья.
Наконец они оказались лицом к лицу. Только тогда Рози с трудом разомкнула губы:
— Ч-что здесь происходит? Рыцари герцогского дома чем-то тебя обидели, Бенджамин?
Бенджамин закатил глаза.
— Обидели.
— …Да.
— Да. Именно это они и сделали.
Он протянул руку и крепко схватил Рози за подбородок.
— Скажи это сама.
— Ч-что?
— Какую именно ошибку они совершили.
— ……
— Ты тоже знаешь.
Теперь, когда их лица оказались совсем близко, в глазах Бенджамина не было ни капли тепла. Хотя на улице было совсем не холодно, Рози почувствовала морозный холод и невольно сжалась. Чем дольше она смотрела ему в глаза, тем сильнее ей казалось, будто он видит её насквозь, читает все её мысли.
Она даже на мгновение подумала, что у Бенджамина есть способность читать мысли.
Поэтому солгать Рози не смогла.
В конце концов она призналась во всём, что сделала.
— Неужели… ты делаешь это из-за Йерены?
Бенджамин ответил без малейшего колебания:
— Да.
— Н-но ты ведь тоже недолюбливал Йерену! Разве тебе не должно быть всё равно, что с ней случилось?
На этот раз Бенджамин крепко схватил Рози за шею.
— Кх!
Ей внезапно стало нечем дышать.
Для избалованной Рози, выросшей в роскоши и ни в чём не знавшей отказа, это была первая боль подобного рода в жизни.
Она забила руками, пытаясь вырваться из хватки Бенджамина.
Но освободиться не получалось.
Сила его пальцев была непреодолима.
«С-страшно… Бенджамин такой страшный».
Лицо Рози побледнело.
— Я никогда не говорил тебе ненавидеть её.
— ……
— Я говорю, что ты не имеешь права её ненавидеть.
Он говорил так, словно сам хорошо относился к Йерене.
Но этого не могло быть.
Рози прекрасно знала, насколько ничтожной Бенджамин считал Йерену. Он даже называл её «неудачницей».
И теперь вдруг решил заступаться за Йерену…?
Немыслимо. Когда от недостатка воздуха Рози уже почти потеряла сознание, Бенджамин наконец отпустил её шею.
— Кх…! Ха-а… ха…
Жадно хватая ртом воздух, Рози почувствовала странное негодование. Она не понимала, зачем Бенджамин причинил ей боль, но всё это произошло из-за Йерены. Она не могла просто промолчать.
Рози широко раскрыла губы и…
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    — Но разве не естественно, что я ненавижу человека, которого не любишь ты? Потому что я люблю тебя!
— Ты любишь меня?
— …Да.
Бенджамин, словно срывая на ком-то злость, яростно наступил на одного из лежавших у его ног рыцарей. Крик наполовину потерявшего сознание рыцаря эхом разнёсся по комнате.
Рози сжала кулаки, услышав этот ужасный звук.
— Тогда тебе следовало бы делать то, что мне нравится. Зачем ты действуешь по собственной воле?
Рози опустила взгляд на корчившегося от боли рыцаря. Страх, который она до сих пор изо всех сил старалась подавить, начал усиливаться.
Бенджамин резко развернул её лицо к себе, заставляя снова встретиться с ним взглядом.
— Я хочу кое-что спросить.
— ……
— В тот день ты собственными глазами точно убедилась, что Йерена умерла?
Рози ответила побледневшими губами:
— Н-нет. Я не убедилась.
На этом допрос закончился.
Бенджамин грубо отпустил её лицо, которое до этого удерживал, словно услышал всё, что хотел знать. Он уже собирался уйти, когда Рози в последний момент схватила его.
— Бенджамин!
— ……
Бенджамин остановился и обернулся.
— Ты ведь… не влюбился в Йерену?
— Кто знает.
— ……
— Но я не оставляю безнаказанными тех, кто трогает то, что принадлежит мне.
— Что?
— Я уже получил признания от твоих рыцарей о том, что ты сделала. Даже если ты знатная госпожа, это дело так просто не замнут.
— П-почему ты заходишь так далеко?!
Взгляд Бенджамина, направленный на Рози, холодно блеснул.
— Когда я услышал, что ты пыталась убить Йерену, я захотел убить тебя.
— ……
— Я очень снисходителен к тебе.
На этом разговор закончился.
Бенджамину понадобилось всего несколько шагов, чтобы покинуть гостиную. Рози рухнула на месте и, словно лишившись души, уставилась в пустоту.
Человек, с которым она сегодня столкнулась, казался совсем не тем, которого она любила.
И она не сомневалась, что именно Йерена изменила его.
─⊰❦⊱─
Выйдя из герцогской резиденции МакКлой, Бенджамин покрутил шеей из стороны в сторону.
«Я чуть не перебил их всех».
Он уже давно не сражался с людьми вместо монстров, поэтому ему было непросто контролировать свою силу. Если бы он проявил немного больше жестокости, шеи встреченных им рыцарей могли бы просто сломаться.
А если бы это произошло, даже ему не удалось бы избежать наказания.
Из-за дисциплинарного взыскания Бенджамин должен был некоторое время оставаться под надзором в герцогской резиденции Висенте. Но он тайком сбежал, чтобы выяснить, действительно ли Йерена мертва.
Если сегодняшняя шумиха в герцогской резиденции МакКлой дойдёт до Императорского дворца, срок его наказания могли продлить.
«Но это всё».
В любом случае, если появится монстр S-класса, Центру — нет, Императорскому дворцу — не останется ничего другого, кроме как освободить его.
Ведь в борьбе с монстрами S-класса ему не было равных. Результатом сегодняшней вылазки, несмотря на неповиновение приказу директора Центра, Бенджамин остался вполне доволен.
Ни Рози, ни один из её рыцарей не видел тела Йерены.
Он задумался над этим фактом.
«Похоже, Дункан всё-таки прячет Йерену…»
Бенджамин был эспером S-класса. Он обладал не только выдающимися способностями, но и весьма развитой интуицией.
Даже без наручных часов, предупреждавших о появлении монстров, он мог инстинктивно почувствовать, когда поблизости появлялось чудовище. И сейчас его острая интуиция подсказывала, что Йерена определённо жива.
Бенджамин доверял своей интуиции. Проблема заключалась в том, где именно она прячется.
«И зачем Дункану понадобилось прятать Йерену?»
С недавно назначенным директором Центра Дунканом Бенджамин почти не пересекался. Но даже по их редким встречам он мог примерно понять, что это за человек. За маской добряка тот явно скрывал такое же холодное сердце, как и сам Бенджамин.
Бенджамин был уверен: Дункан прекрасно умел взвешивать выгоды и потери.
Если так…
Неужели в Йерене было что-то, что заинтересовало Дункана? В тусклых, лишённых жизни глазах Бенджамина мелькнул странный огонёк. Ему стало любопытно, какие отношения связывают Дункана и Йерену.
— Неудачница. Где же ты прячешься?
Стоило ему пробормотать это, как он почувствовал, будто по голове потекла липкая жидкость. Бенджамин провёл рукой по волосам. На кончиках пальцев осталось серовато-белое вещество с неприятным запахом.
— Птичий помёт…?
Бенджамин, терпеть не мог грязь, поэтому сильно нахмурился.
Он лишь теперь поднял взгляд к небу, но виновника, нагадившего ему на голову, нигде не было видно.
─⊰❦⊱─
Я как раз почти закончила рассказывать главе гильдии о том, как упала со скалы, когда…
— Кью-у-у!
Раздался голос Блесса.
Он влетел в кабинет через слегка приоткрытое окно.
«Я вернулся!» — кажется, именно это он и сказал.
Я поприветствовала Блесса, который вернулся после собрания своего вида.
— Хорошо слетал?
— Кью-кью.
«Да. Да».
Блесс снова раскрыл клюв, словно хотел добавить что-то ещё.
— Кью-кью-кью-кью. Кью-кью-кью.
Я склонила голову набок, не уверенная, правильно ли расслышала.
Тогда глава гильдии, до этого молча наблюдавший за нашим разговором, с любопытством спросил:
— Что он на этот раз сказал?
Я ответила, передав услышанное:
— …Он говорит, что по дороге сюда встретил мужчину, который меня доставал, и наказал его?
Блесс тут же вмешался в наш разговор.
— Кью-кью, кью!
«Наказание птичьим помётом!»
…Судя по всему, это было весьма неприятное наказание.
Не желая однажды самой стать его жертвой, я погладила Блесса под подбородком, словно хвалила его за хорошую работу.
Блесс наполовину прикрыл свои круглые глаза и весь задрожал. Похоже, он был в прекрасном настроении.
Но всё же…
Неужели Блесс столкнулся с одним из рыцарей Аллена?
Если так, то кому из тех троих мужчин он устроил наказание птичьим помётом?
Мне было любопытно, но выяснять это почему-то совсем не хотелось.
— Дорогой, Дорогой!
— Когда ты так ласково зовёшь меня дважды подряд, моё сердце этого не выдерживает.
Ну… Наверное, голос у меня действительно немного ласковый.
— Дорогой, хватит нести чушь. Ты случайно не знаешь, как изменить внешность?
— Внешность, говоришь?
— Похоже, из-за дел мне придётся какое-то время оставаться в столице. Но, как ты знаешь, я сейчас в положении, когда мне нужно скрываться! Поэтому хочу замаскироваться.
Глава гильдии протянул задумчивое:
— Хм-м…
— Как ты, наверное, знаешь, магия, изменяющая внешность, считается незаконной. Это потому, что её могут использовать для совершения преступлений.
Как одержимая, я не слишком хорошо знала об этом, но всё же кивнула.
— Вместо этого у меня есть…
Глава гильдии замолчал, словно собирался раскрыть какой-то великий секрет.
Я невольно напряглась. Похоже, Блесс почувствовал то же самое: он уставился на губы главы гильдии, слегка приоткрыв клюв.
Наконец его губы шевельнулись.
— Лицензия парикмахера.
— Л-лицензия парикмахера? С чего вдруг?
Глава гильдии пожал плечами, словно спрашивая: «А что не так?»
Затем, спустя долгое время, он активировал свою способность.
— Картофельное подпространство.
Перед нами возникло… картофельное подпространство.
Вслед за картофельной вики, разумеется.
Хотя на самом деле перед моими глазами ничего не появилось. Но глава гильдии, словно видел что-то, доступное лишь его глазам, протянул руку в воздух.
И тут произошло нечто удивительное.
Его рука исчезла прямо в воздухе.
Будто он засунул её в невидимый карман.
А то, что глава гильдии вытащил наружу…
— …Ножницы?
Это были ножницы с ослепительно блестящими острыми лезвиями.
— Всего лишь изменив причёску, можно полностью изменить человека.
— ……
— Я умею и стричь, и красить.
Глава гильдии довольно щёлкнул ножницами.
…Почему-то от этого мне стало не по себе.
— Н-не можешь хотя бы показать мне лицензию?
— Я не положил её в подпространство.
— Тогда почему я должна доверять тебе свои волосы?!
Услышав это, Дорогой — нет, глава гильдии — положил свободную от ножниц руку себе на грудь.
Приняв вид человека, готового поклясться в своей честности, глава гильдии жалобно произнёс:
— Дорогая. Доверься мне.
Наверное, из-за всех испытаний, выпавших на мою долю в последнее время, моё сердце стало слишком мягким. Кто бы мог подумать, что оно растает от одних только этих слов человека, чьего лица я толком даже не могу разглядеть?
Глава гильдии, похоже, заметил, что я смягчилась.
— Я сделаю тебя самой красивой женщиной в мире.
Ах, какие сладкие слова.
— М-м?
Услышав этот вопросительный звук, словно ожидающий моего ответа, я подняла обе руки и ноги, сдаваясь.
Я проиграла.
Ну кто устоит перед человеком, который с голосом, буквально сочащимся мёдом, называет тебя «дорогая» и обещает сделать самой красивой женщиной в мире?
— Если ты пострижёшь меня как-нибудь криво, я тебя убью.
Вместо ответа глава гильдии лишь щёлкнул ножницами.
От этого звука по спине вновь пробежал холодок.
Неужели я действительно собираюсь на это согласиться?
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    — Готово, клиентка.
Глава гильдии осторожно снял с моего лица каждую упавшую прядь волос.
Я поднялась с кресла и подошла к стеклянному окну. Из-за отсутствия зеркала во время стрижки и окрашивания я не могла увидеть, как выгляжу. Но наконец моё отражение в стекле оказалось довольно шокирующим.
Волосы, которые раньше спускались ниже плеч, теперь были коротко острижены — чуть ниже ушей.
А цвет, прежде почти чёрный, стал светло-каштановым.
Светло-каштановый. Именно такой цвет волос чаще всего встречался мне в империи Элдора.
— Не слишком коротко? Разве я не похожа на шар?
На шар… Это потому, что голова у меня круглая?
Я всё продолжала трогать оголённую шею, чувствуя себя непривычно. Глава гильдии, каким-то образом уже оказавшийся рядом со мной, дал совершенно противоположную оценку:
— Нет! Тебе очень идёт! Ты выглядишь невероятно умно.
— Сзади слишком холодно.
— Идеальная длина для предстоящего лета.
— …Сейчас осень, а следующий сезон — зима.
— Ха-ха-ха.
— Не смейся.
— …Хорошо.
И всё же, чем дольше я смотрела на себя, тем больше мне нравилась эта причёска. Я подумала, что с красивым лицом любая причёска будет смотреться хорошо. Но больше всего мне нравилось другое.
Я действительно выглядела как «совершенно другой человек».
Именно это было особенно важно. Похоже, эти трое невоспитанных мужчин не смогут узнать меня с первого взгляда.
Пока я молча перебирала волосы пальцами, глава гильдии тихо произнёс:
— Чем дольше смотришь, тем больше нравится, правда?
Одновременно с этим что-то мягко обвило мою шею.
Это оказался светло-золотой шарф, подходивший к моему новому цвету волос.
— Ты и его достал из подпространства?
— Да. Ты, кажется, чувствовала себя неловко из-за открытой шеи.
Ого. Как заботливо.
— А как насчёт краски? Разве мне не придётся время от времени подкрашивать корни?
— Я буду это делать.
Я отвернулась от стеклянного окна и подняла взгляд на стоявшего рядом главу гильдии.
— До каких пор?
Глава гильдии ответил шёпотом:
— Пока сама не захочешь перестать.
Его рука тихо приблизилась и коснулась кончиков моих коротко остриженных волос.
Тук.
Несмотря на смелость этого жеста, прикосновение было осторожным. На губах главы гильдии появилась лёгкая улыбка, и он нежно провёл пальцами по кончикам моих волос. Мне вдруг захотелось увидеть не только его улыбающиеся губы, но и всё его улыбающееся лицо.
— ……
Ощущение было каким-то странным.
Не знаю, то ли дело было в новой причёске, то ли в сладком шёпоте главы гильдии. Я прикусила губы, которые почему-то пересохли.
Казалось, моё сердце билось громче, чем раньше.
Глава гильдии открыл рот, словно собирался произнести ещё что-нибудь сладкое.
— Стоимость стрижки и окрашивания я вычту из денег, которые ты заработаешь на транспортном бизнесе.
— Что?! Это было не бесплатно?!
…?!
Вот так испортить атмосферу?!
— Дорогая. В этом мире не бывает бесплатного сыра.
Тягучее, романтичное настроение исчезло в одно мгновение.
Я недоверчиво рассмеялась.
Даже изображая мягкого и ласкового человека, глава гильдии прекрасно умел взвешивать выгоду и убытки. Сердце, которое до этого громко билось, вскоре снова успокоилось.
─⊰❦⊱─
Когда я закончила обсуждать с главой гильдии транспортный бизнес и вернулась в бревенчатый домик, уже наступила глубокая ночь.
Как всегда, едва оказавшись дома, я рухнула на кровать.
— Я так устала.
Сонливость одолевала меня, и я едва могла держать тяжёлые веки открытыми. В этот момент я вспомнила наш разговор с главой гильдии.
«Дорогая. Доверься мне».
«Я сделаю тебя самой красивой женщиной в мире».
Ах, нет! Я вовсе не это хотела вспомнить.
Я собиралась обдумать детали, связанные с транспортным бизнесом, но вместо этого сама того не заметив, вновь прокручивала в голове сладкие шёпоты главы гильдии.
— Говорил, что у него нет опыта, а сам неплохо умеет говорить.
Он ведь ещё и сразу заметил, что мне неловко из-за открытой шеи, и подарил шарф?
…Надеюсь, за шарф он тоже денег не возьмёт?
Покачав головой, я наконец вспомнила, о чём собиралась подумать.
Во-первых, «Jinjijo Transportation» открывается завтра.
Похоже, глава гильдии действительно успел подготовить всё к открытию ровно за те три дня, о которых говорил.
Я втайне восхитилась его эффективностью. Даже седло для птеро он умудрился подготовить так быстро. Хотя настоящей владелицей транспортного бизнеса была я, официальным представителем выступал глава гильдии.
Всё потому, что мне приходилось скрываться.
Но это не означало, что я вообще не буду появляться в офисе.
Я собиралась общаться с птеро на секретной парковке исключительно для птеро за офисом, а также искать в офисе всевозможные способы сделать наш бизнес успешнее.
Разумеется, я также планировала создать средство связи, чтобы можно было беспрепятственно общаться с птеро.
Например, что-нибудь вроде наручных часов, которые предупреждали о появлении монстров… Перед расставанием глава гильдии достал из своего подпространства два хрустальных шара размером с ладонь. Один был предназначен для связи между нами, а другой — для общения с птеро.
Он сказал, что лично передаст хрустальный шар птеро.
Поскольку он обещал сделать это сразу, к этому моменту птеро уже должны были получить свои шары. Сначала мы собирались попробовать связаться через них, а затем придумать другие способы связи.
Я как раз дошла до этой мысли, когда…
Зиииинь—
Тишину бревенчатого домика заполнил вибрирующий звук. Источником оказался наручный аппарат Центра, от которого мне всё ещё не удалось избавиться.
Он аккуратно лежал на прикроватной тумбочке.
Я подняла его.
Интересно, что это за тревога?
⌜Код «Ноль»@@@
Обнаружен один монстр S-класса!
Местоположение: Пандорский лес, сектор C-10!
Эсперы и гиды, получившие это сообщение, просим выдвинуться на место.⌟
Сектор C-10 находился примерно в шести километрах отсюда.
Пешком это займёт около двух часов, наверное. Поскольку я всегда ходила пешком, то уже могла примерно рассчитать время в пути до нужного места. Не уверена, что этим стоит гордиться…
Я подумала, что сейчас было бы неплохо испытать птеро в полёте. Я взяла хрустальный шар, и почти одновременно с этим из него донёсся голос главы гильдии.
— Дорогая!
Услышав это, кто-нибудь мог бы подумать, что мы действительно вместе.
Я ответила на его «дорогая» так, словно уже привыкла к подобным обращениям:
— Да, Дорогой. Я как раз собиралась с тобой связаться.
[Правда? Я только что услышал, что появился монстр, поэтому хотел спросить, не могла бы ты отправить около трёх птеро в «Челси-Центр». Думаю, если мы устроим эффектное появление и заодно прорекламируем их, будет здорово.]
Глава гильдии, верный своей роли информационного посредника, похоже, обладал поразительной сетью осведомителей. Получить известие о появлении монстра так быстро…
Он прямо как сотрудник Центра.
Конечно, я не думала, что этот подозрительный тип действительно работает в Центре. Скорее всего, у него были связи с Дунканом. Раз уж я думала о том же, ответ дался мне легко.
— Хорошая идея.
[Да. Просто отправь птеро в Центр, а остальным я займусь сам. Директор Центра лично всё организует.]
Глава гильдии даже сообщил мне место посадки в Центре, где птеро смогут приземлиться.
Это был тот самый утёс за Центром, куда почти никто не заходил. Наверное, потому что именно оттуда я упала, голос главы гильдии стал заметно осторожнее, когда он заговорил об утёсе.
Я ответила так, будто ничего особенного не произошло. Дело было не в том, что падение со скалы вдруг перестало меня пугать. Просто я не хотела, чтобы глава гильдии зря беспокоился.
— Но это ведь согласовано с господином Дунканом? То есть с директором Центра?
[Конечно. Я уже договорился с этим красивым и крутым директором Центра. Ха-ха.]
— Красивым и крутым? Похоже, он тебе действительно нравится.
[Да. Даже будучи мужчиной, я считаю его невероятно крутым… Немного неловко говорить такое самому, но за последнее время это самый галантный мужчина, которого я встречал.]
Глава гильдии звучал так, будто влюбился в Дункана с первого взгляда.
Разумеется, этого тоже не могло быть.
Но ещё больше меня интересовало, как глава гильдии сумел убедить Дункана — человека обаятельного, но при этом довольно расчётливого. Возможно, он предложил Дункану часть прибыли.
Например, в качестве комиссии.
«Вот уж действительно: миром правят деньги».
Даже если дело было в деньгах, Дункан всё равно казался надёжнее главы гильдии. Не похоже, что он способен сделать что-нибудь во вред птеро. Я могла спокойно отправить их туда.
— Хорошо! Сначала свяжусь с птеро!
[Понял.]
Я дважды постучала по другому хрустальному шару.
Это был сигнал, означавший: «Включайтесь».
— Птеро! Это я! Вы сейчас свободны?
Из хрустального шара донёсся звук:
— Гья-а-аак!
Хотя шум был довольно сильным, я всё же могла понять, что говорит главный птеро.
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    «Надбавка за ночную смену-а-а!»
Главный птеро требовал надбавку за ночную смену.
— Конечно, я заплачу вам надбавку, так что просто отправьте трёх свободных птеро за Челси-Центр, к утёсу!
Я подробно объяснила, кого именно им нужно забрать, и даже указала место, куда следовало доставить этих людей.
Я думала, что вопрос решится, стоит мне лишь пообещать им надбавку за ночную смену, но у птеро оказалось другое предложение.
— Кьяак, кьяаак! Кьяак!
«Но! Мы хотим, чтобы человеческая женщина тоже полетела с нами!»
Птеро добавили, что я должна сопровождать их, поскольку это будет их первый вылет.
— Хорошо, пока поняла. Тогда можете прислать сюда только одного птеро? Мне нужно передвигаться незаметно. Встретимся где-нибудь по дороге!
— Кьяаак!
Главный птеро сказал, что прилетит лично.
Я закончила разговор, сообщив ему местоположение бревенчатого домика. Затем связалась с главой гильдии и сообщила, что птеро отправятся в Центр, а мне тоже придётся тайком пробраться к месту.
Когда я объяснила, что именно этого хотел главный птеро, глава гильдии неохотно согласился на моё участие.
— …Ничего не поделаешь, раз ты так говоришь, дорогая. Но, пожалуйста, будь очень осторожна. К счастью, те, с кем тебе лучше не встречаться, сегодня не участвуют в операции.
Слова главы гильдии имели смысл.
Трое хулиганов… Ах нет, трое мужчин из Челси-Центра из-за испытательного срока не участвовали в операции, поэтому, похоже, ничего опасного произойти не должно было.
«Всё будет хорошо, если я просто буду тихо наблюдать издалека».
Мне было очень интересно, какое влияние окажет сегодняшний вылет.
─⊰❦⊱─
В тёмной ночи, наступившей после заката, во всём погрузившемся во мрак Пандорском лесу светился лишь один участок.
Издалека он напоминал фейерверк.
Но на самом деле это было поле боя, где беспрерывно гремели взрывы. На поле боя царил хаос из-за появления Моли — монстра S-класса, похожего на гигантскую бабочку.
Огромная моль расправляла крылья во всю ширь и непрерывно разбрасывала чешуйчатую пыль. При чрезмерном вдыхании этот порошок мог привести к смертельному поражению дыхательной системы.
Поскольку трое ключевых членов рыцарей Аллена находились на испытательном сроке, на место были отправлены несколько оставшихся в Челси-Центре эсперов A-класса.
Но из-за смертельно опасной пыли эсперы не могли подобраться к Моли.
— Прикройте рот и нос и отступайте!
По крику эспера A-класса, руководившего сегодняшней операцией, остальные эсперы начали отступать.
«…Если бы у нас был телекинетик, способный развеять эту пыль, всё было бы гораздо проще».
Руководитель операции невольно подумал о Бароне.
О человеке с мощной телекинезом, который мог даже по своему желанию управлять ветром. Он задумался, не связаться ли прямо сейчас с Центром и не попросить ли отправить Барона, находившегося на испытательном сроке.
Если не его, то хотя бы эспера барьерного типа из Центра.
Если бы им удалось создать барьер, они смогли бы подобраться к Моли.
Они оказались совершенно не готовы к встрече с монстром, похожим на моль, поскольку столкнулись с таким впервые. Возможно, до сих пор они слишком сильно полагались на Барона и Ламберта.
Эти двое без особых проблем справлялись с любым появлявшимся монстром.
А когда даже они оказывались в критическом положении, внезапно появлялся Бенджамин, который, казалось, вообще не интересовался делами Центра, и решал проблему.
Наверное, они просто привыкли воспринимать всё это как должное.
Руководитель операции бессознательно прикусил нижнюю губу. Если всё продолжится так, большинство эсперов получит ранения или даже погибнет.
Он отчаянно надеялся, что кто-нибудь придёт и спасёт их из этой безвыходной ситуации. И именно в этот момент, посреди казавшейся безнадёжной битвы, раздался птичий крик.
— Кья-а-а-аак!
После этого взгляды всех находившихся на месте эсперов и гидов устремились назад. Перед ними предстали огромные птицы, размахивающие багровыми крыльями и разгоняющие чешуйчатую пыль.
Это были птеро, которых отправила Йерена.
Птеро хлопали крыльями на безопасном расстоянии от атак Моли, но благодаря огромному размаху крыльев им удавалось эффективно рассеивать смертоносную пыль.
Упускать этот короткий момент, когда пыль исчезла, было нельзя.
Голос руководителя операции, ещё недавно охваченного отчаянием, громко разнёсся по полю боя:
— Атакуйте изо всех сил прямо сейчас!
Никто не знал, были ли внезапно появившиеся чудовища союзниками или врагами, но сначала разобраться с Молью было правильным решением.
Эсперы, до этого колебавшиеся, рванули вперёд и обрушили на Моль свои атаки. Без своей чешуйчатой пыли Моль была всего лишь обычным монстром. На её теле начали появляться многочисленные раны, а болезненные крики эхом разносились по лесу.
— Киии-аак!
Воспользовавшись замешательством Моли, птеро приземлились на землю. Взгляды эсперов и гидов, оказывавших поддержку из тыла, естественным образом обратились к птеро. И одновременно их глаза широко раскрылись от удивления.
— …!
На спинах птеро находились эсперы барьерного типа и сопровождавшие их гиды — именно те, о ком мечтал руководитель операции.
В этот момент один из эсперов вслух прочитал надпись, выгравированную на седле птицы:
— «Jinjijo Transportation»?
Так миру наконец явилась «Jinjijo Transportation».
─⊰❦⊱─
Я наблюдала за действиями остальных птеро издалека, находясь рядом с главным птеро, который нёс меня. Высадив эсперов и гидов Центра, птеро не улетели сразу, а остались на месте, продолжая взмахивать крыльями.
«Хотя им наверняка страшно, они продолжают разгонять чешуйчатую пыль».
Надёжный вид птеро тронул меня до глубины души, и в горле встал комок. Я снова подумала, что предложить птеро заняться транспортным бизнесом было отличной идеей.
Мне действительно нравились эти благородные создания.
Вскоре тело Моли раскололось вертикально надвое. Это сделал эспер, вооружённый длинным мечом. Разрубать монстров — такое часто делал Ламберт…
Я вдруг вспомнила Ламберта, но вовсе не потому, что скучала по нему.
Скорее, я была искренне впечатлена эсперами Центра, которые блестяще справились с монстром S-класса даже без этих троих.
Пусть они и не были столь сильны, как те трое мужчин, но то, что они смогли сообща одолеть грозного монстра, имело для меня, которую когда-то считали бесполезной, огромное значение.
Тело Моли рухнуло на землю с предсмертным криком. Так закончилась жизнь монстра, доставившей столько неприятностей множеству эсперов. Пока люди не успели меня заметить, я забралась на спину главного птеро.
— Возвращаемся. Мы закончили.
Главный птеро издал звук, подавая остальным сигнал к отступлению.
— Гья-а-аак!
«Возвращаемся».
Как только мы взмыли в воздух, остальные птеро, находившиеся возле Моли, тоже поднялись в небо. Багровые крылья птеро, синхронно взмахивавшие в ночном небе, напоминали распускающиеся цветы.
На это прекрасное зрелище смотрела не только я — его наблюдали все. Взгляды эсперов и гидов на поле боя не отрывались от нас.
На тушу Моли они больше даже не смотрели.
Я натянула капюшон поглубже.
Конечно, расстояние между землёй и небом было слишком большим, чтобы кто-нибудь смог разглядеть моё лицо, но на всякий случай я всё равно это сделала.
— Отличная работа. Отправляемся!
Услышав мои слова, птеро выстроились в строй и полетели прямо вперёд.
От осознания того, что репутация «Jinjijo Transportation» только что значительно выросла, я гордо расправила плечи.
Смех Блесса, словно идеально отражавший мои чувства, раздался как раз вовремя.
— Кью, кью, кью.
Его смех в духе «кук-кук-кук» был приятен для слуха.
Он сразу понял чувства своей хозяйки! Какой умный птенец.Я тоже зловеще усмехнулась вместе с ним и крепко обхватила шею главного птеро, который постепенно набирал скорость.
Высокий темп полёта совершенно меня не пугал — наоборот, я получала от него одно удовольствие.
— Давайте прокатимся с ветерком!
Птеро тоже начали кричать, словно пели от возбуждения, явно воодушевившись.
─⊰❦⊱─
Птеро, появившиеся посреди ночи, и надпись «Jinjijo Transportation» на их седлах оставались главной темой разговоров и на следующий день.
Не только те, кто находился на поле боя прошлой ночью, но и все сотрудники, пришедшие утром на работу в Центр, с любопытством обсуждали компанию.
Откуда вдруг появилась эта компания?
Какие у неё отношения с Челси-Центром?
Как им удалось приручить диких птеро?
И кто был тот человек, который исчез, улетев на спине, судя по всему, вожака птеро?.. Одни утверждали, что транспортная компания связана с Дунканом.
Доказательством они считали то, что птеро появились, точно зная местонахождение монстра, а также доставили на своих спинах эсперов и гидов. Однако Дункан хранил молчание и не произносил ни слова.
Пока единственный человек, знавший правду, молчал, слухи бесконтрольно распространялись, искажаясь и обрастая всё более невероятными подробностями.
И в конце концов эти слухи дошли до ушей троих мужчин, находившихся на испытательном сроке.
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    — …Я слышал, что наши монстры, которые после появления чудовищ из других миров уже давно не могли как следует развернуться, эволюционировали. Говорят, S-класс Моль даже огненными шарами стрелял?
Лицо Джонсона раскраснелось, а сам он возбуждённо повысил голос.
Джонсон выглядел так, словно в мире внезапно появился новый герой.
Глядя на него, Барон раздражённо цокнул языком.Он приказал разузнать о местонахождении Йерены, а в итоге ему принесли лишь нелепые слухи.
— Огненными шарами? Настолько абсурдно, что у меня даже слов нет.
Барон был уверен: птеро никак не могли стрелять огненными шарами. Вероятность подобного была примерно такой же, как вероятность того, что солнце взойдёт на западе.
Глупцом скорее выглядел его подчинённый, поверивший в подобные преувеличенные слухи.
— Н-но эсперы, которые были на месте, тоже хвалили невероятные действия птеро!
— Ну… Ты ведь сказал, что появилась Моль? Тогда птеро, скорее всего, взмахами крыльев разогнали что-нибудь вроде чешуйчатой пыли. А не огонь.
— ……
— Скорее ты сам пробудишься как эспер, чем эти тупоголовые курицы эволюционируют настолько, чтобы стрелять огнём.
Джонсон мрачно посмотрел на Барона, который назвал птеро «тупоголовыми курицами».
«Но ведь птеро действительно помогли… А он всё равно называет их тупоголовыми курицами…»
Наступит ли когда-нибудь день, когда его господин начнёт смотреть на мир позитивно и видеть в нём прекрасное? Сухой вздох вырвался сквозь слегка приоткрытые губы Джонсона.
— А что мне делать? Мне ещё и хвалить птеро, которые живут как жалкие мыши, потому что им не сравниться с чудовищами из других миров? Будь они сильными, нам бы не приходилось рисковать жизнями в сражениях.
Барона гораздо больше интересовало не то, насколько хорошо птеро проявили себя, а то, как они двигались настолько слаженно, словно были дрессированными.
Самым вероятным объяснением было появление эспера, чьей основной способностью являлся гипноз. Но, насколько ему было известно, в Челси-Центре не числилось ни одного человека со способностью гипноза.
«Но если Дункан тайно использовал их, это вполне возможно».
То, что Дункан и обученные птеро были связаны между собой, казалось очевидным. Иначе не было бы никаких объяснений тому, почему они появились на поле боя именно в тот момент, когда понадобилась помощь.
Возможно, сам Дункан был тайным эспером со способностью гипноза.
— Это так, но…
— Если понял, прекрати говорить о тупоголовых курицах. Ещё одно слово — и я начну обращаться с тобой как с тупоголовой курицей.
— Да…
Джонсон поник и опустил голову.
— Что важнее, как насчёт Йерены? Ты что-нибудь выяснил?
Барон поручил ему узнать, жива ли Йерена и какие отношения связывают её с Дунканом. При этом вопросе лицо Джонсона стало ещё мрачнее.
Он склонил голову так низко, что почти коснулся пола, и пробормотал:
— …Прошу прощения, но мне ничего не удалось выяснить.
— Похоже, ты был очень близок к тому, чтобы стать тупоголовой курицей.
Не обращая внимания на эти слова, Джонсон продолжил:
— Я несколько дней расспрашивал почти всех в столице, но никто не видел женщину, похожую на гида Йерену.
— А что насчёт отношений между Дунканом и Йереной?
— Они встречались всего несколько раз в кабинете директора Центра, но больше нигде наедине не виделись. Зато странным оказался прошлый Директора Центра.
— Почему его прошлое? Он сделал что-то необычное?
— Нет, всё наоборот. Сколько бы я ни расследовал, мне вообще ничего не удалось найти.
— Совсем ничего?
— Можно сказать, что там пустое место. Словно директор Центра внезапно появился из воздуха. И он даже не похож на человека из империи Элдора…
— Хм. Если описать всё, что ты рассказал, одним предложением, то ты, по сути, ничего не выяснил?
— …Мне стыдно, Барон.
С этими словами Джонсон крепко зажмурился.
Он приготовился к резкому выговору за то, что не смог раздобыть необходимую информацию.
Но, к его удивлению, Барон, который наверняка должен был рассердиться, ответил совершенно неожиданно:
— Понятно.
Джонсон недоверчиво открыл глаза и посмотрел на Барона. Тот спокойно сидел на диване и задумчиво поглаживал подбородок.
На его лице застыло выражение человека, погружённого в неразрешимые раздумья.
— Вы не злитесь?
Джонсон задал вопрос невольно, а затем поспешно попытался исправиться:
— П-простите!
— Ты хочешь, чтобы я разозлился?
— Нет! Просто… вы случайно не плохо себя чувствуете? Когда человек вдруг так резко меняется…
— Хаа… Хватит. Просто приготовься выйти. Сегодня у нас важное дело.
— Разве нам можно выходить во время испытательного срока?
— Пока мы не пойдём в Челси-Центр, я не собираюсь ограничивать свои личные дела. Приготовь лучший чёрный костюм.
Чёрный костюм?
А, точно… Если подумать, сегодня годовщина смерти «того человека», о котором Джонсон лишь слышал.
Говорили, что эта женщина была единственной, кто мог управлять Бароном — настолько высокомерным, что он смотрел на всех свысока.
Кажется, её звали Диана. Разумеется, Джонсон никогда не видел её лично. Но истории о ней передавались в доме маркиза словно легенды. Похоже, сегодня Барон был снисходительнее именно потому, что наступила годовщина её смерти.
Джонсон мысленно поблагодарил Диану, которой даже никогда не доводилось его видеть.
«Если бы только Барон встретил такую женщину, как леди Диана, он был бы счастлив и стал добрее…»
Если Барон станет счастливее, возможно, он будет реже срываться на окружающих. А может, даже станет невероятно мягким и заслужит расположение тех, кто его окружает.
— Почему ты всё ещё стоишь? Я жду ответа.
…Конечно, сейчас в нём не было ни намёка на мягкость.
Прежде чем Барон успел рявкнуть приказ, Джонсон громко ответил:
— Есть, сэр!
Барон покачал головой, наблюдая, как Джонсон поспешно покидает комнату. Он держал этого человека рядом лишь потому, что тот хорошо переносил его вспышки раздражения.
Особой симпатии Барон к нему не испытывал.
Но избавиться от Джонсона и обучать нового подчинённого, который соответствовал бы его требованиям, было слишком хлопотно.
Поэтому, несмотря на некоторое недовольство, приходилось держать его при себе.
— Но главное… уже годовщина смерти Дианы…
Барон испустил вздох, полный сожаления. Воспоминания о ней были настолько яркими, словно всё произошло только вчера.
Но со дня её смерти прошло уже десять лет.
Трудно было поверить, что прошло столько времени. Необъяснимо подавленный, он закрыл глаза. Перед ним одна за другой возникали картины здоровой, полной жизни Дианы.
Она всегда выглядела изящно, что бы ни делала.
Всегда встречала его с улыбкой.
Та, которую он любил.
Та, с которой он мечтал о будущем.
Но её жизнь оказалась слишком короткой, и она ушла в далёкое место, куда им уже никогда не суждено было встретиться. Будущее, на которое он так надеялся, рухнуло в одно мгновение, а мечтать о дальнейшем будущем стало бессмысленно.
Барон больше не хотел переживать потерю дорогого человека. Наверное, именно поэтому после смерти Дианы он стал ещё более колючим и несговорчивым.
— Диана… Почему воспоминания о тебе до сих пор такие яркие?
Воспоминания о дорогой Диане не тускнели. Казалось, протяни руку — и можно будет коснуться её. Но сколько бы он ни протягивал руки, ему было нечего схватить.
Некому было взять его за руку.
Ничего.
Пустота.
Тишина.
Одиночество.
Барон открыл глаза.
Его покрасневшие глаза медленно моргнули. Он так сильно скучал по ней. Тоска по той, кого ему уже никогда не суждено увидеть, становилась невыносимой. Сердце болело так, словно его пронзали чем-то острым. Он не сражался с монстром, от которого дрожала бы плоть, но всё равно чувствовал себя так, будто получил внутренние повреждения.
— Если бы эта проклятая Йерена была сейчас здесь, я бы попросил её о руководстве.
Он попросил бы Йерену подержать его за руку — ту самую, которую после Дианы больше никто не держал. Если бы она просто сделала это, ему казалось, что боль в сердце и необъяснимая тоска хотя бы немного отступили бы.
Почему?
Потому что она была его гидом?
Потому что, в отличие от всех остальных, она не избегала его из-за его скверного характера? Как бы плохо он с ней ни обращался, Йерена никогда не сторонилась его и не игнорировала. Конечно, иногда на её лице появлялось слегка раздражённое выражение, но на этом всё и заканчивалось.
Она проводила его каждый раз, когда он этого хотел.
И делала это искренне, со всей отдачей.
Йерена определённо отличалась от других гидов, которые работали с ним до неё. Предыдущие гиды часто избегали его или боялись из-за его вспыльчивого характера.
Поэтому он редко получал полноценное проведение.
Хотя Барону и не хотелось это признавать, Йерена ему нравилась.
Настолько, что если бы Йерена просто хорошо его слушала и смотрела на Бенджамина свысока, он даже мог бы погасить её долг.
Но теперь он даже не мог быть уверен, когда снова встретит Йерену.
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    Лицо Барона, ещё недавно смягчённое воспоминаниями, вновь исказилось в хмурой гримасе. Он вспомнил, что Йерена была убита последователем Бенджамина.
«Я столько раз предупреждал её держаться подальше от Бенджамина!»
Он ненавидел Бенджамина — главного виновника её смерти — даже больше, чем Рози, которая непосредственно убила Йерену.
Он злился и на самого себя за то, что хотел поверить предположению Бенджамина о том, что Йерена, возможно, ещё жива. Он скорее поверил бы чему угодно, чем словам Бенджамина, даже если бы ему пришлось умереть и воскреснуть. Но всё же…
Всё же он надеялся, что Йерена не умерла.
Отчаянно надеялся — настолько, что ему самому было неприятно это признавать. И эту надежду он тоже не мог объяснить. К тому же это было первое желание, которое он испытывал после смерти Дианы.
Охваченный этим искренним чувством, Барон начал следить за герцогством Макклой, отдельно от поручения, данного Джонсону. Барон считал, что Бенджамин, уверенный в том, что Йерена жива, не станет сидеть сложа руки.
Пусть Бенджамин и казался безразличным ко всему, кроме Дианы, но если он за что-то брался или хотел что-то выяснить, то всегда докапывался до конца.
С Йереной должно было быть так же.
Поэтому Барон не сомневался, что Бенджамин отправится в герцогство и допросит Рози.
Так и случилось.
До него дошли слухи, что Бенджамин вывел из строя рыцарей герцогства. Те самые рыцари, которые присутствовали на месте, когда Йерена сорвалась со скалы, якобы признались, что «не убедились в наличии её тела». Это свидетельство лишь усиливало предположение Бенджамина о том, что Йерена могла остаться в живых.
«Проклятье… Кто бы мог подумать, что именно Бенджамин первым заметит этот факт…»
Похоже, предположение Бенджамина было не таким уж безосновательным. В душе Барона тоже начала зарождаться вполне реальная надежда на то, что Йерена жива. И пусть именно Бенджамин предположил, что Йерена могла выжить, последнее слово всё равно должно было остаться за Бароном.
Он решил, что первым найдёт её, где бы она ни скрывалась. А для этого разве не стоило посетить похороны Йерены, которые должны были состояться сегодня?
Но уйти туда, оставив Диану…
Барон прикусил нижнюю губу, не в силах принять решение. Впервые он задумался о том, чтобы отправиться куда-то ещё в день поминальной службы по Диане.
— Барон! Я принёс костюм, который вы заказывали!
Он пока отогнал тревожные мысли и впустил в комнату Джонсона. За Джонсоном вошли служанки, катившие длинные вешала. На них висело несколько костюмов разных фасонов.
— Я подготовил несколько вариантов на всякий случай.
— Какой из них самый дорогой?
Джонсон снял один костюм с вешала среди множества других.
— Вот этот.
— Хм.
Это был строгий и элегантный костюм без каких-либо лишних аксессуаров.
«Интересно, буду ли я выглядеть в нём красивее Бенджамина».
Барон вспомнил Бенджамина, которому невероятно шла чёрная форма. И тут Джонсон заговорил так, словно прочитал мысли своего господина:
— Это самый дорогой костюм в магазине, которым обычно пользуется Бенджамин.
Самый дорогой костюм из магазина, где одевается Бенджамин? Теперь колебаться было незачем.
Барон уверенно произнёс:
— Я надену этот.
— Да, Барон.
На лице Джонсона появилась торжествующая улыбка.
Он служил Барону уже несколько лет. И так же, как Барон не мог уволить Джонсона, который хорошо подстраивался под его вкусы, Джонсон тоже по-своему прекрасно понимал своего господина.
«Наш господин не способен устоять, если ему сказать, что что-то лучше того, чем пользуется Бенджамин».
Вскоре приготовления Барона к выходу были завершены.
─⊰❦⊱─
В резиденции графа Элеанор огромный зал был заполнен людьми, одетыми в чёрное. В руках каждого из них были белые хризантемы. Все они собрались почтить память Дианы — воспитанницы семьи маркиза — в десятую годовщину её смерти.
Выражая соболезнования маркизу и его супруге, гости время от времени бросали взгляды в одну сторону. Туда, куда их взоры невольно обращались, стояли три столпа Ордена Аллена.
Ламберт — в одной белой рубашке без пиджака.
Барон — в самом дорогом костюме.
И Бенджамин — в своей привычной чёрной форме.
Они словно были главными героями сегодняшней поминальной службы, неизменно привлекая к себе внимание.
Трое мужчин стояли достаточно близко, чтобы разговаривать друг с другом, но не разговаривали. Они даже демонстративно игнорировали друг друга, не удостаивая соседей ни единым взглядом. Каждый лишь погрузился в собственные мысли, вспоминая связанные с Дианой моменты.
Гости лишь украдкой поглядывали на них, не решаясь подойти. И всё же среди присутствующих нашлась женщина, которая была достаточно хорошо знакома со всеми тремя.
— …Бенджамин, Ламберт, Барон. Спасибо, что и в этом году пришли.
Это была графиня Элеанор, мать Дианы. Трое мужчин слегка склонили головы в знак приветствия и впервые за долгое время заговорили.
— Это место, куда я должен приходить по праву.
Так ответил Бенджамин.
— Диана была бы разочарована, если бы я не пришёл.
Так ответил Барон.
— Да…
Ламберт, не отличавшийся красноречием, ограничился коротким ответом.
Маркиза, которая знала их характеры не хуже самой Дианы, не сочла ответ Ламберта невежливым или недостаточным. Вся знать империи знала, насколько искренними были их чувства к Диане.
Маркиза была просто благодарна им за то, что на протяжении десяти лет они не забывали годовщину смерти Дианы.
— Я слышала, что Центр применил к вам дисциплинарное взыскание… Думаю, сегодня вы можете не задерживаться допоздна.
Поминовение Дианы продолжалось почти целый день.
Каждый раз, когда проводилась поминальная служба, трое мужчин оставались на ночь в резиденции маркиза. Неважно, шёл ли дождь или возникали срочные дела — они оставались там при любых обстоятельствах.
Маркиза ожидала, что сегодня они поступят так же.
Пусть она и сказала, что они могут уйти пораньше, но была уверена, что те упрямо останутся до конца, чтобы почтить память Дианы.
Однако сегодня неожиданно прозвучал другой ответ.
— …Тогда сегодня я уйду пораньше.
Маркиза не сразу поверила словам Бенджамина.
Поэтому невольно переспросила:
— Простите?
— Прошу прощения, маркиза, но сегодня мне действительно нужно кое-куда съездить.
— Ах… Нет, что вы. Я, наоборот, благодарна, что вы пришли почтить память моего ребёнка, несмотря на срочные дела.
— Спасибо за понимание.
Хотя маркиза так и сказала, ей было любопытно, куда именно Бенджамин собирался отправиться.
«Неужели он наконец встретил женщину, кроме Дианы? Насколько мне известно, в герцогстве Висенте ничего особенного не происходило…»
Конечно, даже если Бенджамин встретил другую женщину, маркиза не стала бы испытывать разочарования.
Прошло целых десять лет.
Маркиза надеялась, что трое мужчин, которые все эти десять лет любили только Диану, наконец найдут себе спутниц жизни. Они не могли вечно тосковать по женщине, которой больше не было в этом мире.
В этот момент Барон, словно не желая уступать Бенджамину, тоже заговорил:
— Маркиза. У меня тоже, оказывается, есть одно место, которое я должен посетить. Прошу прощения.
— Что? И вы, Барон? Вы случайно не договорились встретиться с Бенджамином?
Барон, ответивший довольно спокойно, вдруг заговорил с нажимом, так что на его шее вздулись вены:
— Нет. Этот чёртов… То есть благородный Бенджамин никогда бы не стал со мной куда-то ходить, верно?
— ……
Маркиза ответила лишь улыбкой. Она уже давно знала, что эти двое не ладят. Барон и Бенджамин не переносили друг друга ещё с юных лет, даже когда Диана была жива.
Маркиза полагала, что после того, как они стали членами одного рыцарского ордена и начали вместе каждый год приходить на поминальную службу, их отношения могли немного улучшиться…
«Они всё ещё ненавидят друг друга».
Нет, пожалуй, точнее будет сказать, что Барон просто настороженно относился к Бенджамину. В глазах маркизы эти двое выглядели даже по-своему забавно. Если бы Диана была жива, ей наверняка было бы весело гадать, за кого из этих двух мужчин выдать её замуж.
От этой мысли маркиза вновь почувствовала горечь из-за ранней смерти дочери. С трудом сдерживая подступившие эмоции, маркиза посмотрела на Ламберта.
Ламберт не враждовал с этими двумя, но и близкими друзьями они тоже не были. Их взгляды случайно встретились, и Ламберт медленно покачал головой.
— Я… Если это не покажется вам невежливым, маркиза, я останусь.
— В этом нет ничего невежливого. Оставайтесь сколько хотите.
На этом разговор закончился.
Маркиза ушла, сказав, что собирается поприветствовать других представителей знати.
Как только она отошла, Барон, словно только этого и ждал, принялся допытываться у Бенджамина:
— Бенджамин, ты ведь собираешься на похороны Йерены?
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    Вместо ответа Бенджамин просто двинулся с места. Он даже не взглянул на Барона, лишь опустив глаза.
— Эй! Подожди. Ты меня слышишь?
Ламберт крепко схватил Барона за плечо и повысил голос:
— Тише. Мы здесь, чтобы почтить память Дианы.
— Я понял, так что отпусти. Я замолчу, как ты и просишь.
Как только Ламберт отпустил его плечо, Барон последовал за Бенджамином. Ламберт проводил их взглядом и тяжело вздохнул. Как эти двое могли не измениться за целых десять лет?
Даже странно, что они состояли в одном рыцарском ордене, настолько сильно не перенося друг друга.
«Но разве они оба собираются на похороны Йерены?»
Конечно, Ламберт тоже хотел посетить эти похороны, но сегодня был день памяти Дианы. Он не мог пренебречь памятью Дианы лишь ради того, чтобы проверить, что случилось с Йереной. К тому же он и сам испытывал сильное ощущение, что Йерена может быть жива, как и утверждал Бенджамин.
Ламберт также слышал, что Бенджамин добился признаний от рыцарей герцогства Макклой. Если Дункан действительно затеял какую-то махинацию и устроил фальшивые похороны, то не было смысла туда идти.
Но…
«…Позже. Если останется время, можно ненадолго заглянуть».
В глазах Ламберта, смотревшего туда, где скрылись Бенджамин и Барон, сверкнул странный огонёк. В нём была жизненная энергия, которой никогда не появлялось, когда он думал о Диане.
─⊰❦⊱─
На алтаре собора Тахис стоял гроб.
Несколько знакомых людей подошли к алтарю и положили на гроб белые хризантемы. Церемония прощания закончилась довольно быстро.
Ведь на похороны пришло всего несколько человек. Я наблюдала за всем из самого тёмного угла собора Тахис. Дункан советовал мне не приходить в собор, но мне всё же хотелось хотя бы ненадолго увидеть собственные похороны.
Я не могла заглянуть внутрь гроба, но было очевидно, что там лежало «поддельное тело Йерены». Глядя на гроб, я почувствовала вихрь неописуемых эмоций.
Печаль.
Неловкость.
Странность.
Тревогу.
Радость…
Я почтила память прежней себя — той, которая пережила столько трудностей и всё же не умерла. И выразила соболезнования фальшивой Йерене, которую хоронили сегодня.
А напоследок возложила надежды на своё будущее.
С сегодняшнего дня Йерена, которую все считали бесполезным гидом C-класса, действительно умерла. Теперь я буду жить как владелица собственной компании, больше не позволяя никому себя притеснять.
Когда я дошла в мыслях до этого места, глаза почему-то защипало, и я глубоко вдохнула. Среди провожающих, за которыми я наблюдала, не было троих мужчин, доставлявших мне больше всего неприятностей.
«Ну конечно. Сегодня годовщина смерти Дианы, так что они не придут».
А поскольку трое ключевых членов Рыцарского ордена Аллена не пришли, остальные рыцари тоже не явились. В этом был смысл. С другими рыцарями я практически не была знакома. Во многом благодаря Барону…
«Я не могу позволить, чтобы меня направлял какой-то захудалый гид, который заодно работает с другими эсперами».
Сказав это, Барон запретил мне работать с кем-либо из эсперов, кроме двух мужчин, которые были сильнее него. Если бы кто-нибудь услышал подобное, мог бы подумать, что я работала не в Центре, а в борделе.
Впрочем, резиденция маркиза Элеанор, где проходила поминальная служба, находилась на противоположной стороне от собора Тахис, поэтому вероятность встретить здесь троих мужчин была практически нулевой.
К тому же я не собиралась задерживаться здесь надолго, поскольку большинство присутствовавших на моих похоронах были сотрудниками Центра.
Именно в тот момент, когда священник в длинной епитрахили читал заупокойную речь, тишину собора прорезал резкий голос.
—Ох, дитя моё!
—Доченька! Как же несправедливо, что ты умерла!
Кричавшие мужчина и женщина средних лет ворвались в собор и бросились к гробу.
«Кто посмел устроить такой шум на моих фальшивых похоронах?»
Я нахмурилась, разглядывая их. Одежда на них была почти лохмотьями, а волосы — спутанными, будто их уже давно никто не расчёсывал. К тому же за ними тянулся ужасный запах. И тут я неожиданно вспомнила слова, которыми Барон всегда описывал меня.
«Как нищенка».
Разве эти двое не были воплощением этого выражения? В таком ужасном состоянии они уселись перед моим гробом и принялись рыдать, словно наступил конец света.
— Центр в конце концов погубил мою драгоценную дочь…! Какое горе!
— Подумать только, Центр погубил нашу дочь… Кто поймёт, что мы чувствуем, ведь мы доверились Центру и отдали им свою дочь!
Они словно специально повышали голос, изображая скорбь…
Ирония заключалась в том, что, несмотря на весь этот шум, ни одной слезинки на их глазах не было. Судя по словам «моя дочь», «наша дочь», «моё дитя», они явно были родителями Йерены. Не знаю, были они живы или мертвы до этого момента, но заявиться вот так на похороны Йерены…
Мне казалось, что они пришли сюда не просто оплакать дочь. Если их дочь действительно была им дорога, разве они не должны были прийти в Центр и узнать, как она поживает, ещё до смерти Йерены?
С тех пор как я стала Йереной, они ни разу не приходили в Центр.
Словно напрочь о ней забыли.
И вскоре их истинные намерения сами собой всплыли наружу.
— Центр, доведший нашу дочь до смерти… Пусть выплатит нам компенсацию…!
Уф. Опять всё сводится к деньгам. Значит, они собирались вымогать у Центра деньги, используя смерть Йерены как предлог. Я тихо цокнула языком и вышла из здания собора. Благодаря устроенному родителями Йерены переполоху мне удалось уйти, не привлекая ничьего внимания. В этом был свой плюс.
Я уже направлялась к задней двери собора, чтобы вернуться в бревенчатый домик, как вдруг чья-то рука крепко схватила меня за плечо.
— …!
От неожиданного прикосновения я вздрогнула, и всё тело застыло.
К-кто это?
Н-неужели трое отморозков?!
Кровь словно разом отхлынула от тела, а по спине пробежал холод, заставивший меня задрожать.
Я ещё не успела обернуться, как услышала голос:
— Ты всё-таки пришла?
Стоило мне услышать этот мягкий голос, как напряжение тут же спало. Застывшее мгновение назад тело расслабилось, и я с облегчением выдохнула. Наконец обернувшись, я увидела знакомое и очень кстати знакомое лицо.
— Господин Дункан, вы меня напугали! Я думала, вас сегодня не будет.
Это Дункан, которого я не заметила внутри собора, схватил меня за плечо.
На нём была чёрная форма, вполне соответствующая случаю похорон, и выглядел он безупречно. Похоже, поговорка «лицо делает наряд» появилась не просто так.
Ему шли не только светлые, но и тёмные цвета.
Его золотистые волосы, слегка завивавшиеся на концах, были аккуратно зачёсаны назад. Из-за этого открывшийся округлый лоб выглядел особенно красиво.
Разглядывая блестящий лоб Дункана, я заметила небольшой шрам, совершенно не сочетавшийся с его внешностью.
Мне стало любопытно, откуда взялся этот неуместный шрам.
Как раз когда я подумала: «Наверное, он остался ещё с детства?» — Дункан ответил:
— Я пришёл раньше, просто не заходил в собор. Можно сказать, патрулировал окрестности.
Я опустила взгляд с его лба.
— Почему? Боялись, что сюда заявятся незваные гости?
Сказав это, я огляделась по сторонам.
Этот собор и без того находился в одном из отдалённых уголков столицы. К тому же, поскольку мы с Дунканом стояли позади собора, вокруг не было видно ни единой живой души, не говоря уже о людях.
Оставалось только удивляться, как Дункан вообще сумел меня найти.
Он проследил за моим взглядом, оглядывая окрестности, а затем наконец ответил:
— Да. Раз уж госпожа Йерена проделала весь этот путь сюда, если трое господ, находящихся под дисциплинарным взысканием, тоже придут…
— Да ну вас. Эти люди далеко отсюда. Они ни за что не придут. Им не хватит такта явиться на похороны человека, которого они терпеть не могли.
— Но кто знает. Они довольно остро восприняли твою смерть.
— Что?! Не просто нормально, а остро?! Я правильно расслышала?
— Со слухом у тебя всё в порядке.
Мне было совершенно невообразимо, что они могли настолько остро воспринять мою смерть. Гораздо правдоподобнее было бы услышать, что Рози расстроилась из-за моей смерти.
— Но сегодня же… годовщина смерти леди Дианы. Господин Дункан, вы недавно приехали в столицу и можете этого не знать, но леди Диана была духовной опорой для этих троих мужчин. Об этом знает каждый дворянин.
— Я тоже это знаю.
— Раз вы знаете, тогда всё ещё проще. Когда проходит поминальная служба по человеку, который им дорог, они ни за что не придут на мои похороны — похороны человека, которого они терпеть не могли.
— Но никогда нельзя знать наверняка. Возможно, их духовная опора изменилась.
— На кого?
Дункан плотно сжал губы и пристально посмотрел на меня. Будто ответом на мой собственный вопрос была именно я.
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    — Нет, нет, это точно буду не я. Не говорите таких жутких вещей. От них меня тошнит, аж кажется, что сейчас вырвет.
Хотя я не сказала ничего смешного, я заметила, как уголки губ Дункана дрогнули.
Я также заметила, как он напрягся, изо всех сил стараясь не позволить губам растянуться в улыбке.
Дункан отчаянно сдерживал смех.
— Почему…
Я как раз собиралась спросить, почему он пытается рассмеяться, как вдруг мой голос потонул в громком крике, донёсшемся из собора:
— Немедленно верните мне мою дочь!
Похоже, представление, устроенное родителями Йерены, достигло своего апогея.
Судя по тому, как они кричали, они и вправду собирались немедленно отправиться в Центр и потребовать компенсацию.
— Мои родители устроили такой шум. Они ведь могут даже отправиться в Центр и поднять там скандал.
— Всё в порядке.
Даже говоря это, Дункан лишь спокойно пожал плечами.
Будто иметь дело с нарушителями спокойствия для него было привычным делом.
— Они ведь не могут быть более проблемными, чем те трое из Рыцарского ордена Аллена?
Я невольно кивнула.
Нет уж, более невоспитанных людей, чем эти трое, точно не существует. Затем Дункан наконец сам объяснил то, что меня интересовало.
— А смеялся я потому, что твоя реакция была милой.
— ……
— Даже если ты перестанешь быть гидом, иногда всё равно встречайся со мной.
На его лице появилась мягкая улыбка.
Это была такая умиротворённая улыбка, совершенно не соответствующая мрачной обстановке — шуму, который устроили родители Йерены, и моим фальшивым похоронам.
Как тут не прийти в смущение, когда красивый мужчина называет тебя милой и предлагает встречаться наедине?
«Неужели я ему нравлюсь?»
Я втянула губы и застенчиво отвела взгляд.
Раз уж он считает мои поступки милыми, пожалуй, стоит хотя бы раз встретиться с ним наедине. И тут я заметила мужчину, стоявшего за Дунканом возле главного входа в собор.
Мужчина, которому чёрная форма шла ничуть не хуже, чем Дункану, пристально смотрел внутрь собора.
Даже на расстоянии казалось, будто он светится. Сегодня его кожа была ещё бледнее обычного, отчего он выглядел нереально красивым.
И этого мужчину я знала.
— …!
Это был Бенджамин.
Тот самый человек, которого я считала последним, кто мог здесь появиться.
Он действительно пришёл!
От потрясения я на какое-то время потеряла дар речи.
«Почему? Почему он пришёл сюда? О чём он думал? А как же Диана?»
В голове разом спутались самые разные мысли, словно клубок ниток. Как всегда, я не могла понять намерений Бенджамина.
— Что вдруг случилось?
На вопрос Дункана я с трудом разомкнула губы.
— Бе-б-бенджамин здесь. Даже издалека я уверена, что это он, так что не оборачивайтесь. Он может нас заметить.
— Хаа…
Дункан вздохнул, узнав правду.
Он совсем не выглядел удивлённым, словно заранее ожидал появления Бенджамина. Я вспомнила нелепые слова, которые Дункан сказал ранее.
«Но никогда нельзя знать наверняка. Возможно, их духовная опора изменилась».
О нет. Я никак не могла стать их духовной опорой.
Нет, такого просто не должно случиться!
Только главная героиня способна справиться с их характерами!
Я отчаянно захотела увидеть главную героиню, которая до сих пор так и не появилась.
— Тихо следуй за мной. Ты в капюшоне, так что Бенджамин тебя не узнает.
— Хорошо…
Дункан осторожно взял меня за запястье. Тепло его ладони, ощущавшееся на коже, словно успокоило встревоженное сердце.
Мы успели сделать всего пару шагов, когда это произошло.
Бенджамин, который до сих пор стоял у входа, не заходя в собор, пристально смотрел куда-то внутрь. И вдруг его взгляд переместился на меня.
Стоило этому ледяному взгляду коснуться меня, как я тут же опустила глаза. Но сердце, которое уже немного успокоилось, снова забилось как сумасшедшее.
Оно колотилось так сильно, что казалось, будто вот-вот выскочит из груди.
Меня охватило странное беспокойство.А вдруг Бенджамин меня узнал?
Не успела я опомниться, как шаги сами собой ускорились.
— Я-я, кажется, встретилась с Бенджамином взглядом.
Я призналась в этом, прижавшись к Дункану, словно маленький зверёк, ищущий защиты у матери. В отличие от меня, которая вся дрожала, Дункан оставался совершенно спокойным.
— Не волнуйся. Он тебя не узнает. Карета стоит прямо перед нами, так что нам осталось лишь дойти до неё.
— Хорошо.
И действительно, неподалёку стояла карета.
К счастью, до самого момента, когда мы добрались до неё, мы не услышали голоса Бенджамина.
Следовал ли он за нами или нет — я не знала.
Стук собственного сердца гремел в ушах так громко, что я почти не замечала ничего вокруг. А когда дурное предчувствие овладевало мной, избавиться от него было уже не так просто. Ладони вспотели.
Мне почему-то казалось, что всё не закончится так мирно.
— Прежде чем ты сядешь… минутку.
Дункан тихо прошептал мне несколько слов, после чего помог забраться в карету. Спустя несколько секунд после того, как дверца закрылась, снаружи отчётливо прозвучал леденящий голос.
— Кого ты только что посадил в карету?
Голос Бенджамина пугал сильнее самой чумы.
─⊰❦⊱─
Бенджамин, пришедший на поминальную службу по Диане, с самого начала пребывал в дурном настроении.
Как бы это выразиться…
Словно ему нужно было выполнить что-то очень важное, но он никак не мог этого сделать. И это было действительно странно.
Ведь не существовало ничего важнее, чем почтить память Дианы.
Последние десять лет Бенджамин, ненавидевший ограничения и превыше всего ценивший свободу, неизменно приходил на службу в годовщину её смерти.
Но сегодня всё было как-то иначе.
Он не мог сосредоточиться на поминальной службе и чувствовал необъяснимое беспокойство.
Бенджамин машинально коснулся губ. Ему казалось, будто на них до сих пор сохранилось тепло человека, которого сейчас не было рядом.
В памяти вдруг всплыл короткий поцелуй с Йереной — тот самый, после которого перед глазами вспыхнули искры, а сердце болезненно сжалось.
— Эй. Сегодня день памяти Дианы, а ты выглядишь ужасно.
С язвительным замечанием к нему подошёл Барон.
Бенджамин даже не удостоил его взглядом, продолжая пристально смотреть на портрет Дианы, висевший в зале. На нём она выглядела ребёнком, который так и не успел повзрослеть.
Образ казался одновременно чужим и до боли знакомым.
«Диана. Ты единственный человек, который нарушил данное мне обещание. А я каждый раз прихожу на твою поминальную службу, как и обещал. Ты хоть знаешь об этом?»
И в этот момент в ушах Бенджамина вновь прозвучал голос Дианы — обещание, которое она так и не смогла сдержать.
— Неважно, каким эспером ты станешь, Бенджамин. Я всегда буду рядом с тобой.
Диана нарушила своё обещание быть с ним в будущем и безжалостно умерла.
С тех пор Бенджамин больше никому ничего не обещал. Он не хотел вновь испытать отчаяние от нарушенного обещания.
Чтобы не причинить себе боль, он перестал строить планы на будущее и перестал полагаться на людей. С тех пор его и без того опустошённое сердце застыло, не в силах найти себе путь.
— Обещание на будущее…
Пробормотав эти слова, Бенджамин вновь подумал о Йерене.
Её отсутствие ощущалось сегодня особенно остро.
Она казалась человеком, который должен был остаться рядом с ним в качестве проводника — его уродливой куклой, которая не умрёт даже в далёком будущем.
Но его мысли прервались.
К нему подошла графиня, мать Дианы, и заговорила. Однако даже во время разговора с ней Бенджамин не переставал думать о Йерене.
О том, где Дункан её спрятал.О том, как она выплатила все свои долги.
И…
«Говорили, что сегодня в соборе Тахис состоятся фальшивые похороны».
Его мысли не остались просто мыслями. Губы сами собой произнесли то, что на самом деле не давало ему покоя.
— Прошу прощения, госпожа, но сегодня мне действительно нужно посетить одно место.
Бенджамин хотел отправиться на те похороны, где могла появиться настоящая Йерена.
На самом деле он хотел попасть туда ещё с самого начала поминальной службы Дианы. Графиня с пониманием отнеслась к его желанию уйти пораньше.
Бенджамин направился прямиком к собору Тахис.
Разумеется, по дороге он избавился от Барона, который обычно раздражающе цеплялся за него. Пришлось применить силу и запихнуть болтливого Барона в пустующий особняк.
Одного удара оказалось достаточно, чтобы тот потерял сознание, так что какое-то время можно было наслаждаться тишиной. Обычно Бенджамину было всё равно, болтает Барон или нет…
Но сегодня тот раздражал его особенно сильно.
Особенно когда начинал упоминать Йерену. От одних этих разговоров у Бенджамина закипала кровь. Неужели и эта внезапная прихоть была связана с Йереной?
«Какова бы ни была причина, без Барона действительно тихо».
Наконец добравшись до собора Тахис, Бенджамин остановился перед входом и внимательно оглядел окрестности.
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    Внутри собора раздавались громкие голоса, совершенно не соответствующие торжественной атмосфере поминальной службы.
Похоже, туда пожаловали незваные гости.
Судя по услышанному, это были родители Йерены — те самые, что когда-то продали её Центру.
Какая жалкая жизнь.
Настоящие это похороны или фальшивые — жаль, что даже их не удалось провести спокойно. Бенджамин уже собирался с опозданием войти в собор, когда заметил странную пару.
— …
В глубине собора, там, где можно было оставаться незамеченными, стояли двое.
Расстояние не позволяло разглядеть их как следует, но Бенджамин сразу узнал одного из них.
Это был Дункан.
Людей с золотыми волосами, сияющими на солнце, словно песчинки, было не так уж много. Лицо второго человека было плотно скрыто под капюшоном.
Подозрительная личность, тайно разговаривающая с Дунканом в укромном месте во время похорон Йерены.
«Йерена. Это ты».
Бенджамин кончиком языка провёл по пересохшим губам. В его потускневших глазах вдруг вспыхнул огонёк.
Словно вкусная добыча сама просила её поймать.
Что ж, тогда ему ничего не оставалось, кроме как пойти ей навстречу. Бенджамин был прирождённым охотником и ещё ни разу не упускал добычу, которую избирал своей целью.
Он развернулся, отвернувшись от собора.
Бенджамин уже собирался сорвать капюшон с подозрительной личности. Ему хотелось собственными глазами убедиться, что под ним действительно скрывается Йерена.
Но, похоже, те заметили его движение и поспешно направились куда-то.
Бенджамин неторопливо последовал за ними.
Бежать было бессмысленно.
Как бы они ни старались от него скрыться, стоило им попасть в поле его зрения — и они уже были у него на ладони.
В конце концов он увидел, как Дункан помогает подозрительной личности сесть в карету.
Только тогда Бенджамин окликнул его.
— Кого ты только что посадил в карету?
Дункан ответил совершенно невозмутимо:
— А с какой стати я должен тебе это говорить?
— …
— Это мой знакомый.
Бенджамин решил, что у этого человека немалый характер.
Стоило ему испустить хотя бы каплю своего давления, как девять человек из десяти начинали дрожать и тут же выкладывали правду.
Но Дункан не спасовал перед ним ни в Центре, ни сейчас. Его взгляд, направленный прямо на Бенджамина, оставался ясным и спокойным.
Был ли в империи человек с таким характером?
Бенджамин не знал каждого дворянина империи, но хорошо разбирался в ключевых фигурах.
Дункана среди них не было.
Не было даже человека, который хотя бы отдалённо на него походил. Обычный простолюдин или отпрыск незначительного рода не смог бы в столь юном возрасте стать директором Центра.
Личность этого человека казалась ему весьма загадочной.
До сих пор Бенджамина совершенно не интересовало, кто именно стал директором Центра. Но если Дункан был связан с исчезновением Йерены, всё менялось.
«Нужно выяснить, кто он такой».
В глазах Бенджамина холодно блеснул свет.
Однако даже под этим пронзительным взглядом Дункан продолжал говорить спокойно:
— Если вам больше нечего сказать, могу я теперь уйти? Вы находитесь на испытательном сроке, Бенджамин. Думаю, вам лучше вернуться.
— Я сам решу, возвращаться мне или нет.
— Тогда я первым откланяюсь.
Бенджамин остановил Дункана, когда тот уже собирался развернуться.
— Подожди. Ты ещё не ответил на мой вопрос.
— Я уже сказал, что не собираюсь отвечать.
Между двумя мужчинами повисла зловещая атмосфера.
Напряжение было таким, что никто бы не удивился, если бы они в любой момент обнажили мечи. И первым двинулся Бенджамин.
— Раз ты не хочешь отвечать, я сам проверю.
Бенджамин грубо толкнул Дункана, стоявшего прямо перед дверью кареты.
Каким бы крепким ни был Дункан, против прикосновения, усиленного силой эспера, он устоять не мог. Стоило ему немного отступить в сторону, как Бенджамин распахнул дверцу кареты.
Внутри сидел человек в капюшоне, которого он видел ранее.
Тот, кого он считал живой Йереной.
— А ну, сними это.
Плечи человека в капюшоне заметно вздрогнули от властного, требовательного приказа.
Эта реакция была точь-в-точь как у человека, которого поймали на чём-то, чего ему делать не следовало.
Не упустив этого момента, Бенджамин едва заметно усмехнулся. Казалось, охота, которую он начал, вот-вот успешно завершится.
Разумеется.
Не могла же Йерена умереть настолько бессмысленно. Сердце Бенджамина забилось чаще.
Но не от волнения.
Его охватывало возбуждение от мысли, что совсем скоро он встретится с Йереной.
— Что за невоспитанность?!
Послышался возмущённый голос Дункана.
Но Бенджамин не обратил на него внимания и быстро забрался в карету. Если Дункан снова начнёт мешать, можно просто запихнуть его куда-нибудь, как Барона.
Заодно перестанет болтать.
Наконец Бенджамин стянул капюшон с неподвижно сидевшего человека. И увидел знакомое лицо.
— Ты…
— Бенджамин, почему ты так со мной поступаешь?
Человеком, задавшим этот озадачивающий вопрос, оказался помощник Дункана.
С серебристыми волосами, похожими на волосы Барона…
Как же его звали?
Кажется, Бенджамин когда-то слышал его имя, но забыл. Не было никакой необходимости его запоминать.
— Почему ты здесь?
— Это я хотел бы спросить тебя, Бенджамин. Ты внезапно забрался в карету и сорвал с меня капюшон.
— Где ты спрятал Йерену?
Возможно, под влиянием своего хозяина мужчина, встретившийся с ним взглядом, совершенно не собирался отступать.
Он даже нахмурился.
— Теперь она покоится в соборе.
— Этот труп ненастоящий. Неужели ты думал, что я этого не узнаю?
— Я ничего не могу поделать, если ты не способен принять смерть проводницы Йерены. Но, пожалуйста, выйди из кареты Дункана. Нам с ним нужно кое-куда ехать.
— …
«Странно… Неужели мои догадки были ошибочными?»
Воспользовавшись секундным замешательством Бенджамина, Дункан вытолкнул его из кареты.
Оказавшись снаружи, Бенджамин лишь успел увидеть, как Дункан резко захлопнул дверцу.
«Он что, использовал какой-то трюк?»
В этот момент Дункан с укором спросил:
— Почему вы так одержимы проводницей Йереной?
— Одержим? Я? Этой девушкой?
В голосе Бенджамина впервые прозвучало раздражение, а само выражение лица лишилось привычной невозмутимости.
— Да. Именно так это выглядит со стороны.
Бенджамин несколько раз провёл пальцами по волосам, пытаясь перевести дух.
Вскоре ему удалось вновь взять себя в руки.
— Как забавно. Слово «одержимость» ко мне совершенно не подходит. Мне просто не нравится, что она притворяется мёртвой.
Единственным человеком, которым Бенджиман когда-либо был одержим, была Диана.
И люди, и вещи — всё остальное не имело для него никакого значения. Особенно Йерена, которую он воспринимал не как человека, а как куклу Дианы.
Как он вообще мог быть одержим такой незначительной женщиной?
Бенджамин усмехнулся.
— Если вы не одержимы, тогда перестаньте беспокоиться о том, настоящая смерть проводницы Йерены или нет, и займитесь тем, чем вам следует заниматься, Бенджамин.
— …
— То, что вы сейчас делаете, выглядит некрасиво.
Некрасиво, значит…
Слышать такое было не особенно приятно. Если бы это услышали Барон или Ламберт, они, скорее всего, не сдержались бы и схватили Дункана за воротник.
Но Бенджамин сохранил спокойствие.
Он постарался хладнокровно оценить ситуацию, не позволяя эмоциям взять верх.
Лгал ли Дункан?
Или же Бенджамин чего-то не понимал?
Он прищурился, глядя на Дункана.
— Тогда кем проводница Йерена является для вас, директор Центра?
Дункан ответил сразу, почти не задумываясь:
— Человеком, которому я хотел помочь. Нет… Человеком, которому я хотел помочь в прошлом. Не больше и не меньше.
— …
— Вам стоит задуматься, что проводница Йерена значит для вас. Спросите себя, почему вы хотите, чтобы она была жива.
Дункан произнёс это так, словно не ждал от него ответа, а скорее бросал ему вызов.
После чего быстро забрался в карету. Вскоре карета тронулась, оставив Бенджамина позади.
Он ещё долго неподвижно стоял на месте.
«Вам стоит задуматься, что проводница Йерена значит для вас».
Эти слова застряли в его сердце, словно заноза, не позволяя сделать даже шага.
«Он не ошибается. Почему я хотел, чтобы Йерена была жива?»
Если подумать, когда Бенджамин узнал, что Рози пыталась убить Йерену, внутри него вскипело что-то глубокое.
Эту эмоцию можно было назвать только одним словом — «гневом».
Она была похожа на то, что он чувствовал, когда Диана умерла, оставив его одного.
Гнев на того, кто стал причиной её смерти. И желание вновь встретиться с ней. Как бы долго Бенджамин ни размышлял, он не мог найти этому чёткого объяснения.
Чтобы узнать причину, ему нужно было встретиться с живой Йереной.
Если он увидит её, то, возможно, наконец поймёт природу этих странных, непостижимых чувств.


    Том 1 Глава 43

    Бенджамин по-прежнему был уверен, что Йерена жива. В нём не осталось ни капли сомнений. Его превосходная интуиция, вполне соответствующая способности S-класса, подсказывала ему, что она жива.
На мгновение замерев, Бенджамин снова двинулся с места.
Он не стал преследовать карету, уже скрывшуюся из виду, и вместо этого вошёл в собор.
Внутри по-прежнему царил переполох.
Родители Йерены, требовавшие компенсации за смерть дочери, сцепились с сотрудниками Центра, пытавшимися их успокоить.
Бенджамин подошёл к родителям Йерены — людям, которые одновременно напоминали её и совершенно на неё не походили.
— Что, если наша дочь после такой несправедливой смерти попадёт в ад?!
— Сотрудники Центра! Вы обязаны выплатить нам компенсацию за смерть нашей дочери!
Наконец Бенджамин поднялся к алтарю и молча посмотрел на гроб.
На накрытое белой тканью ненастоящее тело Йерены положили несколько хризантем. Бенджамин взял одну из них у стоявшего рядом сотрудника Центра.
Его движение было настолько изящным и исполненным достоинства, что сотрудник, лишившийся цветка, не решился ничего сказать.
Даже родители Йерены, заворожённые видом Бенджамина, на мгновение прекратили свои протесты.
Бенджамин положил цветок рядом с лицом Йерены.
— Как жаль.
Одного слова было достаточно, чтобы отдать дань уважения.
Мать Йерены, до этого молча наблюдавшая за происходящим, обратилась к Бенджамину:
— К-кто вы?
Её запугивала исходившая от него подавляющая аура.
И всё же она сразу заметила роскошную форму, его красивое лицо, выдававшее принадлежность к влиятельной семье, и врождённое благородство, от которого невозможно было отвести взгляд.
А если этот знатный господин, сочувствующий смерти Йерены, поможет им получить компенсацию за дочь?
В её глазах вспыхнула жадность.
Бенджамин встретился с ней взглядом и задумчиво улыбнулся.
— Я капитан рыцарского ордена, к которому принадлежала проводник Йерена.
— К-ка… Капитан рыцарей…!
Пусть родители Йерены ничего не смыслили в делах Центра, они знали, к какому рыцарскому ордену принадлежала их дочь.
Это было их единственным поводом для гордости в игорных притонах, где собирались люди, привыкшие к тяжёлой жизни.
Некоторое время они ходили по округе и хвастались:
«Наша дочь — проводник из ордена Алана, самого знаменитого рыцарского ордена Центра Челси!»
Разумеется, мало кто верил их словам.
Но, так или иначе, родители Йерены знали, кто был капитаном ордена Алана.
Наследник герцогства Висенте, которого не мог подчинить себе даже император, — сильнейший человек Империи.
— В-вы… лорд Бенджамин?
Бенджамин лишь раз кивнул.
— Если это не будет слишком большой дерзостью, я хотел бы пригласить вас в наше герцогство, чтобы поговорить. Что скажете?
У родителей Йерены не было причин отказываться.
Они согласились, едва ли не крича от радости, прежде чем Бенджамин успел передумать.
— Да, да! Спасибо!
— Тогда я вас провожу.
Бенджамин направился вперёд, и за его спиной послышались шаги этих жалких людей, поспешивших следом.
«Это может оказаться довольно забавно».
Его жизнь, до сих пор невыносимо скучная, вдруг показалась немного интереснее.
─⊰❦⊱─
— Теперь можешь выходить.
Услышав слова Дункана, я распрямила тело, которое всё это время было сжато в тёмном тесном пространстве, и выбралась наружу.
Первое, что я увидела, — взгляды Дункана и Эванса.
Я испытала огромное облегчение, не встретившись с глазами Бенджамина.
— Я уж думала, что мы влипли по-крупному.
Когда напряжение наконец спало, я ещё некоторое время не могла пошевелиться.
Я обессиленно опустилась на пол кареты и тяжело вздохнула, выпуская вместе с воздухом накопившееся беспокойство. Если бы я не сделала то, что прошептал мне Дункан, мне неизбежно пришлось бы встретиться с Бенджамином лицом к лицу.
Перед тем как сесть в карету, Дункан прошептал мне:
— В карете мой помощник. Отдай ему свою мантию и спрячься под сиденьем.
Тогда я настолько растерялась, что, не задавая вопросов, просто последовала его указаниям.
Эванс тоже помог мне спрятаться под сиденьем, ничего не спрашивая.
Под сиденьем кареты оказалось достаточно места, чтобы там могла спрятаться небольшая взрослая женщина.
Я свернулась там калачиком и тихонько прислушивалась к разговору Дункана с Бенджамином.
Пока я слушала, меня не покидало беспокойство: вдруг меня обнаружат? А что, если из-за меня у Дункана и Эванса будут неприятности?
Я даже нормально дышать не могла и лишь дрожала, словно маленький зверёк, оставшийся без матери.
К счастью, Дункану удалось выпроводить Бенджамина.
Но полностью расслабиться я всё равно не могла.
Пусть на этот раз он послушно отступил, мне почему-то казалось, что просто так он Дункана не оставит в покое. К тому же он проиграл ему в словесной перепалке…
Даже не видя лица Бенджамина, я могла представить, насколько тот был ошеломлён. Ведь он, наверное, впервые в жизни столкнулся с поражением.
Подумать только — САМОГО великого Бенджамина выставили из кареты!
Такое зрелище, наверное, не купишь ни за какие деньги.
Интересно, только понимает ли сам растерянный Бенджамин, что его поступки удивили не только окружающих, но и меня?
Почему он пришёл на мои похороны, прервав траурную церемонию по Диане в годовщину её смерти?
Почему пытался удостовериться в том, что я жива, вплоть до спора с Дунканом?
Если Бенджамин каким-то образом узнает, что я жива…
«Что будет дальше? Я больше не проводник, связанный с Центром, поэтому мне не нужно подчиняться словам Бенджамина».
Чего он хотел добиться, убедившись, что я жива?
Неужели собирался отомстить мне за то, что я его обманула и намеренно ввела в заблуждение?
Месть и Бенджамин.
Как-то совершенно не вязалось.
Я с трудом могла представить, чтобы Бенджамин стал кому-то мстить.
…Но первой целью могла стать именно я.
При одной мысли о том, что на меня снова будет направлен его холодный, лишённый всякой привязанности взгляд, тело пробрала дрожь.
Мне действительно было страшно.
Мне казалось, что от рук Бенджамина я могу умереть куда более ужасной смертью, чем от нападения паучьего монстра.
В этот момент мне на плечи легло чьё-то пальто.
Я подняла взгляд на его владельца.
— Это уже третье пальто.
Дункан всегда накрывал меня пальто, когда мне становилось страшно или холодно.
Как ему удавалось так хорошо меня понимать и делиться теплом именно в тот момент, когда оно было нужнее всего?
Мне не хотелось отказываться от тепла, исходившего от его пальто, поэтому я плотнее закуталась в него.
Наверное, потому что ткань хранила его тепло, мне на мгновение показалось, будто меня кто-то обнимает.
Я поймала себя на том, что смотрю на него чуть дольше и пристальнее обычного.
И всего на одно мгновение мне захотелось, чтобы меня действительно кто-нибудь обнял.
Пока не стало слишком поздно, я поспешила поблагодарить его:
— Спасибо, Дункан. Пальто, которое ты дал мне в прошлый раз, я бережно храню в Центре и в бревенчатом домике. Позже я тебе его верну.
— Всё в порядке. Не думаю, что без пары пальто у меня начнутся серьёзные проблемы.
— …
— Что гораздо важнее, я переживаю за проводника Йерену.
Почему-то в этот момент я вспомнила расчётливого мастера Гильдии.
Мастер Гильдии был человеком суровым. Он пытался взять с меня деньги даже за стрижку и покраску волос.
«Вот это да. Они оба руководят организациями, но могут же быть настолько разными!»
Я решила, что когда-нибудь тоже стану таким руководителем, как Дункан.
Добрым, внимательным и заботливым к окружающим. Но с теми, кто причинит мне вред, нужно обращаться как мастер Гильдии.
Без всякой жалости. Холодно и беспощадно!
— Почему у тебя такое выражение лица? Тебе моя доброта не понравилась?
Вспомнив расчётливого мастера Гильдии, я, наверное, невольно скривилась. Медленно покачав головой, я ответила:
— Нет. Я просто вдруг вспомнила одного знакомого.
— А.
— Он пытается выторговать выгоду даже из мелочей. Например, потребовал с меня деньги за стрижку, хотя сам первым предложил меня подстричь… Ему стоило бы быть более щедрым, как ты, Дункан.
Впрочем, где-то в глубине души я понимала, что, возможно, именно благодаря такому образу жизни ему и удалось отстроить Гильдию.
— Значит, тебе этот человек не нравится?
— …Нет. Не то чтобы.
Я сама удивилась своему ответу, который вырвался прежде, чем я успела как следует подумать.
Оказывается, мне не был неприятен мастер Гильдии, который всё это время обращался со мной довольно сурово.
Похоже, я уже успела привязаться к этому человеку, который ни разу не показал мне своего лица и даже не рассказал о себе ничего.
Я вдруг вспомнила красные губы мастера Гильдии, блестевшие от масла в тот день, когда мы вместе ели картошку фри.
Если судить хотя бы по одним губам, его внешность наверняка была совсем не дурна.
«Неужели красивы только губы?»
— Тогда тебе этот человек нравится?
Следующий вопрос прозвучал неожиданно, словно Дункан пытался нащупать моё слабое место, и я невольно вздрогнула.
Я резко подняла на него взгляд.
Но, несмотря на мой озадаченный взгляд, лицо Дункана оставалось таким же спокойным, как гладь неподвижной воды.
Я не могла прочесть на нём ни единой эмоции.
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    — Не знаю.
Если бы меня попросили выбрать между «нравится» и «не нравится», то, конечно, это было бы ближе к «нравится».
Однако я не могла с уверенностью сказать, что мастер Гильдии мне нравится.
Я почти ничего о нём не знала.
Как можно испытывать симпатию к человеку, о котором ничего толком не знаешь, после всего лишь нескольких разговоров?
А вот Дункан…
По сравнению с мастером Гильдии в отношении Дункана, во многих вещах казавшегося мне совершенно понятным, я чувствовала странное волнение в груди.
Настолько сильное, что моя прежняя дрожь перед Бенджамином теперь казалась сущей мелочью.
— Понятно. Но долго ты ещё собираешься сидеть на полу кареты?
— А.
Дункан и Эванс сидели друг напротив друга.
Я уже собиралась сесть рядом с Эвансом, который казался мне менее пугающим, чем Дункан. После того как я почувствовала это странное волнение рядом с ним, мне было неловко садиться возле него.
Однако стоило мне направить ноги в ту сторону, как Дункан слегка потянул меня за край куртки.
— Место проводника здесь.
Грубо бросив это, Дункан кивнул на место рядом с собой.
Я послушно села туда.
Я избегала этого места из-за смущения, но, если честно, мне тоже хотелось сидеть рядом с ним.
Раз уж возможность сама подвернулась, отказываться от неё не было смысла.
— Я немного запоздала с благодарностью, но спасибо тебе за помощь. Благодаря тебе, Дункан, мне удалось без особых проблем отделаться от Бенджамина.
— Да.
— Но как ты догадался, что Бенджамин станет обыскивать даже карету? Обычно такой безразличный человек, как Бенджамин, разве стал бы этим заниматься?
Ведь именно потому, что Дункан знал, что Бенджамин заглянет в карету, он и спрятал меня под сиденьем, верно?
Дункан с явным недовольством ответил:
— Только не напоминай. От его взгляда у меня спина горела. Он так яростно на меня смотрел, что сразу стало понятно: он обязательно заглянет и в карету.
Я недоверчиво склонила голову набок.
Бенджамин и такой пыл.
Действительно, сочетание совершенно не подходящее. Было странно, как в одно мгновение он изменился, словно перевернул ладонь.
Я была не против того, что он изменился, но очень надеялась, что эта его метаморфоза не помешает мне начать новую жизнь.
— В любом случае хорошо, что нам удалось от него отделаться.
— Да, это хорошо. Ах, и ещё… Ты ведь не злишься на меня за то, что я пришла на похороны, несмотря на то, что не послушалась твоих слов?
В конце концов, если бы я не пришла сюда, ничего этого не произошло бы.
Мне было неловко из-за совершенно ненужного чувства вины, и я не могла поднять взгляд на золотые глаза Дункана.
Я боялась, что он во мне разочаруется.
Я была уверена, что как минимум получу выговор, но вместо этого услышала нечто гораздо более понимающее:
— Я не злюсь на тебя. Если бы я оказался на твоём месте, думаю, я бы тоже пришёл. Это мои похороны, а сегодня, как ты и сказала, ещё и годовщина смерти леди Дианы.
— …
— Но если подумать обо всех возможных последствиях, тебе, скорее всего, стоило задержаться совсем ненадолго. Проводник Йерена оставалась здесь слишком долго.
Дункан мягко отчитывал меня за то, что я не учла возможные последствия, но при этом прекрасно понимал моё положение.
«Разве он не идеальный руководитель?»
Восхищённый вздох вырвался у меня сам собой.
— Вау. Я с нетерпением жду, что будет с Центром теперь, когда Дункана назначили директором. Предыдущий директор был просто ужасен. Он даже иногда задерживал зарплату.
— Но ты уволилась.
— …Да.
— Ты собираешься вернуться?
— НЕТ!
Дункан тихо рассмеялся, услышав мой решительный отказ.
Его слегка прищуренные глаза и приподнятые уголки губ делали его довольно привлекательным. Я украдкой поглядывала на него, словно стараясь рассмотреть исподтишка.
«Если подумать, я сижу слишком близко к Дункану. От близости с красивым мужчиной я снова начинаю нервничать».
Я нервно сглотнула.
— Ты что-то хотела сказать?
— …Что?
— Ты так пристально на меня смотришь. Ещё прожжёшь дыру у меня на лице.
О нет. Похоже, мой взгляд был таким же пристальным, как у Бенджамина.
Я поспешно начала придумывать оправдание.
Я же не могла сказать, что так смотрела, потому что считала его красивым!
— Это… Точно! Ты не думал, что для человека, упавшего со скалы, я слишком уж хорошо сохранилась?
Об этом я уже давно хотела спросить.
Мне было интересно, видел ли Дункан взрослого Блесса, который спас меня после падения со скалы.
— Ты случайно не упала на что-нибудь вроде дерева?
— А птиц ты не видел?
— Птиц? Тебя спасла птица?
— А, нет, не то… Забудь. Если тебе это не показалось странным, просто не обращай внимания.
— Ты, случайно, не хранишь от меня какой-нибудь секрет?
— Я похожа на человека, который прямо сейчас пытается что-то скрыть?
Дункан уверенно ответил:
— Да.
Дункан…
Я думала, он просто внимательный, но, оказывается, ещё и сообразительный?
Я снова перевела разговор на другую тему.
— Никаких секретов нет. Но куда мы сейчас едем?
— Пока направляемся к Центру, а когда появится подходящая возможность, я тайком отвезу тебя в бревенчатый домик.
— Спасибо.
Я сомкнула губы, и Дункан не стал расспрашивать меня дальше.
На его лице, ещё мгновение назад озарённом улыбкой, вновь появилось привычное бесстрастное выражение. Он смотрел в окно кареты, и я не могла понять, о чём он думает.
В такие моменты он чем-то напоминал Бенджамина.
Интересно, Бенджамин всё ещё стоит в церкви с таким же ошарашенным видом?
— Проводник Йерена, пожалуйста, наденьте это снова.
Тишину нарушил Эванс.
Он протянул мне мою мантию, которую до этого надевал вместо меня.
— Спасибо, что помог мне, Эванс.
— Не знаю, когда это будет, но в следующий раз я тоже с радостью вам помогу.
Ответив так, он одарил меня прекрасной улыбкой, ничуть не уступавшей улыбке Дункана. Глядя на неизменно доброго Эванса, я вспомнила, как раньше подозревала, что он мог в меня влюбиться.
«Если бы мне не приходилось скрывать свою личность, я могла бы спокойно попытаться очаровать и Дункана, и Эванса».
От сожаления я поджала губы.
Теперь, когда я уволилась из Центра и стала свободной, мне хотелось наконец испытать романтику, о которой раньше я даже не могла мечтать.
— Проводник Йерена, тебе очень повезло, что столько людей тебе помогают.
— …Что?
— Хотя, думаю, больше всех тебе помог именно я…
— Ну, это правда.
Взгляд Дункана, до этого устремлённый в окно кареты, переместился на меня.
Возможно, мне просто показалось, но Дункан словно остался недоволен тем, с какой теплотой я посмотрела на Эванса.
«Не может быть. Я просто себе это придумала».
Я отмахнулась от этой мысли, решив, что неправильно его поняла.
— Благодаря тому, что ты помогал мне больше всех, я то и дело непреднамеренно показывала тебе свои неприглядные стороны. Дункан, ты считаешь меня жалкой?
— Нет. Я не считал тебя жалкой. Я просто хотел тебе помочь.
— …
— Знаешь, это бывает, когда кажется, что никто не на твоей стороне. Когда отчаянно хочется, чтобы хоть кто-нибудь оказался на твоей стороне.
Я кивнула, понимая, о чём он говорил.
До встречи с Блессом я сама отчаянно мечтала о том, чтобы хоть кто-нибудь оказался на моей стороне.
Но странным было то, что Дункан говорил так, словно когда-то и сам мечтал о том же.
Он был красив, и хотя его настоящая личность оставалась для меня загадкой, было очевидно, что он занимал влиятельное положение — ведь именно его назначили директором Центра.
Трудно было поверить, что человек, которому, казалось, совершенно ничего не не хватало, когда-то тоже мечтал о том, чтобы кто-нибудь был на его стороне.
«Неужели я и здесь всё неправильно поняла?»
Не похоже было, чтобы столь успешный человек когда-либо подвергался чьему-то давлению.
В конце концов, даже перед холодным Бенджамином он держался совершенно уверенно.
— Когда ты оказалась в беде, я хотел быть на стороне проводника Йерены.
— …
— Разумеется, не на всю жизнь. Хотя бы в тот момент.
Голос Дункана звучал так, словно он в чём-то признавался, и мне было приятно его слушать.
Я невольно стала ждать, что он скажет дальше.
— Запомни это, когда покинешь Центр. Какую бы жизнь ты ни выбрала в дальнейшем.
— …
— Что есть хотя бы один человек, который искренне тебе поможет.
Это действительно были прекрасные слова.
Знать, что есть человек, который искренне поможет тебе, какой бы жизнью ты ни жила…
Почти как признание в любви.
От этой мысли в груди даже появилось далёкое, едва уловимое волнение. Хотя я понимала, что это всего лишь преувеличение, в глубине души я даже позволила себе невозможную мечту — однажды получить любовь Дункана.
Конечно, это было лишь мимолётное желание.
А несбыточные надежды вскоре исчезли, словно дым.
— Я тоже! Я тоже тебе помогу.
— Да. Хотя теперь, когда ты уволилась, мы больше не будем видеться…
Он замолчал, словно ему было жаль расставаться.
— Но кто знает? Может, однажды мне случайно понадобится твоя помощь.
— Это правда. Я буду иметь это в виду.
Возможно, когда-нибудь в далёком будущем я смогу признаться одному лишь Дункану, что именно я — мастер «Jinjijo Transportation».
К тому времени, возможно, я уже смогу помочь ему.
Мне было даже немного любопытно, когда же наступит этот день.
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    Дункан благополучно проводил меня до бревенчатого домика.
Не знаю, сколько раз по дороге он проверял, не преследует ли нас Бенджамин и не подстерегает ли какая-нибудь другая опасность.
Глядя на его предусмотрительность, я окончательно убедилась, что на него действительно можно положиться.
От этого его слова о том, что он будет мне помогать, вдруг обрели гораздо больший вес.
В конце концов, помощь такого человека, как он, действительно была бы очень ценной.
— Неужели моя жизнь наконец начинает налаживаться?
Лежа на кровати и сетуя на свою незавидную участь, я почувствовала, как Блесс, до этого некоторое время молчавший, высвободился из моих объятий.
— Кю-кю-кю-кю-ю-у!
«Теперь нас ждут только счастливые времена!»
Счастливые времена…
— Блесс. А что для тебя счастье?
Что делает счастливой эту маленькую милую птицу-монстра? Какую жизнь она сама хотела бы прожить?
Блесс медленно взмахнул крыльями, словно задумавшись, а затем наконец ответил:
— Кю-кю-кю, кю-кю. Кю-ю-у…
«Моё счастье — видеть, как счастливые люди, которых я люблю, становятся ещё счастливее. Поэтому я хочу, чтобы моя хозяйка была счастлива».
— Ты… Для птицы ты говоришь лучше некоторых людей, знаешь?
По крайней мере, красноречия у него определённо было больше, чем у колючего барона.
Так Блесс понимал счастье.
У меня защемило сердце, и я осторожно обняла его обеими руками.
Его трезубые лапки, упиравшиеся мне в ладони, были совсем маленькими и лёгкими, но сегодня эта крошечная птичка казалась мне особенно большой.
Можно сказать, что одна птица, желающая мне счастья, была для меня дороже десятка людей.
— Вокруг меня появилось так много хороших людей. Ты, Мастер Гильдии, Дункан, эм… и птеросы тоже? Правда, никто из вас на самом деле не человек.
— Кю-у-у-кю-у-у-у!
«Среди них я лучшая птица!»
— Согласна.
Кажется, удовлетворённый моим ответом, Блесс зашевелил клювом, и это было похоже на улыбку.
— Думаю, я уже счастлива. Но надеюсь, что и ты будешь счастлив.
Блесс несколько раз кивнул вверх-вниз, словно подтверждая, что он тоже счастлив.
— Ах. Впервые я рада, что стала Йереной.
Я надеялась, что завтра мы будем счастливы.
И послезавтра.
И ещё через день.
И много-много лет спустя.
Возможно, с большим количеством денег мы станем ещё счастливее, так что мне стоит как следует поработать и над транспортным бизнесом.
Мне хотелось представить то счастье, о котором можно мечтать лишь тогда, когда рядом с тобой есть кто-то ещё, и встретить мужчину, который любит птиц.
Когда же наступит такое будущее?
Я быстро уснула, грезя о прекрасном будущем.
Это был глубокий сон — без единого сновидения.
─⊰❦⊱─
На следующий день Рози, которая по приказу отца не покидала герцогскую резиденцию до суда, села в карету.
Заметно напряжённая, она направлялась в резиденцию герцога Висенте.
Там она собиралась встретиться с Бенджамином.
Разумеется, ехала она туда не по собственной воле.
Если бы всё происходило как раньше, когда Рози была одержима Бенджамином, она бы помчалась туда сразу же, как только узнала, что он находится в герцогской резиденции.
Но теперь…
«…Я не хочу какое-то время его видеть».
Накануне Бенджамин причинил вред рыцарям герцога и схватил Рози за горло, расспрашивая её о Йерене.
Рози была расстроена из-за этого и некоторое время не хотела встречаться с Бенджамином.
Она не могла смириться с тем, что он не оценил всего, что она для него сделала. Более того, Бенджамин, похоже, благоволил этой ничтожной Йерене.
Он даже ни разу не посмотрел на неё.
Для её гордости это было невыносимо.
Ей хотелось вытащить мёртвую Йерену из гроба и разодрать ей лицо в клочья.
Поэтому Рози решила на некоторое время держаться от Бенджамина подальше и заново разобраться в своих чувствах к нему.
Если думать лишь о холодном и бессердечном отношении Бенджамина, было бы правильнее отказаться от него.
Почему она так отчаянно цеплялась за человека, который даже не смотрел в её сторону?
Чего ей не хватало?
Ведь вокруг было бесчисленное множество мужчин, желавших с ней встретиться.
Но чем сильнее Рози пыталась забыть Бенджамина, тем больше становилось её желание завладеть им. Ей хотелось любой ценой заполучить Бенджамина и увидеть, как уже он отчаянно тянется к ней.
Как же ей было бы приятно, если бы всё поменялось местами и одержимым стал он?
Так чувства Рози к Бенджамину постепенно стали больше походить не на любовь, а на болезненную привязанность, которая, в свою очередь, всё сильнее смешивалась с любовью и ненавистью.
Именно в этот момент раздался суровый приказ отца:
— Как ты вообще себя вела? Теперь даже юный герцог Бенджамин лично взялся допрашивать тебя по поводу твоих преступлений! Если так пойдёт дальше, тебя действительно могут наказать.
Похоже, Бенджамин, получив признания её рыцарей, действовал за кулисами, добиваясь её наказания.
Когда Дункан в одиночку пытался разобраться с делом Йерены, ничего не менялось. Но стоило наследнику самого влиятельного герцогского рода Империи лично вмешаться, как ситуация внезапно сдвинулась с мёртвой точки.
Даже её отцу, обладавшему немалой властью, похоже, было непросто с этим справиться.
— Немедленно отправляйся в резиденцию герцога Висенте и умоляй юного герцога Бенджамина о снисхождении. И даже не думай возвращаться в герцогскую резиденцию, пока не получишь милость юного герцога!
Для Рози, выросшей единственной и обожаемой дочерью, которую родители берегли так, словно она могла простудиться от малейшего ветерка или промокнуть от капли дождя, суровый приказ отца стал настоящим ударом.
Хотя раньше он всегда снисходительно относился к любым её ошибкам…
Впервые Рози увидела, как отец кричит на неё и требует самой исправить сложившуюся ситуацию.
Очевидно, всё зашло действительно далеко.
Не посмев ослушаться отца, Рози отправилась в резиденцию герцога Висенте.
Так она и оказалась здесь.
Рози казалось, что причиной всех несчастий, обрушившихся на неё, была Йерена. Словно именно из-за неё её счастливая жизнь окончательно пошла под откос.
«Лучше бы я не стала сразу убивать её, а сначала заставила страдать…»
Рози тревожно грызла ногти, проклиная уже мёртвую Йерену.
— Ты… Если бы ты только была жива…
Она бы лично показала ей, что такое настоящий ад.
Рози горько сожалела лишь об одном — что теперь у неё не было возможности сделать это.
─⊰❦⊱─
Обида Рози на Бенджамина, копившаяся последние несколько дней, теперь казалась совершенно бессмысленной.
Стоило ей увидеть Бенджамина в гостиной резиденции герцога Висенте и встретиться с ним взглядом, как Рози почувствовала, что её сердце забилось чаще.
Вся обида, ненависть и проклятия, которые она носила в себе, исчезли в одно мгновение.
Она не могла устоять перед его прекрасным, словно у безжизненной куклы, лицом и странной атмосферой, которую он излучал.
Словно ведомая невидимой силой, Рози подошла к нему и позвала:
— Бенджамин…
«А-а, ничего не поделаешь. Я всё равно не могу не любить этого человека».
Сколько бы она ни пыталась его ненавидеть, стоило ей увидеть его лицо — и сердце тут же таяло.
Рози не могла отвести от Бенджамина взгляда.
Бенджамин, до этого безэмоционально смотревший на неё, слегка разомкнул губы.
— Садись.
Сев на диван, Рози внимательно оглядела Бенджамина.
Его чарующая красота, способная околдовать любого, никуда не исчезла, но почему-то лицо казалось чуть более худым.
— Бенджамин, ты не заболел? Выглядишь неважно.
— Вот как.
Бенджамин медленно провёл ладонью по щеке пару раз.
Заметив, что в его ответе не было привычной резкости, Рози…
Однако вскоре её настроение снова испортилось.
Рози заподозрила, что причиной болезненной худобы Бенджамина могла быть вчерашняя памятная церемония в честь Дианы.
Диана, которая хорошо относилась ко всем аристократам, тоже старалась дружить с Рози и заботилась о ней.
Хотя Рози не нравилось, что Диана получала внимание Бенджамина, она делала вид, что дружит с ней, ведь каждый раз, когда Рози была рядом с Дианой, она могла встретиться с Бенджамином.
Иногда она тайком задирала Диану, но та даже тогда, когда Рози плохо с ней обращалась, лишь светло улыбалась.
— Рози, почему такая красивая девушка, как ты, думает обо мне плохо… Неужели со мной что-то не так?
Диана винила себя в том, что Рози плохо с ней обращается.
Она была глупой девочкой, которую по-настоящему невозможно было ненавидеть.
В конце концов Рози сдалась перед её чистой и доброй натурой.
Глядя на бледное лицо Дианы и слыша её добрые слова, Рози просто не могла продолжать относиться к ней плохо.
Она даже задумывалась о том, чтобы уступить Бенджамина Диане.
«Если это она, то, наверное, сможет сделать Бенджамина счастливее меня».
Диана была единственным человеком, которого ревнивая Рози когда-либо признавала.
Эта чрезмерно добрая девушка бессмысленно погибла, оставив после себя незавершённые чувства у многих людей, в том числе у самой Рози.
Глупая смерть — такая же нелепая, как и её характер.
Хотя Рози искренне относилась к Диане, на её поминальную церемонию она так и не пришла.
Не потому, что внезапно возненавидела Диану.
Просто она не хотела плакать.
Не хотела показывать свою слабость перед всеми.
Поэтому вчера Рози тоже не пришла на поминальную церемонию Дианы, а вместо себя отправила венок в резиденцию графа.
— Это из-за годовщины смерти Дианы? Я тоже чувствую себя подавленно, когда думаю о её смерти…
Рози медленно закрыла и снова открыла глаза, и перед ней на мгновение возник образ Дианы.
— Годовщина смерти… Точно. Вчера была годовщина её смерти.
Словно вспомнив что-то неприятное, Бенджамин слегка нахмурился.
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    — Что?
Рози не понимала, почему Бенджамин нахмурился.
— Неважно. Лучше скажи, зачем ты пришла. Я слышал от герцога, что ты просишь о снисхождении?
Отец заранее связался с Бенджамином и попросил его о снисхождении к дочери.
— Да… Я была недальновидна. Как ты и сказал, я не имею права ненавидеть эту чёртову… То есть Йерену…
«Йерена, проклятая женщина. Я буду ненавидеть тебя до самой смерти».
Рози произнесла слова, в которые сама не верила, а про себя продолжила проклинать Йерену.
— Хорошо, что ты поняла это сейчас.
— Да, мне очень жаль.
— Итак.
— …Да?
— И это всё? Я спрашиваю, неужели ты думаешь, что одного извинения передо мной будет достаточно, чтобы получить снисхождение?
— ……
Рози прикусила нижнюю губу.
Она никак не могла понять, какого ответа Бенджамин от неё ждал.
Его загадочность словно окутывала собеседника, не позволяя отвести взгляд. Когда сам оказываешься по другую сторону, это невероятно раздражает, но в то же время обладает каким-то неотразимым очарованием.
Рози самой казалось нелепым, что даже в такой ситуации она продолжала находить Бенджамина привлекательным.
Возможно, именно поэтому она слишком долго не отвечала.
— Отвечай.
Как бы Рози ни пыталась понять его намерения, она всё равно не могла их разгадать.
Она медленно разомкнула губы.
— Конечно, я была бы рада, если бы одного извинения оказалось достаточно для прощения. Но если ты хочешь от меня чего-то ещё, пожалуйста, скажи мне.
— …
— Ты ведь сам говорил, верно? Если я тебя люблю, то должна делать то, что тебе нравится. Я так и поступлю. Поэтому на этот раз просто скажи, чего ты хочешь.
— Вот так гораздо лучше. На это приятнее смотреть, чем на твоё вульгарное поведение.
«Вульгарное» — слово, которого Рози за всю жизнь ни разу не слышала в свой адрес.
Тем не менее она не обиделась.
Всё дело было в несколько более мягком тоне Бенджамина.
Рози чувствовала, что, если он будет обращаться с ней ласково, она готова выслушать от него даже гораздо более жестокие слова.
Если бы кто-нибудь другой посмел назвать её вульгарной, она бы приказала вырвать ему язык.
«Неужели любовь настолько сильна?»
Рози вдруг осознала, насколько глубоки её чувства к нему.
— Тогда что мне сделать?
Бенджамин посмотрел на Рози спокойным, ленивым взглядом и без малейших колебаний произнёс слова, словно давно всё обдумал.
— Укажи на Дункана как на виновника смерти Йерены.
— …Что?
— Свидетельствуй, что именно Дункан подговорил тебя отвезти Йерену к обрыву. Тогда и я не стану слишком сильно на тебя давить.
— Под Дунканом ты имеешь в виду директора Центра?
— Да.
— Можно спросить, зачем ты хочешь это сделать?
— Зачем?
И правда — зачем?
Бенджамин вспомнил Дункана, который вечно словно бросал ему вызов.
Его раздражало постоянное вмешательство Дункана во всё, что касалось Йерены.
Он не мог выносить одного вида золотых глаз Дункана, в которых будто постоянно читалась готовность бросить ему вызов, несмотря на положение и влияние его семьи.
Ему хотелось похоронить Дункана в грязи — человека, который, похоже, что-то знал о Йерене.
Если загнать его в угол и лишить всякого выхода, не выдаст ли он тогда, где прячется Йерена?
Бенджамин хотел заставить Дункана заплатить за его бесстрашие и вызывающее отношение.
До этого откинувшийся на спинку дивана Бенджамин подался вперёд.
В конце концов на его прежде бесстрастном лице появилась холодная усмешка.
Рози вздрогнула. Выражение его лица было почти таким же, как тогда, когда он отчитывал её рыцарей.
— Я ведь сказал тебе: просто делай то, что мне нравится.
— ……
— Если ты не поняла, я повторю ещё раз. И это будет последний раз.
Голос Бенджамина звучал так, словно в нём застыл мороз.
— Ты не имеешь права спрашивать о причинах. Просто делай, как я говорю.
— ……
— Ты говоришь, что любишь меня. Тогда должна следовать за мной, не задавая вопросов.
— ……
— Верно?
Рози кивнула, нервно теребя губы, которые она сама того не заметив пересохли.
Хотя она не понимала истинной причины, было очевидно, что Дункан чем-то разозлил Бенджамина.
— Я-я сделаю это.
— Вот так. Теперь ты наконец даёшь ответ, который я хочу услышать.
Сказав это, Бенджамин снова откинулся на спинку дивана.
— Можешь идти.
После этих резких слов, не оставлявших места для возражений, Рози поднялась.
Похоже, рассчитывать на ещё большее снисхождение с его стороны было бессмысленно.
Покинув резиденцию герцога Висенте, Рози села в карету, направлявшуюся домой. Она была рада, что всё сделала так, как велел отец…
Но одна мысль не давала ей покоя.
«Что же Дункан сделал, чтобы так разозлить Бенджамина?»
Рози очень интересовало, что произошло между Дунканом и Бенджамином.
Что могло так изменить Бенджамина, который прежде казался безразличным ко всем и совершенно не похожим на человека, желающего кому-то навредить?
Среди множества вопросов одно было ясно наверняка: Рози тоже хотела, чтобы Дункан пал.
Она не могла простить ему донос на неё.
Более того, она хотела лишить его должности директора Центра, которую её семья так внезапно потеряла.
Рози решила воспользоваться этой возможностью, чтобы окончательно уничтожить его и вышвырнуть из Центра.
«Я заставлю тебя заплатить за то, что помогал Йерене».
На губах Рози появилась зловещая улыбка.
─⊰❦⊱─
Дункан, сидевший в кабинете мастера Гильдии нахмурился.
— Эванс. Мне кажется, кто-то меня обсуждает. Уши прямо-таки горят.
Эванс, сидевший за другим столом и занимавшийся делами «Jinjijo Transportation», поднял голову.
— Хм. Найдётся немало людей, которые могут вас обсуждать, мастер. Например, леди Рози или рыцари Ордена Алана. О! Ещё я слышал, что родители проводника Йерены тоже вас проклинали.
Дункан нахмурился ещё сильнее.
Он тоже слышал, как родители Йерены проклинали его в соборе Тачис.
Казалось, они в любой момент могли ворваться в Центр и потребовать компенсацию за смерть дочери, но почему-то до сегодняшнего дня они хранили молчание.
«Как будто это затишье перед бурей».
Дункан не верил, что они просто так оставят всё как есть, поэтому поручил подчинённым выяснить, куда они исчезли.
— Я и сам могу тебя проклясть…
Дункан бросил на Эванса недовольный взгляд за совершенно ненужное замечание.
— Я что-то сделал не так?
— Подумай хорошенько.
— Я всего лишь точно указал им на их ошибки. И посмотрите, как хорошо я отношусь к Минке.
— Правда, которую говорят прямо в лицо, всегда больнее. Особенно для тех, кто совершил грехи.
— Вот как? Ну и ладно. Говорят, чем больше тебя проклинают, тем дольше проживёшь.
— Да. Поздравляю со столетием.
Дункан озадаченно посмотрел на Эванса.
Неужели он недавно сделал что-то не так?
— Минки. Почему ты вдруг стал таким вредным?
— Нет, я просто не понимаю.
— Что теперь?
Хотя подслушивать их разговор было некому, Эванс всё равно понизил голос.
— Я о проводнике Йерене. Почему вы так много ей помогаете и так тепло к ней относитесь?
А, вот оно что.
Дункан ответил совершенно невозмутимо:
— Разве мне нельзя помогать людям? Зачем мне твоё одобрение, если я хочу помочь человеку, оказавшемуся в беде?
— Если бы вы всегда так себя вели, я бы не обращал внимания. Но вы оказываете особое внимание только проводнику Йерене, и мне это не нравится.
— Почему? Боишься, что она в меня влюбится, как ты когда-то говорил?
— Да! Но ведь вы не любите женщин, мастер.
— Вообще-то я люблю женщин.
— Но…
Эванс замялся, не решаясь заговорить о прошлом Дункана.
Он чувствовал, что не стоит бездумно затрагивать его болезненное прошлое.
Это действительно могло разозлить Дункана.
Эванс знал, каким страшным мог быть этот обычно легкомысленный человек, когда по-настоящему приходил в ярость.
Наконец Эванс замолчал, и Дункан, похоже, понял, почему тот не договорил.
— Ладно. Достаточно. Я тоже постараюсь быть осторожнее впредь.
— …Что ж, я понимаю, почему вы продолжаете помогать Йерене, учитывая вашу ситуацию.
— ……
— Но не позволяйте ей слишком сильно к вам привязаться.
— Минки, я понял. Ты ведь знаешь, что даже хороший совет начинает раздражать, если повторять его слишком часто?
— Да.
Дункан опустил взгляд, словно давая понять, что разговор окончен.
Эванс продолжал смотреть на Дункана, который теперь просматривал документы.
Он вовсе не хотел давить на него своими строгими наставлениями.
Но, лучше кого бы то ни было зная, что произошло с ним до того, как тот стал директором Центра, Эванс считал своим долгом предупредить его.
Потому что не хотел, чтобы Дункан снова пострадал.
Хотя Дункан казался болтливым и беззаботным, словно никогда не знал трудностей, когда-то его сердце было разбито на мелкие осколки.
Именно после того опыта Дункан начал не любить людей, особенно женщин.
«Похоже, проводнику Йерене тоже сейчас приходится нелегко… Надеюсь, ни один из них не пострадает».
Эванс надеялся, что между мастером, не доверявшим людям, и Йереной, отчаянно нуждавшейся в человеческом тепле, не возникнет никаких чувств.
Но, возможно, из-за того, что с ней плохо обращались в другом месте, Йерена, похоже, была тронута даже самыми незначительными проявлениями доброты Дункана.
Она едва не расплакалась, всего лишь получив от него пальто.
Если из-за этих ничего не значащих для Дункана поступков Йерена начнёт испытывать к нему чувства, она будет несчастна.
Потому что Дункан не станет строить с Йереной серьёзные отношения.
Потому что чувства у них будут иметь разный вес.
Но, как всегда, Эванс почему-то чувствовал, что всё произойдёт совсем не так, как ему хотелось бы.
Он задумчиво смотрел на Дункана.
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    С тех пор прошла неделя.
За это время «Jinjijo Transportation» настолько разрослась, что у меня практически не оставалось времени думать о Бенджамине, с которым я столкнулась в соборе Тачис.
Птеросы, прогнавшие чешуйчатую пыль S-классного монстра Моли, в одночасье стали настоящими героями, и Центр теперь то и дело вызывал их на помощь.
Поначалу эсперы и проводники Центра не привыкли к огромным птицеподобным птеросам, но благодаря их послушному характеру быстро к ним привязались.
Говорят, в последнее время всё больше проводников предпочитают ездить на птеросах, а не пользоваться помощью эсперов-телепортеров.
Похоже, теперь они даже считают птеросов милыми.
«Хе-хе. Я прямо слышу, как звенят будущие деньги».
Большую роль в успехе бизнеса сыграла эффективность птеросов.
Они охотно помогали людям, пока это не угрожало их собственной жизни.
Например, как и в случае с Молью, они взмахами крыльев создавали потоки воздуха и отвлекали потусторонних монстров.
Ох, какие умные создания.
После первой вылазки я больше не отправлялась непосредственно на места сражений.
Некоторые люди видели, как я исчезала, улетая верхом на главном птеросе. Не стоило создавать ситуации, в которых меня могли разоблачить.
Поэтому вместо того, чтобы сопровождать птеросов на места сражений, я часто навещала их жилище и приносила им еду, которая им нравилась.
Как официальный переводчик, я должна была присутствовать при решении всех подобных вопросов.
В шесть часов вечера из кристального шара, использовавшегося для связи с птеросами, раздалось:
— Кья-а-а!
Этот звук мгновенно вырвал меня из лёгкой дремоты, в которую я погрузилась в кабинете после того, как утром отправила птеросов на задание.
— Вы благополучно вернулись?
— Кьяк! Кья-а-а!
Они сообщили, что сегодня тоже вернулись целыми и невредимыми — ни один птерос не пострадал.
— Отлично поработали сегодня! Похоже, до завтра новых монстров уже не появится, так что хорошо отдохните!
Потусторонние монстры обычно появлялись лишь раз в день.
Иными словами, каким бы ни было их количество, чаще всего за сутки происходило не более одного появления.
Я узнала это за три месяца изнурительной работы проводником, которая едва не ломала мне кости.
Птерос ответил на моё практически наверняка верное утверждение:
— Кья-а-а!
«Ночной перекус!»
Я не смогла сдержать улыбку, услышав эту искреннюю просьбу.
После тяжёлой работы без ночного перекуса никак.
— Хорошо! Я отправлю вам самую вкусную еду!
Птеросы поблагодарили меня и завершили связь.
Я откинулась на спинку стула, размышляя, какой ночной перекус отправить птеросам.
Недавно я узнала, что птеросы, которых я считала исключительно мясоедами, на самом деле тоже очень любят овощи.
Особенно им нравился картофель…
— Может, попросить Дорогого немного картошки?
Мы могли снабжать их картофелем в неограниченных количествах.
Всё-таки у меня был самопровозглашённый «король оптовой торговли картофелем» мастер — он сам так себя называл.
Интересно, где сейчас мой картофельный принц, мастер Гильдии?
Сегодня он, похоже, был настолько занят, что ни разу не заглянул ко мне в кабинет.
Возможно, после того разговора несколько дней назад у него стало ещё больше работы.
Я вспомнила наш разговор, состоявшийся в тот день.
— Дорогой, ты ведь помнишь, как недавно однажды птеросы не смогли вылететь?
— Да.
Почему тогда они не смогли отправиться на задание?
Причина была связана с монстром, появившимся в тот момент.
A-классным монстром по имени Несси.
Это было чудовище, появившееся из глубокого озера и напоминавшее плезиозавра — с длинной тонкой шеей и пухлым телом.
Я никогда раньше не видела, чтобы монстр появлялся из воды. Говорили, что до этого Несси появлялась лишь однажды, поэтому встретить такого монстра было большой редкостью.
Проще говоря, Несси была водным монстром, и птеросы явно не горели желанием сталкиваться с ней.
Если возле озера их крылья намокнут, это может поставить их жизни под угрозу.
Понимая их беспокойство, я в тот день не стала отправлять их на задание.
К счастью, как я слышала, Барон и Ламберт, которых недавно освободили от испытательного срока, без труда справились с Несси.
Что ж, даже не видя сражения, я могла представить, как именно они её убили.
Барон, скорее всего, с помощью телекинеза поднялся бы над озером, а Ламберт усилил бы ноги, чтобы не погрузиться в воду.
А как насчёт остальных эсперов?
Говорили, что они даже приблизиться к Несси не смогли.
Я подумала, что было бы неплохо найти напарника, способного действовать в воде, и поделилась этой мыслью с мастером Гильдии.
— Как думаешь, существуют ли создания, которые могли бы помогать эсперам и проводникам в воде?
Мастер Гильдии сказал, что поищет подходящих существ.
Последние несколько дней я тоже читала различные книги о животных и монстрах, обитающих в Империи Эльдора, но никак не могла понять, кто именно нам подойдёт.
Животные были слишком слабыми, а водных монстров почти не существовало.
Было бы замечательно найти создание, которое могло бы действовать как на суше, так и под водой, дышать в воде, обладать крепким телом и при этом иметь достаточно крупные размеры.
И тут в открытое окно влетел Блесс.
Он как раз вернулся с прогулки.
Приземлившись на стол, за которым я сидела, Блесс широко расправил маленькие крылья.
Похоже, ему не терпелось что-то рассказать.
— Что случилось? Во время прогулки что-то произошло?
Я спросила это, нежно почесав его под подбородком.
Блесс принялся без остановки шевелить маленьким клювом, словно только и ждал, когда сможет всё мне рассказать.
— Кю-у-у! Кю-кю!
— Ты увидел несчастного монстра, с которым плохо обращались?
Блесс энергично закивал.
— И что ты хочешь, чтобы я сделала?
— Кю-у-у-у!
«Пойдём его спасём!»
Разумеется, я тоже хотела помочь бедному существу, оказавшемуся в опасности.
Но сразу ответить не смогла — в голову пришли вполне практичные мысли.
«Смогу ли я, не обладая никакими способностями, спасти монстра, с которым плохо обращаются?»
Я сомневалась.
В этот момент Блесс, словно прочитав мои мысли, принялся легонько клевать меня в тыльную сторону ладони.
— Кю-у? Кю-кю!
«Чего ты медлишь? Ты ведь со мной».
Я не смогла сдержать смех.
Это крошечное создание было совершенно бесстрашным.
Пожалуй, даже чересчур.
Если эта малышка, которая была меньше меня в сотни раз, могла быть настолько уверенной в себе, то чего мне было бояться?
Я встала после долгого сидения за столом.
— Ладно. Пойдём посмотрим!
Блесс, явно довольный моим решением, юркнул под мою мантию.
Мы были готовы отправляться.
─⊰❦⊱─
Я до ужаса не люблю получать травмы и умирать.
Именно поэтому Йерена сбежала от трёх негодяев, прежде чем те успели расправиться с ней, а позже едва не погибла от паучьего монстра.
Ну а какой человек не боится смерти?
Поэтому я могла и не решиться активно помогать «монстру, с которым, похоже, плохо обращались».
Блесс мог бы разочароваться, но ничего не поделаешь.
В этом мире есть вещи, которые ты можешь сделать, и вещи, которые тебе не под силу.
Но, в отличие от меня, мастер Гильдии, похоже, действительно мог спасти этого монстра.
Именно потому, что за моей спиной стоял Дорогой, я сейчас и двигалась вперёд.
Покидая кабинет, я на всякий случай даже оставила сообщение.
「Дорогой, я ненадолго ухожу с Блессом.
И знаешь что? Это просто на всякий случай…
Если ты волнуешься обо мне, можешь снова приставить ко мне попугая, как в прошлый раз. Твой белый попугай был таким красивым. Хе-хе.
Я по нему скучаю.」
Мастер следил за мной, где бы я ни находилась, и даже знал местонахождение бревенчатого домика, которое не удалось выяснить ни троим негодяям, ни Рози.
Так что, если я попаду в опасность, разве он не придёт меня спасать?
«Но я собираюсь всего лишь тихонько понаблюдать, так что в опасности оказаться не должна».
Блесс предложил подъехать поближе на карете.
Я тоже решила, что так будет лучше, и остановила наёмную карету.
Местом назначения был сектор G-2 леса Пандоры.
Сектор G был местностью, где врата появлялись крайне редко. Поэтому местные животные и монстры здесь могли относительно спокойно обитать.
Если спросить, чем животные отличаются от монстров, я могла бы ответить довольно просто. Ключевое различие между ними заключалось в «потенциале эволюции».
Иными словами, монстры могли эволюционировать от D-класса до S-класса.
А животные, напротив, постепенно менялись в ходе естественного отбора и становились менее активными. Обычно существ небольшого размера можно было считать животными.
Так или иначе, поскольку врата в секторе G появлялись редко, вероятность встретить здесь троих негодяев была крайне мала.
Даже если бы врата каким-то чудом появились, я могла бы сбежать до того, как Центр отправит эсперов.
Ведь я взяла с собой часы Центра!
«Хе-хе. Я не стала их выбрасывать, потому что думала, что когда-нибудь может представиться случай ими воспользоваться. И вот этот день настал».
К счастью, никаких сообщений о появлении монстров пока не поступало.
— Кстати, Блесс, насчёт того монстра. Как он выглядит? Расскажи мне подробно.
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    Я не успела расспросить Блесса обо всех подробностях, потому что мы поспешно сели в наёмную карету.
Блесс, устроившийся у меня на ладони, начал рассказывать, что произошло.
— Кю-у-у, кю-кю, кюку.
«История, которую я сейчас расскажу, произошла около тридцати минут назад. Я стал свидетелем жестокого обращения с одним существом».
Начало было довольно серьёзным.
Серьёзность его рассказа передалась и мне, и я невольно напряглась. Блесс продолжал щебетать своим характерным голоском.
— Кю-у, кю, кюку!
«Я, как обычно, летел над лесом Пандоры. Но тут!»
— И что же?!
— Кю-кю, кю-ку.
«Я заметил каких-то странных людей. И в этот момент! Я был просто потрясён».
— Почему ты так удивился?
После этого Блесс принялся быстро шевелить клювом, и я тут же принялась переводить его слова.
Как оказалось, возле глубокого пруда в секторе G какие-то подозрительные люди охотились на монстра с широким плоским клювом.
На мешке, в который запихнули пойманного монстра, отчётливо виднелись тёмно-красные пятна крови.
«Это была охота или браконьерство?»
В Империи охота на опасных монстров и животных разрешена. И наоборот, охота на редких или безобидных существ считается незаконной.
Конечно, всё это я знала только со слов Блесса, поэтому не могла утверждать, действительно ли с монстром обращались незаконно или же на него охотились совершенно легально.
Но, судя по тому, что наш умный Блесс решил позвать на помощь, вряд ли это было безобидное создание.
И тут мне внезапно пришла в голову мысль о «браконьерах, охотящихся на редких монстров».
Браконьеры появились из-за слухов о том, что внутренности редких монстров способны излечивать любые болезни.
Разумеется, правдивость этих слухов так и не была подтверждена.
Всё основывалось лишь на ничем не подкреплённых сплетнях о том, что кто-то якобы испытал целебный эффект.
Что в мире, где я жила изначально, что в мире романтического фэнтези — похоже, всегда найдутся люди, готовые съесть что угодно, если им скажут, что это полезно для здоровья.
Какие же варвары.
К сожалению, если это действительно была группа браконьеров, я вряд ли смогла бы чем-то помочь, даже если бы отправилась туда.
— Блесс, думаю, от меня будет мало пользы. Если это не Орден Алана, слишком опасно.
— Кю-кю-кю-у-у-у…
«Но я хотел помочь… У-у-у».
— Я понимаю, что ты чувствуешь. Давай сначала понаблюдаем за ситуацией, а потом попросим мастера о помощи.
Неужели я слишком многого хочу, надеясь, что Доро, как всегда, появится в самый подходящий момент?
Именно тогда меня охватило странное чувство.
«Сектор G, пруд и монстр с широким клювом, на которого охотятся браконьеры…»
Все эти детали казались мне знакомыми.
Будто я уже где-то читала об этом в оригинальном сюжете. Я так долго жила в теле Йерены, что на какое-то время совершенно забыла содержание оригинальной истории.
Если я не гений, то вряд ли способна помнить все подробности романа.
Но если всё это кажется мне настолько знакомым, значит, событие, скорее всего, было довольно значимым.
Я уже начинала мучиться от ощущения, будто пытаюсь почесать место, до которого никак не могу дотянуться, когда кучер вдруг крикнул:
— Дальше карета не проедет!
Мы с Блессом вышли в секторе G-1 — у самого входа в сектор G.
Я расплатилась за проезд и вышла из кареты.
Впрочем, я и не собиралась ехать на ней прямо до сектора G-2.
Иначе наше присутствие, которое и без того можно было счесть нежелательным, наверняка обнаружили бы.
Я осторожно пошла по узкой лесной тропе в сторону сектора G-2.
После многочисленных выездов в разные уголки леса Пандоры во время работы проводником я хорошо знала здешние тропы.
Мы почти добрались до места назначения, когда…
Бах!
Выстрел разорвал тишину леса.
Не оставалось сомнений: это был звук оружия тех, кто охотился на монстра.
Я пригнулась и спряталась за высоким деревом.
Без каких-либо дополнительных указаний Блесс, сидевший у меня на плече, тоже притих. Такое было возможно только благодаря его уму и наблюдательности.
Я осторожно двинулась в сторону, откуда раздался выстрел.
Наконец в поле зрения появились человеческие фигуры. Я остановилась и полностью спряталась за деревом.
Глубоко вдохнув, я почувствовала запах фитонцидов, едва заметно смешанный с запахом крови.
Вскоре мне удалось определить источник кровавого запаха.
— ……
Скорее всего, это были те самые два окровавленных мешка, которые видел Блесс.
Над мешками виднелась туша монстра, погибшего совсем недавно.
По его внешнему виду я сразу поняла, что это не тот вид безобидных монстров, который мне был знаком.
После того как я получила способность Укротителя, я довольно много изучала монстров и животных, поэтому могла хотя бы примерно различать их виды.
«Это и правда браконьеры».
Я сама того не заметив нахмурилась.
Я могла бы понять, если бы речь шла о потусторонних монстрах, которые нападают на людей или других животных.
Но бессмысленно убивать безобидных и беззащитных монстров мне совершенно не нравилось.
Всего браконьеров было трое.
И все трое безжалостно расправлялись со слабыми монстрами.
«Трое вооружённых мужчин… Если мы столкнёмся с ними, то сами можем оказаться в опасности».
В этот момент снова раздался оглушительный:
Бах!
А следом послышался крик монстра, которого, похоже, подстрелили.
— Ку-э-эк!
Один из мужчин в сапогах подошёл к пруду и вытащил из воды что-то живое. Это был тот самый «монстр с широким клювом», которого видел Блесс.
Длинное тело, длинный плоский клюв и коричневая шерсть.
Он выглядел как помесь утки и енота.
«Утконос? Потас?»
Потас — так назывался монстр, похожий на утконоса.
Стоило мне вспомнить его название, как я наконец поняла, почему эта ситуация казалась мне такой знакомой.
Случайно обнаружить, как браконьеры охотятся на потасов, и спасти их…
«…Именно с этого началось появление главной героини! Чёрт!»
Как я могла забыть настолько важный момент?!
Я ведь прочитала оригинальную историю всего один раз, а с тех пор пережила столько опасных для жизни ситуаций, что неудивительно, что многое вылетело из головы.
Я ещё сильнее нахмурилась и принялась лихорадочно вспоминать сюжет оригинала.
Главная героиня, живущая на окраине империи, приезжает в столицу, чтобы поступить в Центр.
Проезжая через лес Пандоры, она «случайно» теряется и обнаруживает, как браконьеры расправляются с потасами.
Не в силах закрыть глаза на эту ужасную сцену, главная героиня рискует жизнью, чтобы защитить потасов.
К тому же она «случайно» знает, что потасы относятся к безобидным монстрам.
В отличие от меня, главная героиня прекрасно владеет боевыми искусствами, поэтому вооружённые браконьеры не могли легко одолеть её.
Но их было трое.
В конце концов главная героиня оказывается в оборонительном положении…
И именно в этот момент появляется кто-то, похожий на чёрного рыцаря на чёрном коне, чтобы спасти главную героиню и потасов.
— Кто посмел стрелять возле моего картофельного поля? Это моя территория.
Кажется, первая реплика этого персонажа звучала примерно так. А произносил эту самоуверенную фразу не кто иной, как мастер Гильдии.
Да-да, мой Дорогой!
Причина, по которой он внезапно появляется в лесу Пандоры…
Где-то в глубине сектора G находилось картофельное поле мастера Гильдии.
Огромное картофельное поле, достойное его прозвища — Картофельный принц.
В основном мастер Гильдии использовал неагрессивные способности вроде Картофельной энциклопедии и Картофельного подпространства, но при этом превосходно владел стрельбой и фехтованием.
Он в мгновение ока расправлялся с браконьерами.
Главная героиня благодарила мастера Гильдии за спасение своей жизни и бедных монстров.
— Спасибо, что помогли. Я хотела бы вас отблагодарить… Вы из столицы?
— Разумеется, я не мог не помочь такой прекрасной леди и бедным монстрам. Но если вы хотите меня отблагодарить, я не стану отказываться.
— Да. Но прежде чем я вас отблагодарю, мне нужна помощь. Я заблудилась. Не могли бы вы проводить меня до столицы?
— Конечно.
Так они и отправились вместе по лесной тропе.
Уже после нескольких разговоров мастер Гильдии понял, что главная героиня была далеко не обычной девушкой. Она, в свою очередь, пришла к такому же выводу насчёт него.
Заинтересовавшись друг другом, они продолжили общаться уже в столице.
Именно этот случай с потасами стал отправной точкой для того, чтобы главная героиня получила помощь Гильдии.
Иными словами, браконьеры и потасы были нужны для первой встречи главной героини с мастером Гильдии.
То, что главная героиня "случайно" заблудилась именно в секторе G, где находилось картофельное поле мастера Гильдии, и "случайно" знала о потасах посреди огромного леса, наверняка было задумано автором.
Пожалуй, мне, второстепенному персонажу, действительно лучше было исчезнуть отсюда.
Если всё пойдёт по оригинальному сюжету, потасы будут спасены и без моего с Блессом вмешательства.
Я ни минуты не сомневалась, что это и есть первое появление главной героини.
По времени всё сходилось.
Я уже собиралась покинуть эту жестокую сцену.
На всякий случай, если я всё-таки ошиблась с датой, я решила сразу после возвращения в столицу рассказать Дорогому об этом происшествии.
Именно в тот момент, когда я уже собиралась развернуться…
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    Бииииип!
Резкий предупреждающий сигнал, громкий, словно выстрел, пронзил тишину.
Источником этого звука были мои часы.
На экране высветилось предупреждение о появлении монстра, пришедшего через врата.
⌜Код ноль!
Обнаружено появление одного монстра S-класса!
Местоположение: сектор H-6 леса Пандоры!
Эсперы и проводники, получившие это сообщение, просьба немедленно выдвинуться на место.⌟
«Чёрт! Почему я не переключила их на вибрацию?!»
Я поспешно выключила звук, но, если только браконьеры не были глухими, они наверняка его услышали.
Так и вышло.
— Вы только что слышали какой-то странный звук? Что это было?
— Может, это звук другого монстра?
«Да! Пожалуйста, примите его за звук другого монстра!»
— Слишком уж странно он звучал. Нужно обыскать местность.
«О нет! Что же мне делать?»
«Дорогой или главная героиня… Пожалуйста, пусть кто-нибудь появится!»
Я лишь беспомощно стояла, обливаясь холодным потом.
И тут Блесс, сидевший у меня на плече, вдруг расправил крылья и с хлопком взмыл в воздух. Я попыталась его схватить, но он двигался слишком быстро.
Блесс стремительно полетел прямо к браконьерам — с такой скоростью, что за ним едва можно было уследить взглядом.
«Нет!»
Я знала, почему он так безрассудно поступил.
Он хотел спасти меня.
Отвлечь внимание браконьеров, которые искали меня.
— Фу! Что это такое? Птичий помёт?!
Блесс носился над ними, осыпая всё вокруг своим помётом.
Ошарашенные внезапной атакой с воздуха браконьеры растерянно задрали головы.
— Да что это за чокнутая птица?!
Вскоре один из них заметил Блесса и вскинул ружьё.
Дуло, покрытое кровью потаса, блеснуло, когда он прицелился в Блесса. Не успев даже подумать, я выскочила из-за дерева, за которым пряталась.
— Н-не стреляйте в эту птицу!
«Да что же за жизнь такая…»
Я только начала думать, что мне удалось избежать предначертанной Ерене гибели, как тут же оказалась втянута в новый кризис.
Казалось, моя несчастливая судьба — та самая, из-за которой я угодила в канализационный люк и сразу после сдачи долгожданного государственного экзамена оказалась внутри этой книги, — преследовала меня повсюду.
Говорят, если человеку суждено быть несчастным, он даже при падении навзничь умудрится разбить себе нос.
Кто же знал, что этим несчастливым человеком окажусь именно я?!
Но я подумала: если даже сейчас мне суждено умереть, главное — успеть спасти Блесса.
Я была у него в долгу.
А поскольку я не умела жить, оставаясь кому-то должной, то хотя бы его жизнь я хотела спасти.
Я встала лицом к браконьерам, которые теперь смотрели уже не на Блесса, а на меня.
Две ноги, скрытые под длинной мантией, дрожали, но я не отступила ни на шаг. Этому я тоже научилась, пока жила в качестве проводника.
Такая отчаянная бравада была необходима, чтобы противостоять зловещим потусторонним монстрам и троим головорезам, которые постоянно смотрели на меня свысока.
Может, именно из-за этой безрассудной бравады?
Браконьеры, которые, казалось бы, должны были без труда одержать верх в этом противостоянии, замешкались.
Моё внезапное появление насторожило их, и они не решались действовать опрометчиво.
Хотя сейчас была вовсе не жара, спина у меня стала влажной от пота. Я изо всех сил изображала невозмутимость, но на самом деле мне было страшно.
Настолько страшно, что я понятия не имела, как выбраться из этой передряги.
Настолько страшно, что мне хотелось взмолиться о помощи даже к высшему существу, в которое я никогда не верила.
«Боги, Будда, всемогущие существа… Пожалуйста, помогите мне и Блессу».
Было бы неплохо, если бы поскорее появился Глава гильдии, чьё появление было предсказано. Или хотя бы если бы монстр, появившийся в секторе H, добрался сюда, в сектор G…
«Погодите-ка. Монстр?»
В этот момент в голове у меня мелькнула одна мысль. Не раздумывая ни секунды, я решила воплотить её в жизнь. Времени на размышления не оставалось.
Я вытянула перед ними часы, из-за которых и попала в эту передрягу.
— Эй, видите эти часы? Звук, который вы слышали раньше, означает появление потустороннего монстра.
— Часы?
В подтверждение своих слов я показала им экран, на котором всё ещё отображалось распоряжение о выдвижении.
Внимание браконьеров сосредоточилось на часах.
— Я эспер и направляюсь туда, чтобы разобраться с монстром.
Выдать себя за эспера вместо проводника и запугать браконьеров.
Вот какую гениальную идею я только что придумала.
Я решила, что смогу их обмануть, ведь такие часы могли быть только у людей, связанных с Центром.
А ключом к этому спектаклю была наглость. Нельзя показывать страх. Нужно изображать человека с огромной силой. Если мне удастся перетянуть атмосферу на свою сторону, шанс на успех будет.
Даже если браконьеры не поверят, что я эспер, я хотя бы смогу выиграть немного времени — до появления Главы гильдии или главной героини.
И действительно, браконьеры, уже собиравшиеся направить на меня оружие, замешкались.
Очевидно, они растерялись, столкнувшись с эспером, которого обычные люди встречали крайне редко.
— Мне нужно срочно выдвигаться, так что я пойду. Не обращайте на меня внимания.
Я отступила в сторону, напустив на себя совершенно неуместно величественный вид.
Незаметно подняв глаза к небу, я увидела, что Блесс, до этого деловито носившийся вокруг, тоже исчез.
«Хорошо. Значит, Блесса больше не будут преследовать».
Я осторожно начала пятиться назад, боясь, что, если повернусь к ним спиной, они тут же выстрелят.
— …Подозрительно.
Один из браконьеров резко пробормотал это себе под нос.
«Почему этот какой-то второстепенный браконьер такой проницательный?!»
Опущенное дуло снова поднялось.
Блестящий ствол оружия оказался направлен прямо на меня. Я видела, как палец мужчины медленно сжимается на спусковом крючке.
Это был критический момент. Ещё секунда — и…
— Я-я эспер! Если я применю свою способность, от вас останется один кусочек на закуску. Но использовать способности против обычных людей запрещено имперским законом.
— Ха! Хватит болтать. Если ты действительно эспер, тогда давай, используй свою способность.
Даже последняя угроза не сработала.
«Их действительно нельзя недооценивать».
Я не знала, что ответить.
Я была проводником, который не мог наносить физические атаки.
Я крепко сжала кулаки.
«Пожалуйста… Пожалуйста, пусть мой тупой мозг наконец придумает хоть какое-нибудь решение».
Но ничего лучше заявления о том, что я эспер, в голову не приходило. Чем дольше тянулось время, тем сильнее дрожал мой подбородок.
А вскоре я уже была готова затрястись всем телом.
И тут что-то покатилось по земле и ударилось о ботинок одного из браконьеров.
Тот опустил взгляд.
— …Картошка?
Вскоре со стороны лесной тропы раздался мужской голос.
— Кто посмел стрелять рядом с моим картофельным полем? Это моя территория.
Знакомый голос мужчины, который говорил так, словно весь сектор G принадлежал ему.
Это был мой Дорогой мастер.
Тот самый мастер, по которому я так сильно скучала, что готова была расплакаться.
— Дорогой!
Я отчаянно выкрикнула его имя во весь голос.
— Дорогой! Ты даже до картофельного поля пришёл, чтобы меня увидеть. Твоя милая сейчас от счастья в обморок упадёт!
Пусть мои слова и могли вызвать некоторые недоразумения, я не собиралась винить человека, который пришёл меня спасать.
— Браконьеры устроили беспорядок на территории мастера! Проучи их как следует!
— Да, просьба принята.
Глава гильдии, полностью вышедший на лесную тропу, достал небольшой пистолет. И с молниеносной скоростью выстрелил трижды.
Бах! Бах! Бах!
Скорость, о которой браконьеры с их медленно перезаряжающимися охотничьими ружьями могли только мечтать.
— Ух!
Пули, выпущенные Главой гильдии, выбили ружья из рук браконьеров, и те взлетели в воздух.
Сами браконьеры, не выдержав отдачи, с глухим стуком рухнули лицом на землю. Я тут же воспользовалась моментом и бросилась за спину Главы гильдии.
С полной уверенностью, что именно там находится моё спасение.
Стоило мне спрятаться за ним, как я сразу почувствовала, что теперь могу жить. Сегодня спина Главы гильдии казалась мне шире, чем когда-либо.
«Неужели раньше он тоже был таким надёжным?»
В его деловой хватке я никогда не сомневалась, но прежде он не производил на меня настолько основательного впечатления.
Его внезапно надёжная широкая спина почему-то напомнила мне Дункана.
Того самого человека, который всегда помогал мне, несмотря ни на что, словно высокий дядюшка.
Того, кто появлялся именно тогда, когда был нужен, и делился со мной своим теплом.
Меня спас Глава гильдии, так почему же я вдруг подумала о Дункане?
— Подождите здесь минутку.
Передав мне всё ещё тёплый пистолет, Глава гильдии шагнул вперёд.
Несколько раз наступив на лежавших браконьеров, он отправил их в бессознательное состояние.
Крепкие и здоровенные мужики оказались совершенно беспомощны и даже не успели оказать сопротивления.
Глава гильдии открыл своё картофельное подпространство и достал оттуда толстую верёвку.
Затем крепко привязал браконьеров к дереву.
— Фух. Ситуация благополучно разрешилась.
— Спасибо. Благодаря вам я избежала верной смерти.
Я рассказала Главе гильдии, как Блесс обнаружил охотящихся на потасов браконьеров, как я решила их спасти и как в итоге сама неизбежно попалась им.
— Ох, как же это было опасно.
— Да. Если бы Дорогой пришёл хоть немного позже…
Я даже не хотела представлять, что могло произойти.
И именно в этот момент Глава гильдии, который, как мне казалось, без малейшего колебания пришёл мне на помощь, вдруг лукаво прошептал:
— В любом случае, раз уж я спас тебе жизнь, может, пришло время взыскать плату за её спасение?
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    — Интересно, сколько с тебя взять?
Глава гильдии задумчиво нахмурился, словно всерьёз прикидывая цену.
— В-вы серьёзно?
— Шучу.
— Не шутите с таким серьёзным лицом! Я ведь чуть не приняла вас за бессердечного человека.
— Ну, не то чтобы это было совсем неправдой. Ха-ха.
Я испепеляюще посмотрела на Главу гильдии.
«И зачем только я подумала о Дункане, глядя на этого бессердечного человека?»
Они совершенно не похожи друг на друга!
«Как бы расстроился Дункан, узнай он, что я сравнила его с таким мелочным человеком».
— В любом случае, хорошо, что ты не пострадала. Если честно, без Блесса я бы тоже пришёл слишком поздно.
— Ох! Это Блесс привёл вас сюда?
— Да.
Стоило ему ответить, как Блесс, который ненадолго исчез, снова появился и закружил вокруг меня.
Похоже, он проверял, не ранена ли я.
— Кью-кью-кью-гу!
— Говоришь, ты заметил Главу гильдии неподалёку, когда летел над браконьерами?
— Кью-кью.
Похоже, именно это он и говорил.
— Моё картофельное поле находится неподалёку. Я как раз занимался им, когда Блесс вдруг начал клевать меня в голову. Ты даже представить не можешь, как я удивился. Хотя я не понимал, что именно он пытается сказать, но чувствовал, что с тобой произошло что-то серьёзное.
— Понятно.
— …Йерена. Нет, я хотел сказать — госпожа.
— …
Я не смогла ничего ответить на этот серьёзный оклик.
Лицо стоявшего передо мной Главы гильдии было скрыто капюшоном.
Но по плотно сжатым губам я поняла, что на этот раз он не шутил.
— Мы деловые партнёры. Я вложил в твой бизнес крупную сумму, доверившись тебе. Поэтому с тобой не должно происходить ничего плохого.
— Признаю, сегодня я поступила опрометчиво. Впредь буду осторожнее.
— Когда я подумал, что с тобой что-то случилось, я был так…
Глава гильдии замолчал на полуслове.
По его щеке скатилась капля пота.
Собравшись на остром подбородке, она сорвалась вниз и упала на землю.
— Просто жарко стало, пока бежал сюда.
«Неужели он так сильно переживал за меня, что бежал сюда до тех пор, пока не вспотел?»
Я уже собиралась растрогаться его поступком, как вдруг вспомнила кое-что, о чём на мгновение совершенно забыла.
«Человек, которого Глава гильдии должен был спасти, — не я, а главная героиня! Что теперь будет?!»
Я попыталась представить, что произойдёт, если главной героине не удастся установить связь с Главой гильдии.
Во-первых, она не сможет получать от гильдии практически никакой информации о событиях в столице.
Кроме того, она лишится Главы гильдии, который мог бы стать для неё отличным помощником.
Иными словами, главной героине придётся в одиночку терпеть жестокое обращение троих головорезов.
«Это слишком жестоко для главной героини…»
Я не могла подвергнуть её опасности только из-за себя.
Пусть мне и не нравилась жестокая судьба Елены, которой пришлось занять место главной героини, это вовсе не означало, что мне не нравилась сама главная героиня.
Если уж честно, она мне даже нравилась.
Она чем-то напоминала Диану — святую троих головорезов. Но в отличие от мягкой и кроткой манеры Дианы, главная героиня всегда прямо говорила то, что хотела сказать.
Я восхищалась её уверенностью и амбициями — качествами, которых мне самой всегда не хватало.
Мне также нравилось, что главная героиня не была воплощением одной лишь доброты.
У неё была и хитрая сторона: она продавала гильдии информацию о троих головорезах в обмен на сведения, которые сама хотела получить.
«Знаете? Если человек будет только добрым, в этом мире ему не выжить».
В любом случае я не могла лишить её такого помощника.
— Раз уж ты пришла сюда, не хочешь взглянуть на моё картофельное поле?
Пусть Глава гильдии и мог расстроиться, но картофельное поле меня совершенно не интересовало.
— Ты даже не представляешь, какие красивые цветы у картофеля. Это место, которое я никому не показываю, кроме людей, имеющих к нему отношение. Но ты ведь моя дорогая.
Глава гильдии продолжал нести всякую чушь, совершенно не замечая моих терзаний.
«Неужели нет способа заставить его и главную героиню сблизиться, не упоминая оригинальный сюжет?»
Я пристально посмотрела на него.
— Ха-ха. Ты так растрогана особым отношением? Или влюбилась в мои навыки стрельбы? Ты так на меня смотришь, что я уже чувствую, как от твоего взгляда жарко.
— Вы всегда живёте в мире собственных иллюзий?
— Жизнь в иллюзиях может оказаться кратчайшим путём к счастью.
«Это что, глубокий ответ на глупый вопрос?»
— Забудьте о картофельном поле. Я сама вернусь, так что, Дорогой, пожалуйста, останьтесь здесь ненадолго.
— Только мне? И зачем?
«Я ещё даже не придумала отговорку».
Вместо ответа я покосилась на Блесса.
Блесс склонил голову набок и тихонько чирикнул.
— Ку, ку?
«Что-то случилось?»
«Может, придумать отговорку, используя Блесса?»
— Блесс говорит, что неподалёку заблудилась женщина.
— Кью-у-у?
«Когда это я такое говорил?»
— Блесс ещё говорит, что лучше, если вы поможете той женщине.
— ……
Блесс недоверчиво посмотрел на меня своими бусинками-глазками.
Я намеренно проигнорировала этот взгляд.
«Прости, Блесс. Потом всё объясню».
Пусть Глава гильдии и был расчётливым человеком, он всегда приходил мне на помощь, когда я попадала в беду.
Поэтому я решила, что и на этот раз он поможет заблудившейся главной героине.
Но Глава гильдии лишь криво усмехнулся.
— А зачем мне это делать? Заблудилась она или нет — какое мне до этого дело?
— А? Вы же только что говорили о счастье. Почему вдруг стали таким бессердечным?
— Дорогая. Я не проявляю доброту к кому попало.
— ……
— И «дорогой» я тоже называю далеко не каждого.
Эти слова прозвучали так, словно он говорил, что я ему нравлюсь.
Конечно, я была почти уверена, что просто неправильно его поняла.
«Не может же этот загадочный человек действительно испытывать ко мне какие-то чувства».
Наверное, он называл меня «дорогой» лишь потому, что среди всех людей, с которыми имел дело, я была самой необычной и интересной.
Его сердце было слишком непостижимым, чтобы придавать этому обращению какой-то особый смысл.
— Если вам так не хочется, почему бы вам самой ей не помочь, дорогая?
Даже если бы он сблизился со мной, я всё равно не смогла бы помочь главной героине.
К тому же, если бы я вмешалась, существовала вероятность, что трое головорезов узнают о том, что я жива.
— Я в бегах! Я не могу помогать кому попало.
И тут между нами раздался ещё один голос.
— Здесь кто-нибудь есть?
Это был женский голос, словно перекатывающиеся стеклянные шарики.
Не слишком высокий и не слишком низкий, он был настолько красивым, что, услышав его однажды, уже невозможно было забыть.
Даже не видя лица его обладательницы, я могла сказать, что она наверняка очень красива.
Вскоре из леса появилась женщина.
— Рада с вами познакомиться! Я как раз не знала, что делать после того, как заблудилась!
Увидев нас — подозрительных типов в капюшонах, — женщина явно обрадовалась.
Казалось, её совершенно не беспокоила зловещая атмосфера вокруг.
Я, однако, посмотрела не на женщину, а по сторонам.
Трое мужчин были привязаны к дереву, рядом лежал окровавленный мешок, а на земле валялось оружие.
«Разве такая картина не должна пугать?»
Но на лице женщины сияла лишь широкая улыбка.
От этой красивой улыбки, мгновенно рассеивающей всякую настороженность, я невольно застыла, уставившись на неё.
Красивой была не только её улыбка.
Серебристые волосы, словно за ними ухаживали с помощью самых дорогих средств, безупречно белая кожа, высокий переносица, длинные ресницы, как у куклы…
Даже фигура у неё была превосходной.
Несмотря на свободную одежду, были отчётливо видны красивые изгибы её тела.
Она совершенно не походила на Йерену, которая из-за безденежья питалась только в дешёвой столовой и успела из-за этого сильно исхудать.
«Вот бы в следующей жизни родиться такой».
«Интересно, для этого мне нужно спасти целую страну?»
Мне было совсем не просто отвести взгляд от этой красавицы.
Я вообще слаба перед всем красивым — будь то люди или вещи. Несмотря на мой откровенный взгляд, женщина, похоже, ничуть не смутилась.
Напротив, она направилась прямо ко мне.
Вскоре она подошла вплотную и схватила меня за неосторожно выставленную руку.
Даже руки у неё были мягкими.
Словно ей никогда в жизни не приходилось сталкиваться с трудностями.
— Не могли бы вы мне помочь? Мне нужно попасть в Центр Челси в лесу, но я не знаю дороги.
Внезапно появившаяся заблудившаяся красавица с серебристыми волосами.
И пункт её назначения — Центр Челси.
«Эта женщина совершенно точно главная героиня оригинальной истории».
Главная героиня, которая именно сейчас должна была установить связь с Главой гильдии!
Главная героиня, выглядевшая точь-в-точь как Диана и способная в будущем повергнуть троих головорезов в полное замешательство!
Стоило мне осознать, кто передо мной, как в памяти хлынули все детали оригинального сюжета, которые я на мгновение забыла.


    Том 1 Глава 51

    Главную героиню звали Оливия Гейл — старшая дочь барона Гейла.
Хотя Оливия, как и я, была баронессой, обстоятельства нашей жизни совершенно не походили друг на друга.
Родители Йерены из-за постоянно растущих долгов по азартным играм жили хуже простолюдинов. Они даже пытались продать собственную дочь ради денег.
А вот Оливия, рано потерявшая мать, выросла с отцом, который в одиночку воспитывал её и прекрасно справлялся с этой ролью.
Пусть они и не были богаты, барон Гейл старался дать дочери всё, чего она хотела.
Выросшая в окружении отцовской заботы, любви и преданности, Оливия стала доброй, но при этом сильной девушкой.
«Словно крепкое дерево, которое может получить несколько незначительных повреждений, но никогда не упадёт и не сломается».
Именно так её описывали в оригинальном произведении.
Спокойно живя на окраине империи, Оливия однажды случайно встретилась с сотрудником Центра и узнала, что пробудилась как проводник.
Хотя у Центра Челси были филиалы в провинциях, после первого пробуждения проводнику необходимо было отправиться в столицу для подробного обследования.
Там определяли, с каким эспером у него самая высокая совместимость и к какому рыцарскому ордену ему следует присоединиться.
Оливии предстояло пройти то же самое.
Что ж, благодаря оригинальной истории я уже знала, что совместимость Оливии с Бенджамином составит целых 99%.
Оливия совершенно не возражала против неожиданной поездки в столицу.
Наоборот, она с нетерпением ждала возможности впервые в жизни побывать там.
— Папа, я увижу новые места.
Именно это она сказала отцу, покидая родной дом.
— Ах, я совсем забыла представиться. Я Оливия Гейл. Недавно я пробудилась как проводник и сейчас направляюсь в Центр Челси. А как вас зовут?
Услышав её имя, я уже не сомневалась — передо мной действительно стояла главная героиня.
— Я… я…
Пристальный взгляд Оливии буквально обжигал меня.
Под этим невинным, чистым взглядом мне стало не по себе.
«Ах, этот светлый характер… На неё просто невозможно смотреть прямо! Слишком уж ослепительно».
Я взяла Оливию за руку и передала её Главе гильдии.
Глава гильдии никак не отреагировал на то, что вдруг держит за руку незнакомую женщину.
— Этот человек тебе поможет. А я…
Как раз в тот момент, когда я лихорадочно придумывала, какую отговорку использовать, я заметила кое-что в пруду за спиной Главы гильдии.
Я встретилась взглядом с чёрными зрачками, похожими на бусинки-глазки Блесса.
С угольно-чёрными глазами потасов.
Трое потасов всплыли на поверхность пруда и пристально смотрели на меня.
«Интересно, давно они за мной наблюдают?»
Я решила использовать их как предлог.
— Мне нужно утешить этих бедных потасов. Видите? На них охотились браконьеры, но этот замечательный господин расправился с ними.
— Вау, какой добрый поступок.
— Правда? Это именно он совершил такой добрый поступок!
«Так что, пожалуйста, вы двое поладьте друг с другом. И пусть у вас останутся самые приятные впечатления друг о друге».
Оливия должна была проникнуться чувствами к Главе гильдии, который совершил такой добрый поступок.
А Глава гильдии, в свою очередь, должен был заинтересоваться ею.
В конце концов, Оливия была привлекательной даже с точки зрения другой женщины.
«Надеюсь, они поладят так же хорошо, как в оригинальной истории».
…Хотя мне было бы приятнее, если бы я сама могла быть ближе к Главе гильдии.
Я уже собиралась тихонько направиться к потасам, как вдруг протянулась рука Главы гильдии. Он без колебаний отпустил руку Оливии и осторожно схватил меня за запястье.
Так бережно, что мне даже не было больно.
— Дорогой?
От неожиданности я машинально назвала его привычным именем.
И тогда Глава гильдии, который с самого появления Оливии не проронил ни слова, наконец разомкнул губы.
— Я ведь тебе говорил.
— …
— Я не проявляю доброту к кому попало.
— …
— После того как ты только что оказалась в опасности, ты действительно думаешь, что я снова отпущу тебя одну?
Его низкий голос был пугающе холодным.
Но на его укор мне ответила не я, а Оливия.
— Вы двое — влюблённые? Как романтично!
— Мы не влюб…
Я уже собиралась всё отрицать, но Глава гильдии меня перебил.
— Да, всё верно.
— Что?
Глава гильдии мягко потянул меня за запястье, заставив встать рядом с ним. Расстояние между нами внезапно сократилось, и мне стало непривычно.
Хотя, если честно, гораздо сильнее меня смутила не близость, а его слова.
— После того как ты только что оказалась в опасности, ты действительно думаешь, что я снова отпущу тебя одну?
Глава гильдии говорил так, словно безумно переживал за меня.
Обычно он вёл себя настолько беззаботно, что казалось, будто чужие проблемы его совершенно не волнуют.
Но если подумать…
Когда он узнал, что я в опасности, он прибежал сюда так быстро, что даже вспотел. После Дункана Глава гильдии был вторым человеком, который искренне переживал за меня.
Конечно, Блесс тоже переживал, но он всё-таки был «птицей-монстром», а не человеком.
И всё же от этой мысли моё сердце слегка забилось чаще.
«Забавно. Моё сердце дрогнуло из-за мужчины, лица которого я даже не вижу».
И мне вдруг захотелось хотя бы узнать, как он выглядит.
Мне стало интересно, какое же на самом деле лицо у этого человека, который утверждал, что не проявляет доброты к кому попало и не позволяет другим обращаться к нему по имени.
Я пристально посмотрела на него.
Острый подбородок, которым, кажется, можно было разрезать бумагу, и красные губы.
Больше я ничего не могла разглядеть — капюшон полностью скрывал его лицо.
«Может, в следующий раз, когда представится возможность, попробовать снять с него капюшон?»
Я сглотнула.
«Почему прикоснуться к капюшону Главы гильдии кажется мне всё равно что потянуть за гриву спящего льва?»
Словно это была вещь, к которой ни в коем случае нельзя прикасаться бездумно.
Погрузившись в эти мысли, я упустила момент, когда могла объяснить Оливии возникшее недоразумение.
А Глава гильдии, сам только что совравший, без малейшего колебания продолжил разговор:
— К сожалению, мы не сможем лично проводить тебя. Я не могу оставить свою дорогую одну, к тому же нам ещё нужно разобраться с потерявшими сознание браконьерами.
— Ничего страшного. Тогда просто скажите, как выбраться из леса. Или хотя бы укажите направление к Центру Челси.
Глава гильдии свистнул, глядя куда-то в глубь леса.
Стоило разнестись этому весёлому звуку, как к нам подлетела знакомая птица.
Это был домашний попугай Главы гильдии, которого я уже не раз видела.
— Мой попугай проводит тебя до Центра Челси.
— Какой красивый попугай! У него есть имя?
— Имя…
Попугай, широко расправив крылья и паря в небе, действительно выглядел великолепно.
Казалось, из его белого клюва, сверкавшего в лучах отражённого солнечного света, вот-вот раздастся прекрасное пение.
Такой птице подошли бы принцессские имена вроде «Эльзы», «Жасмин» или «Анастасии».
А если он самец, то идеально подошли бы имена принцев — «Адам», «Аладдин» или «Эрик».
Но Глава гильдии дал ему имя, совершенно не соответствующее его красоте.
— Горная тропа.
«Что?! Это вообще никак ему не подходит!»
Похоже, не только я так подумала.
Попугай — нет, теперь уже Горная тропа, — который до этого кружил над нашими головами, вдруг пошатнулся в воздухе.
«Неужели он понял, что сказал хозяин?»
Хотя у Главы гильдии не было способности Укротителя, с питомцами он, похоже, умел прекрасно общаться.
— Горная тропа! Пожалуйста, проводи этого заблудившегося ягнёнка до Центра Челси.
В полном соответствии с репутацией попугаев как одних из самых умных птиц, он, похоже, понял слова хозяина и подлетел к Оливии.
Глава гильдии даже сделал несколько жестов руками, словно переживал, что попугай его не понял.
Он сложил ладони, изображая большой дом.
— Доверься Горной тропе и следуй за ним.
— Спасибо. Мы ещё встретимся? Я хотела бы отплатить вам за сегодняшнюю помощь.
— Если судьба позволит, почему бы нам не встретиться снова.
«С такими темпами Оливия точно уйдёт».
«Так не пойдёт… Если мы сейчас расстанемся, она может так и не найти дорогу к гильдии».
Я нехотя решила стать посредником между ними.
— Мисс Оливия! Если хотите отплатить нам, приходите в «Горячую картошку» — к оптовику картофеля в столице.
Глава гильдии резко повернулся ко мне.
Я только что совершенно бездумно выдала местонахождение штаб-квартиры гильдии.
Хотя его глаз за капюшоном я не видела, было совершенно ясно, что он прожигает меня взглядом.
«…Но у меня не было другого выбора, понимаете?»
Я невозмутимо проигнорировала пронзительный взгляд Главы гильдии.
Вскоре он кое-как сгладил ситуацию.
— Ха-ха. В любом случае, давайте на этом закончим. Похоже, вы спешите, так что отправляйтесь.
— Да, вообще-то я не особо спешу, но тогда я пойду.
Оливия, похоже, поняла, что Глава гильдии хочет поскорее её выпроводить.
«Как и подобает сообразительной главной героине».
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    Мы попрощались с Оливией, обменявшись короткими кивками.
Глава гильдии даже предупредил её, чтобы она не шла в определённом направлении, поскольку поблизости, похоже, появились потусторонние монстры.
«Я думала, что только мне известно о появившихся монстрах. Откуда же этот человек знает?»
«Неужели ему сообщил Горная тропа, который летал в небе?»
Когда Оливия и Горная тропа окончательно скрылись из виду, Глава гильдии отпустил моё запястье.
— Что мне делать с моей дорогой?
— Простите?
— Ни чувства опасности, ни осторожности. Как можно быть такой беспечной?
— Вы о том, что я бездумно рассказала мисс Оливии о местонахождении штаб-квартиры гильдии?
— Не только об этом. Ты ещё и одна пришла в такое опасное место вместе с Блессом. А если бы я опоздал?
— Это правда. Но в итоге Появился повился как раз вовремя и спас меня. Счастливый конец, разве нет?
Я сняла душный капюшон и глупо хихикнула:
— Хе-хе.
Вспомнилась поговорка: на улыбающегося человека рука не поднимается.
— Ха-а… Я уже даже ругать тебя не могу.
— Кроме того, Дорогой тоже кое-что сделал неправильно! Если уж вы собирались притворяться влюблёнными, могли бы хотя бы показать лицо. Тогда всё выглядело бы гораздо убедительнее.
— Если ты увидишь моё лицо, то можешь ослепнуть от его красоты. Тебя это устроит?
— …
Я посмотрела на него взглядом, полным презрения.
— На самом деле… у меня на лице шрамы, поэтому я не люблю показывать его другим.
— Правда?
— Да.
Простой ответ без каких-либо дополнительных объяснений прозвучал искренне.
Поэтому я не стала расспрашивать дальше.
Если ему было тяжело показывать своё лицо, мне не хотелось бередить его старые раны.
— Понимаю. Но если когда-нибудь передумаете, пожалуйста, обязательно покажите мне.
— Да. Договорились.
Ответ прозвучал совершенно безжизненно и лишённо всякой искренности. Похоже, он вообще не собирался показывать мне своё лицо.
Какой бы ситуации мы ни оказались, даже если со временем станем ближе.
«Не знаю почему, но мне немного жаль».
Сама того не заметив, я протянула руку и осторожно коснулась его капюшона. Его плечи едва заметно вздрогнули от моего прикосновения.
Когда он держал за руку красавицу Оливию, то совершенно никак не отреагировал.
А сейчас его реакция была довольно странной.
Хотя это был тот самый критический момент, когда его лицо могло открыться, Глава гильдии не оттолкнул мою руку.
Кончики моих пальцев слегка коснулись его подбородка.
Кожа, которая сверху казалась гладкой, когда я смотрела на него снизу вверх, на ощупь оказалась мягкой.
«Несправедливо, что на такой гладкой коже остались шрамы».
Увидев, что Глава гильдии не отстраняется, несмотря на прикосновение, я осмелела ещё больше.
Я провела большим пальцем по его щеке.
Тепло, исходившее от неё, постепенно передалось моей ладони.
Мне не было неприятно ощущать это тепло.
Его губы, до сих пор хранившие молчание, были напряжённо сжаты.
И сам Глава гильдии, застывший так, словно растерялся, тоже выглядел непривычно.
Когда моя рука нерешительно потянулась к его губам, Глава гильдии мягко перехватил её и опустил вниз.
— Достаточно.
Голос прозвучал довольно твёрдо.
Я подняла на него взгляд, в котором всё ещё читалось сожаление, но Глава гильдии решительно покачал головой.
Мне ничего не оставалось, кроме как убрать протянутую руку. И именно тогда я почувствовала, как что-то трётся о мои ноги.
Я поспешно опустила взгляд.
Там стояли два потаса, которые, должно быть, успели выбраться из пруда.
Они тёрлись своими длинными клювами о мои лодыжки.
Ю Они смотрели на меня своими круглыми глазками-бусинками, и я едва не взвизгнула от умиления.
Забыв о чувственной атмосфере, которая ещё мгновение назад царила между мной и Главой гильдии, я полностью сосредоточилась на Потасах.
— Гр-р-р.
Слова Потаса перевелись в моей голове так же естественно, как и слова Блесса.
«Спасибо».
Я присела, чтобы оказаться на одном уровне с Потасами, выразившими мне благодарность.
— Какие же вы милые!
— Гр-р-р, гр-р-р.
«Как же неловко».
— Браконьеры часто сюда приходят?
— Гр-р-р, гр-р-р, гр-р-р.
«Не часто, но иногда».
Почему-то мне казалось, что такая манера речи Потасам очень подходит.
— Интересно, есть ли способ вас защитить?
Я не могла позволить, чтобы этих милых и очаровательных созданий безжалостно убивали.
Конечно, я не была какой-то особенно праведной или добросердечной.
Но раз уж благодаря способности Укротителя я получила возможность понимать их речь, то просто игнорировать это не могла.
— С великой силой приходит великая ответственность.
Я вдруг вспомнила фразу, которую, кажется, говорил Бенджамин в оригинальной истории.
Пусть Бенджамин и мог выдвигаться на задания по своему желанию, когда всем угрожала опасность, он никогда не отказывался отправиться на помощь.
Он чувствовал определённую ответственность за великую силу, которой обладал.
И тут, словно в ответ на мои мысли, снова раздался голос Потаса.
— Гр-р-р. Гр-р-р-р.
«Похоже, ты понимаешь наши слова».
— Да. Я могу понимать, что вы говорите.
Глава гильдии, до этого застывший словно статуя, тоже присел рядом.
Непринуждённо поглаживая коричневую шерсть Потаса, он сказал:
— Как насчёт того, чтобы присоединиться к нашему бизнесу?
— Простите?
— Мы занимаемся всем, что связано с водой. Разве именно это тебя беспокоило?
Если подумать, меня действительно тревожили потусторонние монстры, которые в последнее время стали появляться в воде.
Я уже думала о том, что было бы неплохо найти способ или подходящих монстров, которые могли бы перевозить эсперов и проводников по воде.
— Потасы слишком маленькие, чтобы перевозить людей, зато у них очень сильные клювы. Они могли бы тянуть плоты с пассажирами. Быстро и точно.
— …О!
— Правда, как и Птеросы, они, скорее всего, не смогут приближаться слишком близко к потусторонним монстрам. Но даже если они просто будут помогать эсперам и проводникам передвигаться по воде, это уже окажется огромной помощью.
В моей голове тут же развернулась потрясающая картина.
«М-м-м… Нет, даже лучше. Потасы пересекают большие и маленькие пруды, разбросанные по всему лесу Пандоры. А эсперы сидят на крепких плотах, которые тянут Потасы».
Вода расходится под их движением, вверх летят чистые брызги…
А в моём кармане звенят деньги.
«Вау. Похоже на огромный успех».
Я не могла не восхититься изобретательностью Главы гильдии.
— Боже мой. Дорогой, вы гений?
— Ха-ха. Было бы неприятно, если ты только сейчас это поняла.
Я не смогла сдержать широкую улыбку после его самодовольных слов.
Проблема, которая не давала мне покоя, похоже, наконец-то была решена.
Я обратилась к Потасам:
— Эй, знаете… Я занимаюсь одним делом…
Я рассказала Потасам о своём бизнесе, объяснила, в каких вопросах мне понадобится их помощь, а главное — какую компенсацию они получат за свой труд.
Этой компенсацией должна была стать «защита их образа жизни».
Я пообещала сделать так, чтобы браконьеры больше никогда не смогли на них охотиться, а также, как и Птеросам, обеспечить их кормом.
— Курунг, курунг, курурунг.
«Предложение хорошее, но нам нужно обсудить его с остальными потасами».
— Я подожду. Хорошенько всё обсудите и не торопитесь с решением. А ещё лучше, если оно окажется положительным!
Потас, словно поняв мои слова, ткнулся клювом мне в ногу.
Клюв, о котором говорили, что он обладает невероятной силой, на ощупь оказался совершенно гладким.
Не задумываясь, я поцеловала его в клюв.
— Чмок.
Потас, получивший поцелуй, издал звук, похожий на тихое:
— Курурунг.
«Как же неловко! Как же неловко!»
Такие маленькие и милые…
«Хи-хи. Так и хочется смутить их ещё сильнее».
— …Ты не слишком легко раздаёшь поцелуи?
Недовольно пробормотал это Глава гильдии.
— Ч-что вы сказали? Вы что, называете меня легкомысленной? Это же не люди, а просто милые монстры, которых я поцеловала!
— Тогда, если Минкки или Горная тропа начнут вести себя мило, ты и их поцелуешь?
«Минкки и Горная тропа?»
Они и без всяких попыток казались чрезмерно милыми.
Более того, я вполне могла внезапно их поцеловать, даже если они вообще ничего не будут делать.
Не задумываясь, я крикнула:
— Конечно! Ты же знаешь, как я люблю милых животных. Блесса это тоже касается.
Я поцеловала Блесса в щёку — он как раз сидел у меня на плече.
Блесс слегка опустил голову и тихонько прикрыл клюв крылом.
«Он тоже, наверное, смутился».
— Дорогая. С Блессом я ещё могу это потерпеть, но с Минкки и Горной тропой — ни за что.
— Что? Ты запрещаешь мне это только потому, что они твои питомцы?
— Внутри них сидят тёмные мужчи…
— Тёмные мужчи…?
Глава гильдии не успел договорить и пробормотал:
— Чёрт…
— Минкки и Горная тропа — самцы. Они мужчины. В любом случае, пожалуйста, воздержись.
«Разве пол питомца настолько важен?»
Я слышала, что некоторые хозяева начинают ревновать, когда другие проявляют к их питомцам слишком много внимания.
«Может, Глава гильдии как раз из таких?»
Если ему настолько это не нравится…
— Ладно. Не буду трогать ваших питомцев.
Хотя, если я поцелую их машинально, даже Глава гильдии не сможет меня остановить.
— Ты обещала.
— Да. Так что не сердитесь.
— Я разве сержусь?
— Да! У меня от этого даже плечи дрожали!
— …
«Интересно, а свою возлюбленную Глава гильдии тоже стал бы так строго контролировать, как своих питомцев?»
Обычно невозмутимый Глава гильдии, который вдруг становится беспокойным и нервным из-за своей навязчивой заботы…
«Хочу на это посмотреть».
Я вдруг заинтересовалась тем, кто в итоге станет парой Главы гильдии. В оригинальной истории об этом ничего не говорилось.
Но мои мысли не успели пойти дальше.
Потому что в этот момент раздался оглушительный:
БАХ!
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    Как и обещали, мы ещё немного осмотрелись, после чего напуганные потасы, даже не попрощавшись, скрылись в пруду.
На чистом осеннем небе, где не было ни единого облачка, виднелся поднимающийся сероватый дым.
Я вспомнила о сигнале тревоги, о котором на какое-то время совершенно забыла.
Как раз там, неподалёку, находился сектор H-6, где появились потусторонние монстры.
«Что это был за монстр?»
Но сильнее этого вопроса меня беспокоило другое.
Я отчётливо чувствовала, что нам не стоит задерживаться здесь надолго.
Как бы сильно я ни изменила внешность, я всё равно оставалась Йереной, которую все считали мёртвой.
Мне нужно было любой ценой избежать встречи с сотрудниками Центра.
— Тебе тоже стоит поскорее возвращаться, дорогая.
Похоже, Глава гильдии думал о том же.
— Я как раз собирался предложить то же самое.
— Я прикажу подчинённым разобраться с потерявшими сознание браконьерами и телами потасов. А сам схожу за подчинённым, которого оставил у картофельного поля. Подожди здесь немного.
— Ах, нет! Я сама вернусь. Моё жильё находится совсем недалеко!
Но Глава гильдии заговорил твёрдо:
— Нет. Ты забыла, что я сказал раньше? Ты должна передвигаться вместе со мной. Без исключений.
— …
— Если, когда я вернусь, тебя здесь не будет, я отзову свои инвестиции из «Jinjijo Transportation».
— Что?! Неужели обязательно быть настолько суровым?
— Я лишь твёрдо намерен не позволять тебе ходить одной.
— …
— Останешься здесь, хорошо?
Его решимость была крепче железа.
Мне ничего не оставалось, кроме как согласиться.
— Хорошо…
Конечно, я понимала, что рядом с Главой гильдии мне будет безопаснее.
Просто я больше не хотела на него полагаться.
Я уже заставила его волноваться, в одиночку отправившись в такое опасное место, и не хотела становиться для него обузой.
Как глава организации, я хотела научиться самостоятельно справляться с любыми ситуациями.
— Дело не в том, что я тебе не доверяю. Я просто переживаю за тебя.
«Неужели он умеет читать мысли?»
Он легонько взъерошил мне волосы — так же, как только что поглаживал потасов.
— Поэтому спрячься где-нибудь поблизости.
— Хорошо.
Получив моё согласие, Глава гильдии ушёл.
Он двигался так быстро, что в мгновение ока скрылся из виду.
Я несколько минут прождала за большим деревом.
И тут услышала шелест.
Я решила, что это возвращается Глава гильдии, но почему-то исходившее оттуда присутствие ощущалось совсем иначе.
Сердце внезапно забилось быстрее, а по коже побежали мурашки.
Эти ощущения подсказывали лишь об одном — тревоге.
Я пригнулась ещё ниже, полностью скрываясь за деревом.
Мои дурные предчувствия ещё ни разу меня не подводили, поэтому я чувствовала, что вот-вот произойдёт что-то плохое.
Даже Блесс, спрятавшийся под моей мантией, словно почувствовал тревогу.
Он не двигался, свернувшись внутри.
Я затаила дыхание и молча следила за направлением, откуда доносился звук.
Присутствие становилось всё сильнее.
Я уже могла слышать шаги, сминавшие опавшие листья.
Вскоре из леса показалась крупная фигура.
Когда я разглядела лицо этого человека, мне показалось, что глаза вот-вот выскочат из орбит.
Внушительное телосложение, смуглая кожа, загорелая под солнцем, и кроваво-красные глаза.
«…Л-Ламберт!»
«Почему он вообще пришёл сюда, когда должен находиться на поле боя?!»
Сердце колотилось так сильно, что я боялась — он услышит его стук.
Я сжала вспотевшие ладони.
«П-пожалуйста, скорее проходи мимо. Пожалуйста!»
Но в этот момент произошло ещё кое-что невероятное.
Ламберт, до этого стоявший неподвижно, вдруг пошатнулся.
Его тело, которое на бесчисленных полях сражений всегда стояло твёрдо, словно глубоко укоренившееся дерево, внезапно рухнуло на землю с глухим стуком.
— Хук…
Его сдавленный стон донёсся до места, где я пряталась.
Я прищурилась, всматриваясь внимательнее, и наконец поняла, почему он упал.
На животе Ламберта зияла глубокая рана.
Он обеими руками прижимал живот, словно пытался остановить кровь, хлынувшую из открытой раны.
«Боже… Неужели появившийся сегодня монстр S-класса оказался настолько сильным?»
Но каким бы сильным он ни был, если Ламберт получил ранение, почему он пришёл сюда, вместо того чтобы получить помощь от проводника или эспера с исцеляющей способностью прямо на поле боя?
И почему именно сюда?
Прямо туда, где пряталась я?!
Ламберт время от времени тихо стонал, но вскоре совсем затих.
Он не двигался, крепко зажмурив глаза.
Похоже, потерял сознание.
Тем временем кровь продолжала течь из раны на животе.
Если так оставить, из-за потери крови его состояние быстро станет критическим.
Похоже, он был настолько тяжело ранен, что даже не мог активировать способность к самовосстановлению…
Я провела ладонями по лицу, словно умываясь.
«Как… Что же мне делать?»
Если я сделаю проведение, его волны стабилизируются и кровотечение остановится.
После этого способность к самовосстановлению должна активироваться сама собой.
Я не знала, что выбрать: позволить Ламберту умереть, тайно сделать проведение, пока он без сознания, или ещё немного подождать возвращения Главы гильдии.
Пусть Ламберт и доставил мне немало неприятностей, но я не желала ему смерти.
Я не то чтобы была гуманисткой, но всё-таки не настолько бессердечна, чтобы спокойно смотреть, как человек умирает прямо у меня на глазах.
«Хани… Пожалуйста, скорее возвращайтесь. Я хочу сама справиться с этой проблемой, но совершенно не понимаю, что мне делать».
Я отчаянно желала, чтобы рядом оказался Глава гильдии.
И тут от лежавшего без сознания Ламберта донёсся голос, похожий на бормотание во сне.
— Йерена…
─⊰❦⊱─
В секторе H-6 леса Пандоры появился ящероподобный монстр по имени Комодо — длиннотелое зелёное существо с красным языком.
У Комодо не было ни крыльев, ни способности извергать пламя, однако убить его было крайне трудно из-за драконьей внешности, крепкого тела и превосходной способности к регенерации.
Даже барон и Ламберт, прибывшие на место одними из первых, с трудом справлялись с ним.
Ламберт снова и снова отсекал конечности своим огромным двуручным мечом, но они мгновенно отрастали вновь.
Особенно проблемным был хвост.
Каждый раз, когда его отсекали, вновь отросший хвост сметал сразу нескольких эсперов и проводников.
И сейчас происходило то же самое.
Огромный хвост описал широкую дугу, пронёсшись по тому месту, где находились проводники.
Те, кто не успел увернуться, были отброшены далеко в сторону.
— А-а-а!
— Чёрт!
Барон, как обычно выругавшись, использовал психокинез, чтобы создать за летящими проводниками воздушную подушку.
Благодаря этому некоторым из них удалось выжить.
Но те, кто не получил поддержки, получили тяжёлые травмы, с силой ударившись о землю.
С эсперами ситуация была немногим лучше.
Пострадавших было немного, однако большинство эсперов уже выбились из сил, пытаясь справиться с постоянно регенерирующим телом Комодо.
Даже Ламберт, который без остановки отсекал конечности монстра, начал уставать.
— Фух… Ха-а…
Стоя рядом с Бароном, Ламберт тяжело дышал.
— Эй, Ламберт. Ты можешь нормально разрубить эту мерзкую зелёную змею? У неё что, слабого места нет? Просто проткни её!
— Ха. Почему бы тебе самому не попробовать, Барон?
— Я вообще-то не чистый атакующий тип, знаешь ли? И я очень занят тем, что спасаю людей, которых отбрасывает назад из-за твоей неспособности побыстрее прикончить эту зелёную змею.
— А где Бенджамин?
— Откуда мне знать, где этот тип, который ещё противнее этой зелёной змеи?! Чёрт его побери. Когда он действительно нужен, его никогда не дождёшься.
Хотя Ламберт тоже не горел желанием полагаться на Бенджамина, он всё же надеялся, что тот появится прежде, чем число пострадавших увеличится.
Благодаря способности видеть слабые места противников Бенджамин нередко мог расправиться даже с сильными монстрами одним ударом.
«Слабое место, способное мгновенно прикончить Комодо с его превосходной регенерацией…»
Ламберту и самому было интересно, где оно находится.
Голова? Глаза? Сердце?
Может, стоит попробовать проткнуть их по очереди?
Их разговор продлился недолго.
Комодо разинул отвратительную пасть и безжалостно взмахнул хвостом.
Он целился прямо в то место, где стояли Ламберт и Барон.
— Ха-а!
Ламберт взмахнул огромным мечом, собираясь отсечь хвост Комодо, но тут возникла новая проблема.
Комодо с яростью вцепился в несколько деревьев и, переломав их, швырнул в них.
Барон с помощью психокинеза уклонился от летящих деревьев.
А вот Ламберт из-за усталости не успел увернуться от одного из них.
Острый конец ветви пронзил его живот.
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    — Кх… Кхр…
Крепкое тело Ламберта рухнуло на землю с болезненным стоном.
Он обеими руками зажал кровоточащую рану на животе, пытаясь остановить кровь.
— Идиот! Ты даже нормально увернуться не можешь?!
Резкий голос Барона гудел у него в ушах.
Казалось, ещё немного — и он потеряет сознание.
Потерять сознание на поле боя означало проиграть и умереть. Ламберт заставил себя не закрывать дрожащие веки.
И в этот момент первым человеком, который пришёл ему на ум, была Йерена.
— Господин Ламберт! Вы в порядке?
Возможно, из-за затуманенного сознания ему даже послышался её голос.
Этот жизнерадостный голос и привычная интонация, совершенно неуместные на залитом кровью поле боя, отчётливо прозвучали в его ушах.
Хотя Ламберт прекрасно понимал, что её здесь нет, он всё же огляделся.
Ему казалось, что она вот-вот появится откуда-нибудь и, увидев его состояние, проведёт ему руководство.
Но Йерены нигде не было.
Ламберт отчаянно вспоминал их поцелуи, думая о той, которой сейчас не было рядом.
Он хотел поцеловать её прямо сейчас.
Хотел загнать её в угол, лишив возможности нормально дышать, и оставить в ней сильный отпечаток своего присутствия.
«Почему? Почему я так сильно скучаю по этой незначительной проводнице?»
«Йерена… Ты действительно жива?»
Почему он так отчаянно желал, чтобы она была жива?
Ламберт опустил голову, так и не сумев понять, что именно чувствует к ней.
Неподалёку он слышал, как Барон зовёт временного проводника.
Но Ламберт не хотел получать проведение проводника. К тому же совместимость с временными проводниками у него была не слишком высокой.
— Барон, забудь о лечении. Я…
Ответил ему не Барон, а кто-то другой.
— Какой же ты слабак.
— …
Владельцем знакомого голоса оказался Бенджамин.
Тихо появившись на поле боя, он рванулся вперёд и начал осыпать Комодо фиолетовыми сферами.
Ламберт внимательно следил за происходящим сквозь затуманенный взгляд.
Вскоре Комодо, измотавший всех участников сражения, рухнул.
Бенджамин обнаружил его слабое место — то самое, которое Ламберт так и не смог найти.
Даже после смерти монстра Бенджамин продолжал неподвижно стоять на месте, словно окаменел.
Для него это было совершенно нехарактерно: обычно он сразу покидал поле боя.
Его взгляд был прикован к изуродованной туше Комодо.
— Почему ты опять опоздал, а? — раздался рядом голос Барона.
Неизвестно как оказавшись возле Бенджамина, он снова принялся болтать.
— Стоит найти слабое место и отсечь конечности — и в конце концов он беспомощно погибнет.
— Это ты сейчас о ком? Обо мне?
— …
— Думаешь, сможешь меня уничтожить? А?
— Хаа…
Когда же Барон наконец научится знать своё место?
Бенджамин покачал головой.
Он уже собирался, как обычно, либо проигнорировать Барона, либо избить его, но вдруг решил по прихоти ответить ему нормально.
— Дункан Скотт.
Бенджамин хотел уничтожить Дункана, который каким-то образом поднялся до его положения.
Уничтожить его основательно.
Так, чтобы тот больше никогда не осмелился бросить ему вызов.
— Я заставлю его преклонить колени у моих ног.
— Дункан? Директор Центра?
— …
— Бенджамин, знаешь, до сих пор мне не нравилось абсолютно всё, что ты делал. Но в этот раз, впервые в жизни, мне нравится то, что ты делаешь.
— …
— И как же ты собираешься его уничтожить? Дункан действительно прячет Йерену?
На этом разговор закончился.
Бенджамин оттолкнулся от земли и взмыл в небо.
— Вот же ублюдок!
Ламберт, молча слушавший их разговор, попытался покинуть поле боя, не обращая внимания на Барона, который продолжал ругаться вслед Бенджамину.
— Эй! Ты так и уйдёшь, даже не получив лечения?
— …
— Ты ещё и меня игнорируешь? А?
«С такой раной… Моей способности к самовосстановлению должно хватить».
С этой мыслью Ламберт применил способность усиления к ногам.
Ему хотелось как можно скорее покинуть это место, где ему пришлось принять помощь Бенджамина и где ему то и дело вспоминалась Йерена.
Он был уверен, что сможет самостоятельно добраться до Центра.
Однако рана оказалась глубже, чем он предполагал.
Ламберт, летевший по небу, не успел далеко уйти и был вынужден опуститься на землю.
Сил на то, чтобы продолжать использовать способность усиления на ногах, уже не осталось.
Он пошатываясь брёл по лесу, пока наконец не потерял сознание.
До самого последнего мгновения перед тем, как провалиться во тьму, перед его глазами мелькал призрачный образ Йерены, заставляя Ламберта невольно улыбаться.
— Йерена…
Он отчаянно произнёс её имя.
─⊰❦⊱─
— Йерена…
Это был уже третий раз, когда находившийся без сознания Ламберт произносил моё имя.
«Он точно без сознания? Да он, похоже, совсем с ума сошёл».
Я невольно начала подозревать неладное.
Словно чувствуя, что я прячусь здесь, Ламберт снова и снова звал меня по имени.
Но сознательным его назвать было никак нельзя.
Если бы он знал, что я здесь, разве не попытался бы сразу схватить меня?
С его характером совершенно не вязалось то, что он просто лежал здесь и ничего не предпринимал.
Но…
— …Йерена.
Ламберт снова отчаянно позвал меня.
Если бы это услышал посторонний человек, он наверняка решил бы, что кто-то зовёт свою возлюбленную.
Казалось, Ламберт скучал по моему руководству.
Хотя такого просто не могло быть.
И тут позади меня раздался голос:
— Тебя это беспокоит?
Это был Глава гильдии, которого я так тревожно ждала.
— Д-Дорогой! Вы меня напугали.
— Тс-с.
Глава гильдии приложил палец к губам, призывая меня к тишине, хотя сам только что напугал меня своим неожиданным появлением.
Я тихо спросила:
— Что нам делать с господином Ламбертом?
— Ты хочешь, чтобы он умер?
— …Нет. Я не хочу, чтобы он умер.
— Тогда я прикажу моим подчинённым, которые пришли со мной, перенести господина Ламберта в Центр.
— Он ведь не умрёт во время транспортировки?
Глава гильдии ответил безразличным тоном, словно его это совершенно не касалось:
— Он сильный эспер, так что не умрёт. Это ведь не наша проблема, правда? Пусть ещё благодарят нас за то, что мы вообще решили ему помочь.
— …
— Хотя… после такой потери крови некоторые функции его организма могут быть нарушены.
Тон Главы гильдии оставался спокойным, даже когда он произносил такие пугающие слова.
Казалось, ему совершенно безразлично, что будет с Ламбертом.
Но я не могла быть настолько бессердечной, как Глава гильдии.
Я переживала за Ламберта.
Хотя он, по сути, не сделал для меня ничего хорошего.
Что бы это ни было — ненависть, переросшая в привязанность, или что-то ещё, — я чувствовала, что не могу отвернуться от него в такой момент.
— Мастер. Пусть я и не самый хороший человек, но хотя бы остановить ему кровь я должна. Я не могу позволить ему остаться инвалидом.
— Ты уверена, что не выдашь себя?
— Если проведение короткое , всё должно быть в порядке. Когда Ламберт очнётся, он даже не поймёт, что получил его.
Если остановить кровотечение, его способность к самовосстановлению сможет восстановить хотя бы часть повреждений. Как проводник с немалым опытом, я могла довольно точно это предсказать.
Глава гильдии медленно кивнул.
Это было скорее неохотное разрешение.
Я натянула капюшон пониже и вышла из-за дерева, за которым пряталась.
Вблизи Ламберт выглядел ещё хуже, чем издалека.
Его бледное лицо и посиневшие губы напоминали лицо мертвеца.
Это пробудило во мне воспоминания о других смертях, с которыми мне приходилось сталкиваться во время службы проводником.
Отчаянные крики и жесты людей, моливших о спасении в последние мгновения, когда их дыхание постепенно угасало.
И моя неспособность их спасти.
Острая боль пронзила самое сердце.
Хотя я видела немало смертей, привыкнуть к ним так и не смогла.
Я хотела бросить работу проводника не только из-за предопределённой смерти Елены.
Мне хотелось сбежать из мест, где жизнь и смерть постоянно сталкиваются лицом к лицу.
«Смерть Ламберта…»
Мы вместе прошли через бесчисленные сражения, но прежде я ни разу не видела его в настолько тяжёлом состоянии.
Нет…
Возможно, раньше он просто никогда не получал настолько серьёзных ранений, потому что я всегда тщательно проводила ему руководство.
Мне хотелось верить, что, пусть и слишком поздно, он наконец осознает, насколько я была ему нужна.
Но сейчас было уже слишком поздно для подобных осознаний.
Та «Йерена», которую знал Ламберт, уже лежала в гробу, глубоко зарытом в землю.
Я осторожно взяла Ламберта за кончики пальцев.
Затем передала холодным пальцам тёплую энергию.
Вскоре кровь, хлынувшая из его живота, постепенно остановилась, и я отпустила его руку.
Хотя всё длилось всего минуту-две, к его лицу уже вернулся какой-то цвет.
Это было всё, на что хватило моей милости.
Я тихо отошла и подошла к Главе гильдии.
— Теперь можем возвращаться.
Глава гильдии лишь кивнул.
В воздухе словно повисла какая-то прохлада.
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    Всю дорогу через лес нас окутывала тишина.
Обычно Глава гильдии без умолку болтал то о «дорогой», то о том, какой он замечательный, но сейчас молчал так, словно набил рот мёдом. От этого я всё больше нервничала, пытаясь понять, в каком он настроении.
Я то и дело поглядывала на лицо Главы гильдии.
Может, он сердился из-за того, что я в одиночку отправилась в потенциально опасное место?
Или ему не понравилось, что я коснулась его лица?
А может, он был недоволен тем, что я спасла Ламберта?
Сегодня на меня и так навалилось слишком много всего. Поэтому я не могла вести себя так же бесстыдно и самоуверенно, как обычно. Но время шло, а я больше не могла выносить эту неловкую атмосферу.
В конце концов я извинилась.
— …Прости.
— Что? С чего вдруг ты извиняешься?
— Потому что ты злишься из-за меня.
— Я?
— Да… Возможно, мне стоило просто оставить господина Ламберта в покое. Неважно, если бы он больше не смог ходить или с его головой что-нибудь случилось… Мне следовало просто наблюдать за его несчастьем.
Хотя я говорила это, чтобы задобрить Главу гильдии, на самом деле, даже если бы мне дали возможность повернуть время вспять, я всё равно провела бы Ламберту руководство.
Даже если бы родители, продавшие Йерену Центру, оказались в опасности, я бы и им помогла.
Что поделать с моей неспособностью быть жестокой?
Если только я не перерожусь, вряд ли моя натура когда-нибудь изменится.
— Дорогая, если будешь врать, у тебя нос вырастет очень длинным.
— Ты понял, что я соврала?
— Да.
— Ты слишком быстро всё замечаешь. С тобой даже сказать ничего нельзя.
— Но сейчас ты говоришь предостаточно.
— Ха-ха…
Этот человек определённо злился.
Иначе зачем ему было так цепляться к каждому моему слову?
— Я не злюсь.
Сегодня этот человек особенно хорошо читал мои мысли.
Я прочистила горло:
— Кхм. Я молчал, потому что задумался, а не потому, что злился.
— Задумался?
— Да. Думал о том, что, несмотря ни на что, ты мне всё ещё нравишься.
— П-почему ты вдруг такое говоришь?!
Похоже, этот человек всё больше в меня влюблялся.
Но Глава гильдии тут же окатил мои мысли холодной водой:
— В Империи есть поговорка: «Слушай, что говорят люди, до конца».
— Это не было признанием?
— Нет.
Как холодно!
— Я имел в виду, что мне нравится то, что ты не можешь пройти мимо человека в беде, даже когда прекрасно понимаешь, какие риски это за собой влечёт.
— …
— Это не признание в любви.
— …Тогда мог бы сразу так и сказать.
— Почему? Ты хотела, чтобы я тебя любил?
— Не могу сказать, что не хотела.
Отказавшись от жизни Йерены, я теперь ещё и мечтала о любви.
Хотя раньше я и представить не могла, что стану возлюбленной Главы гильдии, сама мысль не казалась мне такой уж плохой.
В конце концов, Глава гильдии был богат. Хе-хе.
Я закинула удочку, намекнув, что хочу быть любимой, и ожидала соответствующего ответа.
Однако ответ, который последовал, оказался весьма неоднозначным.
— Хм.
— Хм?
— Пока возьму это на заметку.
— То, что я сказала, — это что, домашнее задание?
Услышав мой недоумённый вопрос, Глава гильдии наконец рассмеялся. Он хихикал, уклоняясь от ответа.
«Ну вот. А я опять представляю, как мы с Главой гильдии становимся возлюбленными».
Пожалуй, у меня больше шансов стать парой с Дунканом, чем с Главой гильдии.
— Знаешь, однажды я оставил человека в беде и сбежал.
Это был первый раз, когда я услышала о прошлом Главы гильдии.
Хотя он говорил смеющимся голосом, словно рассказывал о чём-то незначительном, горечь, скрывавшуюся за его словами, невозможно было не заметить.
— Ну… Если тебе страшно, можешь убежать. Это твоя жизнь! Ты должен ставить себя на первое место!
— Да. Именно поэтому меня и впечатлило, что ты поступила иначе.
«Неужели это впечатление не может перерасти в романтический интерес?»
Только что отказавшись от мысли о том, чтобы стать возлюбленными с Главой гильдии, я снова начала надеяться на его чувства.
«Неужели моё сердце может быть настолько непостоянным?»
Но что я могла поделать, если он мне настолько нравился?
Я говорила то, что подсказывало сердце.
— А человеком, который оказался в беде, была женщина?
Я спросила, надеясь, что это была не женщина.
Но, если честно, в расплывчатом рассказе Главы гильдии о своём прошлом мне чудилась какая-то особая любовная история.
Он выглядел в точности как человек, который сделал что-то, о чём теперь сожалел, своей возлюбленной.
Как и следовало ожидать, моя интуиция меня не подвела.
— Да. Это была женщина.
«Ах…»
После этого вероятность того, что у нас с Главой гильдии что-нибудь получится в романтическом плане, скорее всего, упала почти до нуля.
Нет ничего сложнее, чем заставить мужчину влюбиться, если он не может забыть свою прошлую возлюбленную.
Глава гильдии явно не мог её забыть, даже несмотря на то, что сожалел о том, что сбежал и оставил её.
Если бы он забыл её, то не стал бы делиться со мной этими полными сожаления словами.
«…А вот почему Глава гильдии не влюбился в главную героиню в оригинальной истории?»
Конечно, поскольку в оригинале история Главы гильдии практически не раскрывалась, подтвердить это я не могла.
— Не стоило мне об этом рассказывать.
— Почему нет?! Можешь рассказать ещё!
— Хм. Интересно, когда Горная тропа¹ вернётся. Надеюсь, он хорошо её проводит? Немного переживаю, ведь у меня нет способности Укротителя.
Глава гильдии, несмотря на мои слова, сменил тему.
Я больше не стала расспрашивать его о прошлом.
У каждого есть хотя бы одно воспоминание, о котором он не хочет говорить.
Возможно, когда-нибудь он снова, по какой-нибудь прихоти, расскажет мне о нём, как сегодня.
— И правда. Интересно, благополучно ли леди Оливия добралась до места.
— …
— Но разве леди Оливия не была очень красивой? Мне кажется, она даже красивее леди Рози, которую считают одной из самых красивых женщин Империи.
— Разве?
— Ты совсем ничего не чувствуешь, когда видишь красивых женщин?
— Полагаю, у меня необычный вкус. Я не считаю ни леди Оливию, ни леди Рози особенно красивыми.
«Неужели его требования к женской красоте настолько высоки из-за того, что его бывшая возлюбленная была невероятно красивой?»
Я уже собиралась спросить, что он думает о моей внешности, как вдруг услышала щебетание Горной тропы.
Попугай спикировал с высоты и уселся на руку Главы гильдии.
К его лапке была привязана небольшая записка.
Мы развязали её и вместе прочитали:
「Благодаря вам я благополучно добралась до Центра Челси. Спасибо вам」.
Это было сообщение от Оливии.
— Молодец, Горная тропа.
Горная тропа несколько раз склонил голову набок, а затем снова куда-то улетел.
«Значит, Оливия уже добралась до Центра…»
Прибытие Оливии в Центр означало, что приближался тот момент, когда Йерену разорвёт на части и убьёт паучий монстр.
Если я правильно помнила, паучий монстр должен был появиться вскоре после того, как Оливия пройдёт проверку совместимости в Центре и официально отправится на службу.
Я решила, что до этого момента больше не стану рисковать, как сегодня.
Даже если стану свидетелем несправедливости, пока что буду просто отворачиваться.
Ничто не важнее моей жизни.
Сколько же сил я потратила на то, чтобы сохранить её до сих пор!
Я не могла позволить всем этим усилиям пойти прахом.
Чем больше я об этом думала, тем неуютнее мне становилось даже в своей хижине.
Я не знала, в каком именно месте появится паучий монстр, поэтому оставаться в самом лесу Пандоры тоже казалось опасным.
— Дорогой. Можно я некоторое время поживу в своём офисе?
— Я не против. Это ведь и так твоя собственность.
— Тогда, может, вместо моего дома отправимся в столицу?
— Давай.
Так мы и направились в столицу.
─⊰❦⊱─
— Хаа…
Эванс продолжал тяжело дышать.
Одна только мысль о том, как утомительно было изображать попугая Дункана, уже сама по себе была дополнительной нагрузкой.
«Может, стоило доставить записку попозже?»
Но он не мог.
После того как Эванс проводил Оливию до Центра Челси, она привязала записку к его лапке и стала ждать, пока он улетит.
Её взгляд был настолько настойчивым, что сопротивляться он не смог.
Эванс без труда мог найти Дункана и Йерену, которые разошлись в лесу.
После превращения в животное его органы чувств становились значительно острее, поэтому обнаружить присутствие других людей не составляло труда.
К счастью, даже если он ненадолго покинет свой пост, был человек, который мог тайно проводить Оливию в кабинет Дункана.
Получив сообщение о том, что Оливия прибудет сегодня, Эванс заранее поручил это дело надёжному сотруднику Центра.
Разумеется, он никак не ожидал, что она заблудится и начнёт бродить по лесу Пандоры.
Вернувшись в Центр, Эванс снова принял человеческий облик, наскоро оделся и поспешил в кабинет Дункана.
Пока Дункан не вернулся, ему предстояло встретить Оливию.
«Когда же этот тип вернётся?»
Сегодня Дункан, придумавший ему нелепое имя «Горная тропа», особенно действовал Эвансу на нервы.
«В следующий раз, когда встретимся, может, назвать его „Круглой тропой“? Ну правда».
───•◈◈◈•───
¹ «Круглая тропа» (둥길, Дунгиль) — мелкая месть Эванса за нелепое имя «Горная тропа» (산길, Сан-гиль), которое Дункан ему дал. В корейском оригинале это игра слов: вместо «산» («гора») используется «둥» («круглый, округлый»), а «길» («тропа, путь») остаётся неизменным.


    Том 1 Глава 56

    Оливия Гейл.
Дункан заранее рассказал Эвансу, что она похожа на Диану.
Поэтому Эванс думал, что не удивится, когда встретит её лично.
Но…
— …!
В тот момент, когда Эванс увидел Оливию в кабинете Дункана, он снова не смог скрыть удивления.
Хотя он уже видел её, когда находился в облике попугая.
Она действительно настолько походила на Диану, что каждый раз заставляла его удивляться заново.
Эвансу даже невольно пришло в голову, что они могли быть давно потерянными близнецами.
Опомнившись, Эванс взял себя в руки.
— …Вы, должно быть, устали после долгой дороги. Я Эванс, помощник Дункана.
Оливия, которая первой пришла в кабинет Дункана, кивнула.
— Рада познакомиться, господин Эванс. Я Оливия Гейл.
— Да. Присаживайтесь.
Они сели друг напротив друга в пустом кабинете.
Эванс внимательно разглядывал лицо Оливии, которое каждый раз, стоило ему на неё взглянуть, вызывало удивление.
«Хотя я никогда не видел леди Диану лично, она и правда выглядит точь-в-точь как на портрете».
Если бы Диана не умерла и сейчас была жива, разве, повзрослев, она не выглядела бы точно так же, как Оливия?
Возможно, именно поэтому Эванс возлагал на неё такие большие надежды.
Он надеялся, что Оливия сможет найти подход к отряду.
Она была единственной надеждой на то, что удастся совладать с этими тремя мужчинами, которые не считались даже с приказами директора Центра.
Как они отреагируют, когда увидят Оливию?
Неужели все трое влюбятся в неё с первого взгляда?
А если Бенджамин проявит к Оливии интерес, станет ли Рози изводить её? Так же, как она изводила Йерену?
Именно поэтому они заранее подготовили контрмеру против возможных нападок Рози.
Этой мерой была "графиня Элеонора".
Дункан и Эванс собирались познакомить Оливию, у которой не было родственников в столице, с графиней.
Графиня уже много лет оплакивала раннюю смерть своей единственной дочери.
Если такой человек увидит Оливию, которая выглядит в точности как её дочь и к тому же примерно одного с ней возраста…
Она не просто удивится — она наверняка сама захочет помочь Оливии.
Дункан и Эванс намеревались сделать графиню её покровительницей.
Тогда Рози уже не смогла бы открыто преследовать Оливию.
Конечно, герцогская семья, к которой принадлежала Рози, обладала куда большим влиянием, чем семья графини. Но по крайней мере она не смогла бы обращаться с Оливией так же бесцеремонно, как когда-то с Йереной.
Кроме того, Дункан и Эванс собирались сами активно защищать Оливию.
«Нам следовало гораздо надёжнее защищать и проводницу Йерену».
Они даже представить не могли, что Рози столкнёт Йерену со скалы.
«Она ведь дочь герцога. Неужели она станет открыто убивать человека? Тем более из-за Бенджамина».
Так думать было явной ошибкой.
Именно такой Рози и была.
Человеком, который делал всё, что хотел, не обращая внимания ни на здравый смысл, ни на общественные нормы.
Эванс подумал, что даже сейчас должен хоть что-нибудь сделать для Йерены.
— Когда вернётся директор Центра?
— …А, он ненадолго отлучился, но скоро вернётся.
— Понятно.
Когда же он вернётся?
Не стоило заставлять Оливию, проделавшую такой долгий путь, слишком долго ждать.
— Тогда, пока мы ждём директора Центра, расскажите мне о Центре Челси.
— Хорошая идея.
Эванс решил воспользоваться этой возможностью и подробно рассказать ей о трёх проблемных членах рыцарского ордена Эллен.
— В нашем Центре есть трое мужчин, за которыми приходится следить особенно внимательно. Они очень сильны, но с ними крайне трудно иметь дело.
Глаза Оливии загорелись от такого многообещающего начала.
Эванс с воодушевлением принялся рассказывать о Бенджамине, Бароне и Ламберте.
При этом он и сам не заметил, как в его рассказе то и дело начали проскальзывать отрицательные эмоции.
Ну а что поделать? Эти трое успели доставить ему немало неприятностей.
Оливия лишь с умилением смотрела на Эванса, словно наблюдала за младшим братом, который жалуется на своих друзей.
— Эти трое кажутся очень интересными. Но больше всего меня удивляет то, что они до сих пор состоят в одном рыцарском ордене, несмотря на постоянные драки.
— Меня тоже поражает, что их рыцарский орден вообще умудряется держаться.
— Но разве эти трое эсперов — единственные, кто служит в Центре Челси?
— А, нет. У нас есть и другие превосходные эсперы. Однако…
Во время предварительной проверки совместимости в её родном регионе Оливия неожиданно показала очень высокий уровень совместимости с этими тремя мужчинами.
Конечно, в штаб-квартире Центра Челси им предстояло пройти повторное тестирование, но результаты предварительной проверки вряд ли сильно изменятся.
Иными словами, существовала большая вероятность, что Оливия станет официальной преемницей Йерены.
Именно поэтому Эвансу пришлось подробно рассказать ей о трёх проблемных мужчинах.
Дункан, который неизвестно когда успел войти в кабинет, закончил за Эванса его незавершённый ответ:
— Потому что с большой вероятностью вы будете состоять в одном рыцарском ордене с этими троими.
Дункан широкими шагами подошёл к Оливии и остановился напротив неё.
— Прошу прощения за опоздание. Я Дункан Скотт, директор Центра Челси.
Сегодня Дункан выглядел куда официальнее обычного.
На нём был костюм-тройка, а очки придавали ему интеллектуальный вид.
«После того как я так нарядился, Оливия точно не догадается, что я тот подозрительный мужчина в капюшоне из леса».
Дункан был уверен, что сумеет скрыть свою личность.
Разумеется, он не использовал никаких особых техник маскировки. Просто прикрыл лицо капюшоном и слегка изменил голос.
Однако была причина, по которой многие не догадывались, что директор Центра Челси и Глава гильдии — один и тот же человек.
Дело было в совершенно разной атмосфере, которую он создавал вокруг себя.
В роли Главы гильдии он производил впечатление лёгкого и игривого человека, тогда как в роли директора Центра Челси сохранял достоинство и серьёзность.
Людей легко было обмануть подобной разницей.
Даже Йерена, проведшая с ним немало времени, ничего не заметила.
И тут он неожиданно вспомнил, как однажды Йерена критиковала его.
«Этот человек пытается всё просчитать наперёд и даже потребовал с меня плату после того, как сам предложил подстричь мне волосы… Вот директор Дункан — совсем другое дело. Он куда щедрее».
Человеком, который потребовал с неё деньги после стрижки, был он сам.
Не подозревая, что этот расчётливый человек находится прямо перед ней, Йерена с таким воодушевлением его критиковала.
Как же это было забавно и мило.
Тогда Дункан изо всех сил старался не рассмеяться. А потом, сам того не осознавая, спросил о себе:
— Значит, тебе не нравится этот человек?
— …Нет. Он мне не не нравится.
— Тогда он тебе нравится?
Он неожиданно для себя с напряжением стал ждать её ответа.
Не то чтобы это было связано с тем, что Йерена ему нравилась и он хотел услышать её ответ…
«После всего, что я для неё сделал, было бы обидно, если бы она меня не любила».
Хотя, конечно, он не помогал ей совершенно бескорыстно.
Её долгожданный ответ оказался весьма расплывчатым.
«Я не уверена».
Но всё же она сказала, что он ей не не нравится, и этого Дункану должно было хватить.
Изначально он вовсе не собирался заводить с Йереной романтические отношения.
Но почему же её «я не уверена» становилось всё более неприятным, чем больше он об этом думал?
Неужели он хотел услышать: «Ты мне нравишься»?
И что бы он сделал, услышав такой ответ?
Дункан не мог ответить на чувства Йерены взаимностью.
Не потому, что она ему не нравилась или не казалась привлекательной.
Просто он не доверял себе настолько, чтобы снова полюбить другого человека.
— Хаа…
Вырвавшийся у него вздох, которого он даже не заметил, был полон тревоги.
— Директор Центра?
Оливия внимательно посмотрела на него.
— Кхм. Прошу прощения.
— Ничего страшного. Хотя мы уже встречались, позвольте представиться ещё раз. Я Оливия Гейл.
Дункан и Оливия уже встречались на её родине, Филийских островах.
Именно тогда Дункан решил, что обязательно должен привезти Оливию в столицу.
— Да. Спасибо, что приехали в Центр.
После этого Дункан сел рядом с Эвансом.
— Я рассказал вам о ваших обязанностях ещё на Филийских островах, а Эванс тоже успел вас с ними ознакомить.
— Верно.
— Тогда я хотел бы обсудить с вами ещё кое-что, мисс Оливия.
— У меня есть ещё одно задание?
— Да. Для Центра это очень важный вопрос, но для вас он может оказаться довольно обременительным. Поэтому сначала выслушайте меня, а затем решите, хотите ли остаться в Центре или вернуться домой.
— Хорошо. Я проделала такой долгий путь, так что нет причин хотя бы не выслушать вас.
Как только Оливия согласилась, Дункан достал кое-что из-под пиджака.
Затем плавным движением протянул предмет Оливии.
Оливия удивлённо приняла его, широко раскрыв глаза.
— …!
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